Ū; 
; 
(i 
R 
( 
h 


Ji Valerjans 





PN 


: 


SANSKRĪTA 
LATGALIEŠU 
* LATVIEŠU 


KS77/77741779Ā171 
Ņ/77747//176771 


a a a a a a 
NU 
4 
/ 


— 





fa 
sa 


Š. 


) 
tu bass a 


gada atstaat 





I.Valerjans, dzimis 1960. g. Ziemeļlatgalē, Viļakas novadā. 

Studējis LVU Filoloģijas fakultātē žurnālistiku (1978-1983), 
LU Humanitāro zinātņu fakultātē latviešu dialektoloģiju (1992- 
1995) un baltu valodniecību (2016-2017), Mag. hum. 

Strādājis kā žurnālists, redaktors un izdevējs Latvijas un 
ārzemju preses izdevumos. 

Rakstījis stāstus un lugas, kas iestudētas Latvijas teātros — 
Krīt gar zemi, mati gaisā (1995.g.), Sārts (2001.g.). 

Veicis etnolingvistisku pētījumu par latgaļu un latviešu 
etnoģenēzi un valodu, kurā atklājis vairāk kā 5000 Ieksiski 
semantisku līdzību ar 4000 g.v. Indijas vēdu valodu Sanskritu. 

Pētījums 2015.gadā izdots grāmatā LATGAĻU ETNOCĪDS: 
noliegtā civilizācija. Saīsināts tulkojums krievu valodā iznācis 
2016.gadā ar nosaukumu CAHKI/V/EITA unu KOMIIEH/ĻAVM 
knueu "Omnoyud namzanos 6 Jlameuu”. 

RV. VANAS (5d V V. WI VP. V K 67. VM DAS UPS VV V MV TAS KTI ITU AITAS 
vārdnīca ir daļa no šī pētījuma. 
Informācija - izdevēja vietnē: www.langala.mozello.lv. 


se a a a a 


ram m _ um _ 


— 


9'780201 ' 379624 
TEC-IT.COM 





— 


DE PE PE LE LK LE LE EE D D D 


C 4 a a za zi vs 


A 


I.Valerjans 


V 


SANSKRITA 
LATGALIEŠU 
LATVIEŠU 
salīdzinošā vārdnīca 


ŠO 


www.langala.lv 


UDK 811.211'374.8-022.218 
Va 303 


Valerjans, I. 
Sanskrita latgaliešu-latviešu salīdzinošā vārdnīca. Olaine: Lāngala, 2017.-216 


lpp. 


Sanskrita latgaliešu-latviešu salīdzinošā vārdnīca ir baltistikas vēsturē 
plašākais komparatīvais pētījums, kurā ar vārdu salīdzināšanas integrālo 
metodi (VSIM) mūsdienu IE valodu leksika ir sistēmiski salīdzināta ar 
Indijas vēdu valodu Sanskritu, ko daudzi valodnieki uzskata par Eiropas 
valodu māti - IE pirmvalodu vai tai tuvu valodas formu, glotoģenealoģisku 
un glotohronoloģisku etalonu, ar kuru jāsalīdzina modernās indoeiropiešu 
valodas to izpētes procesā. Sanskrits ir neaizstājams etimoloģijas zinātnē, 
caur to iespējams noskaidrot daudzu Eiropas vietvārdu, personvārdu u.t.t. 
senākās nozīmes. Taču tās nereti runā pretī Rietumu historiogrāfijā valdošajai 
eirocentrisma hipotēzei. Iespējams, tāpēc akadēmiskā zinātne kopš XIX gs. 
vidus Sanskrita leksikas pētījumus ir faktiski aizliegusi. 

I.Valerjana Sanskrita latgaliešu-latviešu salīdzinošā vārdnīca ietver ap 
4300 vārdu, kas mūsdienās latgaliski un latviski tiek izrunāti tāpat vai gandrīz 
tāpat kā Sanskritā pirms 3500-4000 gadu un nozīmē tos pašus vai ļoti tuvus 
jēdzienus. Tik liels daudzums Sanskrita leksiski semantisko līdzību nav 
fiksēts ne vienā Eiropas valodā, Ieskaitot latīņu un grieķu un izņemot, 
iespējams, vienīgi krievu un leišu valodu. Šis fakts apliecina latgaļu - latviešu 
valodas arhaiskumu un oponē lingvistiskajai dogmai par baltslāvu valodu 
eirocentrisko izcelsmi. 

Oficiālā baltistīka un LV likumdošana noliedz latgaļu valodas pastā- 
vēšanu un runā tikai par latviešu valodas latgaliešu izloksni, kas pēc definī- 
cijas ir jaunāka valodas forma, taču latgaliskās vārdformas 90% gadījumu 
izrādās fonētiski tuvākas Sanskrita analogiem, tātad senākas, nekā attiecīgās 
latviskās, lai gan vajadzētu būt otrādi. Vārdnīcā publicētie valodu fakti liek 
kritiski izvērtēt arī šo doktrīnu. 

Grāmata paredzēta latgaļiem, latviešiem, baltu filologiem, LR deputātiem 
un valdības locekļiem, kā arī indoeiropeistikas pētniekiem visā pasaulē. 
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No description of Hinduism can be exhaustive 

which does not touch on almost every religious and philosophical idea 
that the world has ever known. 

Monier Monier-Williams, 1819 1899 ' 


Sanskrit for the duration of almost 1,000 years was a living spoken language 
with a considerable literature and long philosophical and grammatical 
tradition of its own. 

Sanskrit is identical with current work in Artificial Intelligence. 


The AI Magazine, 1985, 439” 


Sanskrit - the oldest language of the world. 
Rajiv Dixit, 1967-2010* 


Sanskrit is the most scientific language. 

Sanskrit is the mother of European languages. 

English, Russian, Icelandic, Franch, Greek are only dialects of Sanskrit. 
Prof. Dean Brown, 1927—2003' 


Sanskrits (%RPdamnargs saskrtāvāk, saīsināti zkpdsi saskptam) ir vissenā- 
ko mītu un reliģisko tekstu valoda, klasiskā Indijas literatūras valoda, mūs- 
dienās - hinduisma, budisma un džainisma liturģiskā valoda, kā arī viena no 


" Angļu: Nekāds hinduisma apraksts nebūs izsmeļošs, ja tajā netiks skartas praktiski 
visas reliģiskās un filozofiskās idejas, kuras jebkad ir bijušas zināmas pasaulē. Sers 
M. Monjē-Viljamss,1819 —1899, britu valodnieks, leksikogrāfs, slavenās Sanskrita- 
angļu vārdnīcas autors.. 

? Angļu: Sanskrits vismaz 1000 gadus ir bijis dzīva runāta valoda ar savu milzīgu 
literatūru un senām filosofiskām un gramatiskām tradīcijām. Sanskrits ir piemērots 
pašreizējam darbam mākslīgā intelekta jomā. Riks Brigs (Rick Briggs Roacs), NASA 
zinātnieks. Artificial Intelligence Magazine (Mākslīgā Intelekta Žurnāls),1985, Nr.39. 
* Angļu: Sanskrits ir vecākā pasaules valoda. Radžifs Diksits, 1967-2010, indiešu 
zinātnieks un sabiedrisks darbinieks. 

* Angļu: Sanskrits ir viszinātniskākā valoda. Sanskrits ir Eiropas valodu māte. Angļu, 
krievu, islandiešu, franču, grieķu valodas ir tikai Sanskrita dialekti. Profesors Dens 
Brauns (1927 -2003), pasaulslavens amerikāņu fiziķis, kosmologs, filosofs un 
Sanskrita zinātājs, atzīts Upanišādu tulkotājs. 


Indijas 23 oficiālajām valodām.” Nosaukums *Sanskrits” nozīmē "izsmalci- 
nāts, rafinēts", "svētīts, svēts", arī "pilnīgs, nobeigts”. Tiek kultivēts viedok- 
lis, ka tā vienmēr ir bijusi "augsta" valoda, kas izmantota tikai reliģiskajā un 
zinātniskajā rakstu un mutvārdu komunikācijā." 

Vecākais zināmais Sanskrita teksts - hinduistu himnu un garīgo dziesmu 
krājums Rigvēda” ir tapis 2. gadu tūkstotī pirms mūsu ēras. Tātad vēdu 
Sanskrits - šīs valodas pirmsklasiskā forma - ir viens no vissenākajiem 
(turklāt, nevis hipotētiski uzkonstruēts, kā dažādas *proto-”” valodas, bet do- 
kumentāli apliecināts) indoeiropiešu saimes valodu paraugiem, kam ir vismaz 
3,5-4 tūkstoši gadu. Faktiski — vissenākais, jo **sengrieķu”, latīņu, *sen- 
ebreju” (kas patiesībā ir aramiešu) u.c. līdzīgu valodu senatnīguma pierādīju- 
mi ir tik apšaubāmi, ka drīz tos pārstās uztvert nopietni pat visreakcionārākā 
mūsdienu sabiedrības daļa. Nemaz nerunājot par visādām *'proto-” valodām, 
kas vispār ir ne vairāk kā mūsdienu lingvistu fantāzijas, un kā tādas (konkrētu 
valodas piemēru veidā) nevar tikt izmantotas nopietnās zinātniskās diskusi- 
jās, jo tām nav nekā kopēja ar valodas fakta jēdzienu.” Šumēru, etrusku, 
hetu, ēģiptiešu un citu seno civilizāciju rakstu pieminekļi līdz mūsdienām 





> Valodnieki šķir vairākus Sanskrita veidus, kuri nedaudz atšķiras cits no cita: epis- 
kais Sanskrits jeb Mahabharātas valoda — tajā pierakstītas Rigvēdas, mīti, leģendas, 
reliģiskie teksti; klasiskais Sanskrits jeb literārā valoda — tajā uzrakstīti filozofu darbi; 
vēdiskais Sanskrits jeb Vēdu valoda; budiskais Sanskrits jeb budistu tekstu valoda; 
džainaiskais Sanskrits jeb džainistu tekstu valoda. Vissenākā Sanskrita forma ir Rig- 
vēdas, Mahabharātas valoda. 

5 Šis normānistu viedoklis gan ne ar ko nav pierādīts. Tā slēptais mērķis ir mākslīgi 
radīt ieganstu Sanskrita izslēgšanai no zinātniskās izpētes un analīzes arsenāla, sacerēt 
*argumentu” strīdā ar tiem valodniekiem, kuri Sanskritu uzskata par IE pirmvalodu. 
Pieņemot šo tēzi, sanāk, ka Sanskrits ir, lai arī sena, tomēr mākslīgi radīta *literārā” 
valoda; no šī pieņēmuma izriet secinājums, ka neviena tauta kopumā to nekad nav 
runājusi. Motīvs šādam viltojumam ir acīmredzams: Sanskrita atzīšana neglābjami 
iznīcina bībelisko vēstures koncepciju par Eiropu kā civilizācijas un IE valodu šūpuli. 

" Latīņu valodā sākotnēji esot sarunājusies maza cilts latīņi (Larini), kuri apdzīvojuši 
mazu teritoriju ar nosaukumu *'Laciuma” (Latium), kas atrodas Itālijas centrālajā daļā 
un mūsdienās aizņem maziņu (1/4 daļa no Latvijas) Lacio reģionu. Šie latīņi par sevi 
un savu valodu nav atstājuši itin nekādus rakstu pieminekļus, izņemot dažas aizdomī- 
gas izcelsmes epitāfijas. Senākie literārie darbi latīņu valodā ir Plauta komēdijas, kurš 
esot dzīvojis ap 245-184.g.p.m.ē. Taču t.s. *antīkās” literatūras senatnīgumu jau ir 
argumentēti apšaubījuši pietiekami daudzi zinātnieki (ka patiesībā vairums no tiem ir 
uzrakstīti m.ē. XII-XVI gs.), tādēļ šādi apgalvojumi nevar tikt pasniegti kā aksiomas. 
Pat ja tā ir taisnība, tad šīs rakstu liecības jau attiecas uz Romas republikas beigu 
posmu. Nav nekādu ticamu ziņu par to, ka mazā latīņu cilts būtu bijusi tik "liela savā 
garā”, kā teica Rainis par latviešiem, ka piespiedusi visas apkārtējās ciltis atteikties no 
viņu dzimtajām valodām un pāriet uz "garā lielo” latīņu valodu. Neraugoties uz to, 
Rietumu historiogrāfija jau kuro gadsimtu kā drošu faktu pasniedz nepierādītu hipo- 
tēzi par to, ka latīņu valoda, paplašinoties Romas republikai un vēlāk Romas impēri- 
Jai, (pati no sevis, ne no šā, ne no tā!) esot izplatījusies ārpus Laciumas provinces un 
kļuvusi par Senās Romas oficiālo valodu. 
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nonākuši atsevišķu rakstu fragmentu (keramikas tāfelīšu, kapu uzrakstu) vei- 
dā. To autentiskums un patiesais vecums vairumā gadījumu ir nepārliecinošs, 
turklāt ir zināms, ka daudzi artefakti, ar kuriem operē oficiālā historiogrāfija, 
īr banāli viltojumi. Valodnieku apgalvojumi, ka viņi šos tekstus esot atšifrēju- 
ši, ir krietni pārspīlēti, kā mēdza teikt Marks Tvens. Pakļaujot kritiskai analī- 
zei viņu pielietotās atšifrēšanas metodikas, kļūst skaidrs, ka tie seno tekstu 
paraugi, kas hrestomātijās tiek pasniegti kā autentiski tulkojumi no šumēru, 
senēģiptiešu vai hetu valodām, patiesībā ir vienīgi Šampoļjona*, Grotefenda”, 
Roulinsona'”, Groznija'' un viņu sekotāju subjektīvās versijas par to, ko 
viņuprāt varētu nozīmēt zīmes uz attiecīgajiem artefaktiem. Pat atstājot aiz 
iekavām viņu metodiku apšaubāmo zinātniskumu, uz ko pamatoti norādīja 
laikabiedri, šos atšifrējumus jādēvē par pseidozinātniskām fantāzijām jau 
tādēļ vien, ka tie nav pierādīti ne ar objektīvi pārbaudāmiem faktiem, ne ar 
zinātnisku eksperimentu. Visa pasaule ir spiesta ticēt uz vārda versijām, par 
kuru patiesumu ir savā starpā vienojies uz pirkstiem skaitāms eģiptologu, 
hetologu u.t.t. bariņš, kuru mafiozajam godaprātam nav itin nekādu garantiju. 
Protams, ka šādai pieejai nav nekā kopīga ar zinātnisko patiesību. Oficiālās 
lingvistikas seno tekstu izlasīšanas versijas figurē kā pierādīti zinātniski fakti 
tikai tādēļ, ka visas Rietumu pasaules zinātniskās iestādes jau vairākus gad- 
simtus atrodas politiski angažētu pseidozinātnieku un zinātnes administratoru 
varā. Mūsdienu pasaulē oficiālajā līmenī pseidozinātnei faktiski nav alternatī- 
vas. Teorētiski varētu pieņemt, ka seno tekstu atšifrētājiem kaut kādā veidā ir 
izdevies noskaidrot ķīļraksta zīmju semantiku un izlasīt tekstu saturu (kas arī 
īsti nepakļaujas loģikai, jo nezināma taču ir ne tikvien pašu zīmju semantika, 
bet arī vārdu un teikumu nozīmes, ko šīs zīmes veido), tad jāvaicā: kā gan 
viņi varēja uzzināt attiecīgo zīmju pareizo izrunu? Līdz ar to ir neiespējami 
šo seno valodu materiālu izmantot salīdzinošajā valodniecībā kā valodas 
faktu, jo kļūdas vektors ir pārāk liels. 

Pavisam cita aina ir ar Sanskritu. Tas līdz mūsdienām nonācis plašu un 
augstvērtīgu tekstu veidā, kas ir ļāvis precīzi saprast visas vārdu nozīmes, 
turklāt ar Sanskritu līdz mūsdienām iespējams iepazīties arī mutvārdu tradī- 





* Žans Fransuā Šampoļjons, 1790-1832, franču lingvists un politologs, lingvistikas 
vēsturē iegajis kā ēģiptiešu hieroglifu atsifrētājs. Pirms tam dažus (!) vārdus esot 
atšifrējis angļu fiziķis Tomass Jangs (1773-1829), taču pilnībā, kā apgalvo enciklopē- 
dijas, tas esot izdevies tikai Šampoļjonam 1822.gadā, kurš ir arī pirmās senēģiptiešu 
gramatikas autors. 

” Georgs Frīdrihs Grotefends, 1775-1853, vācu filologs, pirmais 1802.gadā esot izla- 
sījis seno persiešu jeb šumeru ķīļrakstu, bet vēlāk — tādā pašā garā — arī akādiešu un 
citas līdzīgas ķīļrakstu sistēmas. 

' Henrijs Kresviks Roulinsons, 1810-1895, angļu virsnieks, spiegs un persiešu litera- 
tūras pazinējs. Dažreiz Rietumu valodniecība saukts arī par asīroloģijas tēvu. 

'! Bedržihs Groznijs, čehu: Bedrich Hrozny, 1879-1952 — čehoslovāku lingvists, filo- 
logs, austrumu valodu pētnieks. Valodniecības vēsturē tiek pasniegts kā hetu rakstu 
atšifrētājs. Pirmās hettu gramatikas (1917) autors. 
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cijā, kas nodrošina patiesas zināšanas par Sanskrita fonētiku. Visbeidzot, 
mūsdienu valodnieku rīcībā ir pirms vairāk kā 2,5 tūkstošiem gadu rakstītas 
gramatikas! Pazīstamākā no tām ir slavenā Panīni gramatika jeb t.s. "Astoņas 
grāmatas”, kas tiek datētas ar 5. gs.p.m.ē. Tajā ir vairāk kā 4000 gramatikas 
likumu, kas izklāstīti īsu vārsmu formā.'” Kopš Panīni laikiem Sanskrits ir 
ieguvis savu klasisko formu, ko gandrīz nemainīgā veidā saglabā līdz mūs- 
dienām un kā tāds ir objektīvs, vispusīgs un drošs valodas faktu materiāls.” 

Diemžēl, šie fakti, lai gan ir vispārzināmi, nav ietverti mūsdienu skolu pro- 
grammās. Arī filoloģijas fakultāšu programmās tie pasniegti garāmejot — kā 
kaut kas otršķirīgs un nebūtisks. Kādēļ? Tādēļ, ka tie var pamudināt politiski 
*neapzinīgus” scholasticus'” uz Sanskrita studēšanu. Bet tas neietilpst mūsu 
bībeliskās izglītības sistēmas plānos. 

Publicējamā „Sanskrita-latgaļu-latviešu komparatīvā vārdnīca” ir baltistikas 
un, iespējams, visas indoeiropeistikas vēsturē pirmais mēģinājums sistēmiski 
salīdzināt kādas IE saimes valodas mūsdienu leksiku ar vecāko pierakstīto IE 
saimes valodu — Sanskritu. Iegūtais rezultāts dod pamatu uzskatīt, ka līdz 
šim akadēmiskā valodniecība tādus pētījumus nav veikusi apzināti, lai slēptu 
no pasaules sabiedrības patiesību par IE valodu un tautu izcelšanos. 

Konkrētajā gadījumā vārdnīca satur gandrīz 4300 Sanskrita leksēmas, kas 
latgaļu valodā skan identiski vai līdzīgi un nozīmē tieši tos pašus vai tuvus 
Jēdzienus. Tik daudz līdzību ar Sanskritu vairs nav nevienai Eiropas valodai, 
izņemot, iespējams, ir tikai krievu valodu (lai gan arī tas vēl jāpārbauda). 
Likumsakarīgi vaicāt: kā tas iespējams - ja ticam meliem par to, ka baltu, 
tāpat kā pārējās Eiropas valodas, cēlušās no sengrieķu vai latīņu valodām? 
Apbrīnojamā līdzība ar Sanskritu saglabājusies arī latviešu valodā — tajā 
leksikas daļā, kuru latviešu valoda aizguvusi no latgaļu valodas. No oficiālās 
latviešu lingvistikas viedokļa tāds apgalvojums ir nonsenss, jo viņuprāt latga- 
ļu valodas nemaz neesot, bet latgaliskā izloksne ir atvasinājusies no latviešu 
valodas. Taču publicējamā vārdnīca rāda, ka 95% latgalisko vārdformu ir 
tuvākas Sanskritam, nekā latviskās. Kā atvasinājums var uzrādīt vairāk 
arhaiskuma pazīmju, nekā oriģinālvaloda? Apbrīnojami, ka līdz šim šo acīm- 
redzamo faktu neviens nav vēlējies redzēt! Vai ne tāpēc, ka salīdzināšana ar 
Sanskritu ļauj konstatēt latgaļu valodas ārkārtējo senatnīgumu un atmasko 
pastāvošās baltistīkas doktrīnas politisko angažētību? 


" Pirms Panīni ir dzīvojis Sanskrita gramatiķis Jaski jeb Jaska (Sanskr. az Yāska). 
Slavens ar Sanskritu skaidrojošo traktātu "Nirukta”, kurā viņš, savukārt ir atsaucies 
uz vēl vienu savu priekšteci — senindiešu gramatiķi un filozofu Kautsu (Kautsa), kurš 
tika analizējis atsķirības starp sava laika (tātad ne vēlāk, kā VI gs. p.m.ē.) Sanskrita 
valodu un vēl senāko - vēdu Sanskritu.) 

5 Panīni VI gs. p.m.ē. sistematizēja savu priekšteču — gramatiķu veikumu. Viņa fik- 
sētās valodas normas ievēroja nākamo paaudžu literāti, tādējādi radot klasiskā Sans- 
krita tekstu slāni. 

1 Latīņu: skolēnus, studentus. 


6 


Otrs secinājums, ko ļauj un liek izdarīt „Sanskrita-latgaļu-latviešu kompa- 
ratīvā vārdnīca” - ka Sanskrits patiešām ir ja ne gluži pati IE pirmvaloda, tad 
katrā ziņā — tās „stumbra” valoda, varbūt pirmais IEP attīstības (vai pareizāk 
— degradācijas jeb, lietojot Humboldta terminoliģiju — vēsturiskā perioda) 
posms aiz tās pirmatnējās (aizvēsturiskās) versijas. Iespējams, ka tieši šajā 
IEP attīstības posmā ir notikusi indoeiropiešu jeb indoāriešu (jeb indoslāvu) 
pirmtautas izceļošana no IE pirmdzimtenes (kas atradās mūsdienu Krievijas 
ziemeļos un Tālajos Austrumos) uz Rietumeiropu, Dienvideiropu un Indiju. 
Apmēram šajā laikā vai drīz pēc izceļošanas Indijas ārieši savu tā laika valo- 
das versiju sāka pierakstīt, un to mēs tagad pazīstam kā Sanskritu. Taisni to 
pašu pirmvalodas versiju runāja arī mūsu - Eiropas un Krievijas tautu senči, 
taču, iespējams, nepierakstīja to. Vai arī, kas ir vairāk ticams, šādi pieraksti 
vēlāk tika ļaunprātīgi iznīcināti. Tādēļ Eiropā un Krievijā ir pazīstamas tikai 
IEP mūsdienu versijas, kamēr Indijā, līdztekus mūsdienu valodām ir fiksēta 
un saglabāta to kopējā matrica — Sanskrits. Taču Sanskrits, līdz ar to ir ne 
tikai Indijas tautu valodu, bet arī mūsdienu Eiropas valodu matrica, no kuras 
turpmāko gadu tūkstošu gaitā ir izveidotas visas baltslāvu valodas. 

Ja kāds vēlas iebilst, tad aicinu papriekšu izskaidrot, kā Eiropas centrā 
dzīvojošas latgaļu tautas mūsdienu valodā varēja rasties tik daudz tik 
nepārprotamu līdzību ar valodu, kas runāta pavisam citā pasaules malā pirms 
3,5-4 tūkstošiem gadu? 

Oficiālajai valodniecībai, kura neatzīst Sanskritu un latgaļu valodu, šie 
fakti ir kaut kā jāizskaidro. Vai arī jāiet, atvainojiet, ganīt cūkas. 

O 14.11.2014 


SANSKRITA- 
LATGAĻU-LATVIEŠU 
SALĪDZINOŠĀ VĀRDNĪCA 


Lexical comparison of Sanskrit % Latghalian vs Latvian translation 


Good information is hard to obtain. 
Māke something with it - even more difficult. 
Robert Asprin"” 


PIELIETOTĀ TRANSLITERĀCIJA UN IZMANTOTĀ LITERATŪRA 


Sanskrita-latgaļu-latviešu komparatīvās vārdnīcas sastādīšanā izmantotas 
Monjē Monjē-Viljamsa Sanskrita-angļu vārdnīca", Vamana Šivaramas Ap- 
tes!” Sanskrita-angļu praktiskā vārdnīca (Apte,1957-1959), Artūra MakDon- 
nela'* Praktiskā Sanskrita vārdnīca (MacDonell,1929), Otto Betlingka'” Lielā 
Sankt-Pēterburgas Sanskrita vārdnīca (Bohtlingk, 1879-1889) u.c. 





5 Angļu: Labu informāciju iegūt ir grūti. Izdarīt ar to kaut ko prātīgu - vēl grūtāk. 
Roberts Asprins, amerikāņu rakstnieks. 

16 Monjē Monjē-Viljamss (angļu: Monier Monier-Williams, 1819-1899) - XIX gad- 
simta britu indologs un sanskritologs, Oksfordas universitātes Sanskrita profesors. 
Dzimis Indijā, Bombejā, britu kolonizatoru ģimenē. Studējis Oksfordā, tur arī strādā- 
Jis visu mūžu. Iestājies par aktīvāku kristietības sludināšanu Indijā. Proponējis, ka 
orientālistikas vienīgā jēga esot indusu pievēršana kristīgajai ticībai. Grāmatā *"Hindu- 
ism” pareģojis hinduisma drīzu galu. Neraugoties uz šādu anglosakšu masoņa snobis- 
mu, sastādījis vienu no slavenākajām un visplašāk izmantotajām Sanskrita-angļu 
vārdnīcām (Monier-Williams, 1899). Kā arī izteicis godīga zinātnieka cienīgu atziņu, 
ka visas filozofiskās idejas, kas jebkad izteiktas Rietumu pasaulē, ir bijušas tikai 
atsevišķas rozīnītes, ko Rietumu filozofi izurbinājuši no gandrīz neaptveramā vēdis- 
kās filozofijas pīraga. 

" YVamans Šivarams Apte (angļu: Vaman Shivaram Apte, 1858-1892), indiešu 
valodnieks un sabiedrisks darbinieks, vairāku Sanskrita-angļu vārdnīcu autors, Indijas 
patriots. Iestājies pret angļu kolonizatoru uzspiesto krīstietības mācīšanu Indijas sko- 
lās. Viņa akadēmiskais devums ir vairākas mācību grāmatas un četras Sanskrita-angļu 
vārdnīcas, kas tiek izdotas un lietotas līdz mūsu dienām. 

Artūrs Entonijs Makdonnels (angļu: Arthur Anthony MacDonell, 1854—1930) — 
angļu indologs un sanskritologs. Dzimis Indijā, britu kolonizatoru ģimenē. Sanskrita 
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Indijā pastāv vairāki alfabēti, ar kuriem iespējams pierakstīt vienu un to 
pašu valodu. Sanskrits dažādos laikos ir ticis pierakstīts gandrīz ar visiem 
iespējamiem Indijas, tajā skaitā - Taizemes un Tibetas (angļu: Thai and 
Tibetan) alfabētiem, izņemot varbūt tikai Gurmuki un Tamilu (angļu: Gur- 
mukhi and Tamil). Savukārt, tādi alfabēti kā Grantha, Sharda un Siddham ir 
tikuši izmantoti vienīgi Sanskrita pierakstīšanai. Kopš 19.gadsimta beigām, 
Sanskritu pieņemts pierakstīt galvenokārt ar Devanāgarī alfabētu” kas 
izmantots arī šajā vārdnīcā un citātos tekstā. 

Lai eiropiešiem atvieglotu Sanskrita uztveršanu, XIX gadsimtā Sanskritu 
sāka pierakstīt arī ar latīņu alfabēta burtiem. Sanskritā ir daudz tādu skaņu, 
kuru eiropiešu valodās nav, līdz ar to nācās izdomāt arī jaunus skaņu apzīmē- 
jumus. Kopš tā laika sanskritologi visā pasaulē ir radījuši vairākas Sanskrita 
transliterācijas sistēmas, piemēram, Harvard-Kyoto, ITRANS, Kolkatas Na- 
cionālās bibliotēkas latinizācijas sistēma, ISO15919, Šiva Sutra u.c. Visbie- 
žāk izmantotā sistēma ir SSTA - Starptautiskais Sanskrita transliterācijas 
alfabēts (angļu: JAST-International Alphabet of Sanskrit Transliteration), kas 
par Sanskrita latinizācijas akadēmisko standartu tika pieņemts Orientālistu 
kongresā Atēnās 1912.gadā. Kopš tā laika SSTA ir kļuvis par pamatalfabētu 
visā pasaulē drukātajās publikācijās - grāmatās un žurnālos. 

Paplašinoties Unikoda fontu pieejamībai, SSTA arvien vairāk tiek lietots 
arī elektroniskajos tekstos. SSTA ļauj gandrīz bez zudumiem transliterēt 
Devanāgarī rakstu, un pats par sevi tas atveido ne tikai Sanskrita fonēmas, 
bet arī ļauj veikt fonētisko transkripciju. Šajā vārdnīcā, kā arī Sanskrita 
citātos pārējos grāmatas tekstos līdztekus Devanāgarī rakstībai ir dotas to 
pašu leksēmu latinizētās formas SSTA sistēmā. Specifiska izruna ir sekojo- 
šiem burtiem: r - izrunā apmēram tā kā latvisko ži, ī' - kā žī, | - Jži, ja — dža, 
jha — džha (h — tikai kā skaļa izelpa), ca — ča (pusmīksta skaņa, kaut kas 
vidējs starp latvisko c un č) e — e (ē), arh - amm, ah - ahh vai ahd, na — nna, 
fa - ņa, ņa — rna (pirms n tāds kā franču r), ta — ta, ta — ta (angliskais t, ar 


profesors un Indijas institūta vadītājs Oksfordā. Publicējis vēdu valodas gramatiku, 
darbus par vēdu mitoloģiju, Sanskrita literatūru. Ievērojamākais zinātniskais darbs — 
"Praktiskā Sanskrita vārdnīca” 

Otto Betlingks (krievu: Fēmnurnex Ommo Huxonaesuu, vācu: Boetlingk Otto,1815— 
1904), Krievijā dzimušais un studējušais vācu izcelsmes valodnieks, krievu un vācu 
filologs-indologs, Sankt-Pēterburgas Zinātņu Akadēmijas akadēmiķis. Valodniecības 
vēsturē pazīstams ar septiņsējumu Sanskrita—vācu vārdnīcu (Sanskrit-Wērterbuch, 
1853-1875) un pētījumu "Indiešu valoda” (/ndische Sprache, 1870-1873). Betlingks 
pirmais 1839.-1840. gadā vāciski izdeva Panīni gramatiku, Vopadevas gramatiku 
(Vopadevas Grammatik, 1847) un Upanišādu tulkojumus. 

a Dēvanāgarī (ģaeīT9 nm devanāgarī), burtiski *dievišķās pilsētas [raksts]', ir rakstības 
sistēma, kas tiek lietota ne tikai Sanskritā, bet arī vairākās citās Indijas valodās, pie- 
mēram, hindi, marathi, sindhi, bihāri, u.c., dažreiz arī kašmiri un romāni valodā. 
Rakstīts un lasīts tiek no kreisās uz labo pusi, tāpat kā latviešu valodā. Tiek uzskatīts, 
ka Dēvanāgarī raksts cēlies ap m.ē. 800.gadu. 
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mēli pie augšslejām), ya — ja, la — ļa (vai vismaz palatalizēts), sa - sa, ga — 
ša, ša — mīkstinātais š. Pārējās skaņas izrunājamas - vairāk vai mazāk — līdzī- 
gi latviskajām. Precīzu izrunu audiovariantā iespējams noklausīties Gabriela 
Pradipakas(Gurudžī) interneta vietnē *'Sanskrit6cSanscrito” (Pradīpaka, 1999- 
2015). Latgaļu valodas skaņu atveidošanai vārdnīcā izmantots latgaļu alfa- 
bēts (Valerjans, 2015). Atsevišķu izrunas ziņā sarežģītu latgaļu un citu valo- 
du fonēmu attēlošanai papildus izmantota arī fonētiskā transkripcija. 

Vārdnīcā Sanskrita Ieksēmas tulkotas latviski. Iepretim doti latgaļu analo- 
gi, kas, savukārt, arī ir tulkoti latviski. Tā lasītājam ir radīta iespēja salīdzi- 
nāt visas trīs valodas un kompetenti spriest par to, kuras valodas formas 
(latviskās vai latgaliskās) ir tuvākas Sanskritam, kā arī pašam bez angažētās 
baltistikas starpniecības izdarīt savus secinājumus par mūsu valodu izcelsmi. 
Vārdnīca ļauj jaunā gaismā palūkoties ne tikai uz latgaļu, latviešu, lietuviešu, 
krievu valodu izcelsmes, attīstības un savstarpējās saskarsmes problēmām, 
bet arī uz visu indoeiropeistiku kopumā. Gribas cerēt, ka šiem pētījumiem 
kādreiz pievērsīsies arī akadēmiskā valodniecība. 
























































Sastādītājs 

Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 

literācija matika | latviski valoda latviski 

A 
IISTI | aāšayati verb | barot āstu ēst 
ITEST abbā f. māte baba vecāmāte 
ISAT abbā f. māte buoba sieva 
ISAT abbā f. māte buoba sieviete 
ITT abhaya n. bezbailība | nabaīļa nav bail 
ITT TG abhayada adj. sniedz nazbiīdās nebaidījās 
bezbailību 

ITT abhaya m. kara abiji abi dimdina 
Bītsa diņdima bungas dymdunai 
If ga abhidah verb apsvilināt abdag apdeg 
srfētagfā | abhidahati | verb apdedzināt | abdagat apdegāt 
arfēramafā | abhigāyati | verb apdziedāt abdzejāt(1) | apdzejot 
afārsmta abhigīta n. dziesma abdzīdāta | apdziedāta 
Ir abhihata ad). nogalināta | abižāta nodarīts pāri 
If tema abhilāva m. pļaušana appļāva appļāva 
sīfētferua. | abhinisad | verb | sēsties apsādunāt | nosēdināt 
afāfafšafā | abhini sidati | verb sēdēt abijī sīedat | abi sēžat 
sfēra abhiplu verb peldēt appluūst applūst 
sfātteaa | abhi verb | peldēt vai | appluovāt | appeldēt, 

plavate kuģot apkuģot 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 

IRA abhiroruda | adj. asaras aproūdava | apraudāja 
Izraisošs 

s1fārs m, abhisūd verb | nogalināt apsūdīt izpildīt 

spriedumu 

a1fāT abhi- verb | nogalināt apsūdijat izpildāt 

uaufā sūdayati spriedumu 

3Tālīa abhīta adj. nebaidās nazbiītīs nebaidīties 

sfēra: abhitah adv. no abām abijas tuos | abas tās 
pusēm 

KI ES ISES abhitas ind. abās pusēs | abi tuos abas tās 

IITĒTRTCeT abhišapta adj. nomelnota, | abižāta abižota 
nievāta 

sfēra | abhišasti f. lāsts abižāsat abižosiet 

387 abhra m.,n lietains bruoz(g)a smidzinošs 
laiks lietus 

3181 fa abhūti f. neesamība | nabuūt nebūt 

38m, | abhyāsad verb | iesēsties apsādunāt | nosēdināt 

srrarfāgfā | abhyāsidati | verb iesēsties abijas abas sēžat 

sīedat 

3Tafā acati verb | iet atīt atnākt 

TE, ad verb ēst ād ēd 

KiLGā ada adj. ēšana ādam ēdam 

Igatī] adagdha adj. nedegošs nadaga nedega 

IGA adaka adj. ēšana ādajs ēdājs 

Jao adana n ēšanas akts | ādunāt ēdināt 

3TaeT adana ēdiens īediņs ēdiens 

ITāeT adana n. ēšana āsšana ēšana 

JEFĪRI adanīya adj. būt apēstam | īediņa ēdiena (Ģ.) 

IEd adat adj. ēdošs ādat (jūs) ēdat 

JHEcd adatta adj. kurš nav naatdūta neatdota 
neko devis 

3TtTaT adhavā f. atraitne vaidava atraitne 

srfāramtrā | adhibādhate | verb likt raizēties | atbādāt izbēdāties 

3fēr- Kam | adhi-sthā verb stāvēt uz atstāvīt nostāvēt laiku 

aftifāvefā | adhitisthati | verb stāvēt uz atsastūotīs | nostāties 

arftraaar | adhivaktā | f. advokāts advokats advokāts 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
aftraadī | adhivaktrī | f. advokāts advokatura | advokatūra 
sr adho- adj. pa galvu atmuka atmuka 
mukha pa kalu 

3ītļēT adhunā ind. šajā laikā, | tādyn šajā laikā, 
tagad tagad 

srtrēta adhunaiva | ind. tagad tādynava mūsdienas 

srtarmēitāfā | adhyāsīdati | verb sēdēt uz atsīedat nosēžat 

KiĻdiāss adrsti adj. akls nadriisti nedrīksti 

IET advaya adj. nav divu na dveju ne divi 
bez otrā 

ITG adya ind. šodien tādyn tagad 

ms ada m. idiots idiots idiots 

Je anta m.n beigas atā! atā! 

3ITS915T angana n. staigāšana | staigāšana | staigāšana 

IHSSTTĀ angati verb | iet staigāt(1) staigāt 

srgarei angulī f. pirksti engeļi Dieva pirksti 

IIST ankura m. asmens, ankurs enkurs 
plātne 

31ĪēT agni m. uguns guņs uguns 

arfēasarca | agnisvātta | m. bēru sārts svāta guņs | svēta uguns 

ITT agra adj. pirmā agra agra 

3TATST agraja adj. pirm- agrejis agrīnais 
dzimtais 

3ITATSTT agrajā f. vecākā agrejuo tā, kas visu 
māsa dara agri 

ITT agre adj. pirmais agrejis agrīnais 

IATA agrima adj. pirmā; agrumā agrumā 
sākumā 

IATA agriya n. pirmie agreji agrīnie 
augļi 

IATA agriya m. vecākais agrijā agrajā 
brālis 

ITS ah verb iet atīt atnākt 

IE aha ind. es pieļauju | aha pieļauju 

NE aha ind. bez šaubām | aha bez šaubām 

NE aha ind. protams aha protams 

Ric aha ind. patiešām ahā patiešām 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
IE aha ind. tieši tā aha tieši tā 
NE aha ind. tā ir taisnība | aha tā ir taisnība 
IGA aham pron. | es ašam esam 
I gAm:? | aham kah ? | sent. | kases ašam kas? | esam kas? 
esmu? 
IE T aham sent. es nezinu laikam laikam 
Sm najānāmi nazynam nezinām 
IT ahima adj. bez na Zima nav ziemas 
aukstuma 
3Tsteltaa | ajajīvana m. kazu bars ūoža āža 
dziīvāšana | dzīvošana 
3steliAe | ajaloman adj. spalvains ūoža āža spalva 
kā āzis spolva 
KiSTSREJI ajamukhī ; āža ģīmis ūoža mutia | āža ģīmis 
ISTUTE ajapāda adj. ar āža ūožapāda āža pēda 
kājām 
ITS1T ajāda m. āžu ēdājs ūoža ādajs | āža ēdājs 
3sīTs ta ajājīva m. kazu bars ūoža dziīvia | āža dzīve 
3TsīTarer | ajāpālaka m. kazas, kas | ūožu āžu aploks 
tuvojas aplūks 
Ist Tās ajāvika n. kazas un ūoža vuška | āža mātīte 
aitas (kaza) 
Isla ajīva adj. nedzīva nadziīva nedzīva 
Isla ajīva adj. miris atdziīvavs | nodzīvojis 
(savu laiku) 
ssftafet ajīvani f. nāve atdziīvunai! | atdzīvini! 
ssiīfād ajīvita n. neesamība | nadziīvāt nedzīvot 
IHeFarm« akavāri adj. nesavtīgs nakavarnīs | neviltīgs 
ITT akhātam n. dabīgs dīķis | akačam akacim 
JT8TĒT aksan n. acs acaīnīs acains 
31fāT aksi n. scs acjs acs 
Ie akuruta verb | jūs visi akurat precīzi 
IIEETA akurutam verb | jūs divi akurat precīzi 
3T AT akutrā ind. nekur nakotra nekatra 
IHeitasī alocana adj. bez loga aizlīkšana | aizvēršana 
IA ama adj. ŠIS itamā šinī 





13 





































































































Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
IES ambarya verb krāt kambars pieliekamais 
IHIFTĪTĀ ambaryati | verb | krāt kambarīe noliktavā 
krūot krāt 
ITS ambā f. mamma bimbāt raudāt pēc 
mammas 
IATA amota adj. austs mājās | omats amats 
IAA amutas ind. uz ŠĪS zam ituos zem ŠĪS 
JT ana ind. ŠIS iteīnia šejiene 
IeTad anadat adj. neēdošs naādat neēdat 
ITG anādya adj. nav ēdams | naādaja nav (vairs) 
ēdāja 
3TGTTA anāsa n. ananāss ananass ananāss 
ITU anātha adj. bez tēva navā tāva nav tēva 
IĪedaT antikā f. vecākā antiīkuo antīkā 
māsa (vēsture) 
SES anujā f. Jaunākā Joūnejuo tā, kura 
māsa Jaunāka 
JHeTteTĻ anašnat adj. neēst naīessat neēdīsiet 
JTeTtētĪeT anaš$nāna adj. nav ēšanas | naīesšana neēšana 
Jel Gē1 annādana n. pārtikas naādunāt neēdināt 
ēšana 
3īFa Fur | antahsthā f. stāvēt ceļā | atsastūotīs | nostāties 
IFA TU antastha adj. stāvēt atstūot atpalikt 
beigās 
IATE, antisad adj. sēdēt natūoli netālu 
netālu sādunāt sēdināt 
KiTG KLLISJ anubhrātr m. Jaunākais Joūnūokis | jaunākais 
brālis brats brālis 
37 anujīvayati | sent. | atgriezt anu dzīvojiet! 
sraufā dzīvē dziīvajit! 
sm sēfā anusthati verb sekot līdz nanūstūot nepārstāt 
galam 
KITGKTOJI anusthā verb stāvēt nanūstāvīt | nenostāvēt 
līdzās 
3ĪEĻT anūpa m. upes krasts | na upia nav upe 
39T T? | anyākā? sent. | kurš vēl? anuū kas? | kurš tagad? 
ISA anthate verb iet atīt atnākt 


























































































































Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
3TUT aņu adj.m. | mirklis mynuts minūte 
3UĻA aņuka ad). minūte mynutka minūtīte 
IUĻAT aņutā f. niecīgums | nav mynuta | nav minūtes 
IA, apad adj. bez kājām | napāds nav pēda 
IMa apada adj. bez kājām | napādajit! | nepēdojiet! 
IT EE apadah verb sadegt apdag apdeg 
IMagTa apadahati verb | sadedzināties | apdagnat apdegat 
IRA apadhūma | adj. bez apduūmāt | apdūmot 
dūmiem 
ITMEFTUT apakaraņa | n. slikta apkarāšana | apkarošana 
uzņemšana 
IMAFAR apasmāra m. aizmāršība | apmyra izmira 
ITG apādaka adj. bez kājām | sapādāts sapēdots 
IUTERTA apāharati verb | nolaupīt apkarāt apkarot 
3TATēT apāla adj. neaizsargāts | apala nežēlastība 
31T -31G, api-ad verb | izēst tukšu | apād apēd 
Jā 31g | api-ad verb izēst tukšu | apsaādās pārēdas 
i LISTSTSS apidah verb apdegt apdag apdeg 
RI LISTSTSĀ apidah verb apdegt pidag piedeg 
sīftegfa | apidahati verb apsvilt apdagat apdegat 
31T, apimrs verb aizmirst pimirst piemirst 
If fra | apimrisyate | verb aizmirst pimirsat piemirsāt 
ICēTa aplava adj. nepeldēt napluovai | nepeld 
ITEETĀRT aplaveša adj. nespēja napluovāšu | nepeldēšu 
peldēt 
ITT apriya m. ienaidnieks | naprijatnīs | nepatīkams 
31Ļ1 aputra adj. bez dēla nav putras | nav putra 
3179 aputra m. nav dēls na putra ne putra 
sg fa aputriya adj. bez dēla naputrai neputro 
3Tg0f apūrņa adj. nepilna napylna nepilna 
3r4i apūrva adj. pirms tam | napyrma (nedarīt) 
nebijis vispirms 
3144 apūrvya adj. pirmais pyrmijai pirmajai 
ITORTE, apyad verb | apēst visu | apād apēd 
II apyatti verb noēst apāsti apēsti 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
IRUT araņa adj. bez kaujas | na rāna tas nav 
ievainojums 
3RĪTT araņi f. sāpes rāna ievainojums 
3RĪŪT araņi f. sāpes rānīt ievainot 
Tā, ard verb iznīcināt ārdīt ārdīt 
sīāfā ardati verb iznīcināt ārdat ārdat 
3Imfāa ardita adj. sagrauta rozārdīta izārdīta 
IR ari m. ienaidnieks | jaris nikns 
IRT aritā f. ienaids Jarīs nikns 
KILSSI aritr m. airētājs airītajs airētājs 
ITEST aruja adj. skaņa arija ārija 
3TEY arusa adj. iesarkans ruūsa rūsa 
ITSY arusa m. saule, diena | ruūsa ausma 
3īde7, arvan m. īsais sprīdis | aršyna aršina 
IT as verb būt asat, ašat esat 
IF asambhūta | adj. neesošs asam+buūt | esam+būt 
KiESKI asan n. asinis asnis asinis 
IT SST asaūga adj. nesaistīts, | nasajuūgts | nesajūgts 
neatkarīgs 
IRA asat adj. neesošs naašat neesat 
IRT asat m. nebūtība naasat neesat 
ITEATUT asmaraņa n. aizmāršība | aizmirsšana | aizmiršana 
IĪĒA asmi verb esmu asmu esmu 
31E TA asmirti f.m. aizmiršana | aizmīrsti aizmirsti 
ITATI asrāya verb liet asaras | osarajuo asaraina 
IATA asrāyate verb liet asaras | osarajat asarojat 
IET asta m. gals astia aste 
IET asta adj. mesta masta mesta 
aa asti verb | būt asi esi 
IE asti verb Viņš, viņa as es 
(3RE) (as) tas ir 
Ig asu m. dzīve asu, ešu esmu 
IEdTET asvapna adj. bezmiegs nasapiņai nesapņo 
I aga asvapat adj. negulēt nasapiņāt nesapņot 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 

I aters, | asvapnaj adj. nemiegains, | nasapiņaji | (tu) nesapņo 
bez miega 

IET asya m. no ŠĪS īz juos uz viņas, ŠĪS 

ITEZT: asyāh f. no ŠĪ īz juo no tā 

ISC9Ta astagava n. 8 govju ostiņu astoņu govju 
bars guvu 

sīsegea— | astakrtvas | ind. astoņreiz ostiņkārtīgi | astoņkārt 

IHSdead astanavata | adj. deviņdesm | ostiņu astoņu nav 
it astotais navā 

ISCUTG astapāda adj. astoņkājis | ostini pādi | 8 pēdas 

sHscatafā | astasaptati | f. septiņdesmit | ostinī astoņi 
astoņi septīti septītie 

ISCYSC astasasta adj. sešdesmit ostiņsastuo | astoņsestā 
astotais 

KiLSSCI astavrsa adj. astoņi ostini astoņi vērši 
vērši vierši 

3seracaīr | astācatvāri | f. četrdesmit | ostiņi- astoņi-četri- 

fera mšat astoņi Četri-symts | simts 

ISaT7 S, astāpad adj. astoņkārtīgi | ostini pādi | 8 pēdas 

3TSETTGT astāpadā f. astoņpēdu | ostītuo astotā pēda 
pants pāda 

ISETU8T astāpaksa adj. ar 8 sānu ostiņi pakši | astoņi stūri 
balstiem ēkai 

seru | astāsasti f. sešdesmit ostinī sastī | astoņi sestie 
astoņi 

Ifo astīn adj. no 8zilbēm | ostini astoņi 

IRT aš verb ēst āstu ēst (supīns) 

3RTĒT ašana n. ēšana āsšana ēšana 

ARA aširas adj. bez galvas | nav pirias | nav pieres 

sīfaea | ašitavya adj. tikt apēstam | āstuvia ēstuve 

IA ašman n. akmens akmiņs akmens 

ITRAĒT ašman m. dārgakmens | jašma jašma 

RIKCIISI ašnat adj. ēšana ādat ēdat 

IRTTĀ asnāti verb ēst Iezninia ēdiens 

KiIĒGI ašni adj. ēšana ādi (tu) ēd 

asrāddha n. ēdiens azaīt s 

IATE šrādd ēdiens ds cdūdā 

nelaikā 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
3RISTT ašrūga adj. bez ragiem | nav roga nav raga 
six rerfāa | ašruplāvita | n. asaru plūdi | osarūs asarās 
pluovāt peldēties 
IAU ašrumukha | adj. asaras UZ osaru Askrā ējā 
vaigiem mutia 
IRA ašva m. Zirgs ašva ķēve 
37Ra ašva m. Zirgs ašviņs darba zirgs 
ICE, atad ind. | netā,ka na tādyn ne tagad 
IA: atah ind. no tā laika | a tān bet tagad 
IAA atas ind. no tā, no tās | atys bet tas 
ITU atha ind. kā vēl otka atkal 
IU atha ind. vēl citur otkan atkal 
ITRITĀA athakim ind. kas vēl otka kam? | atkal kam? 
31 PA? | athakim? | sent. | kurš vēl? otkan kam? | atkal kam? 
Ifāgatī atidagdha adj. sadedzināts | atdaga nodega gabals 
mā -s ati -i verb | iziet ārpus | ateja ateja 
sīfāsttafā | atijīvati verb | izdzīvot atdziīvāt nodzīvot laiku 
Jā ati verb | ārkārtīgi stypri "ma 
vueadfā prajvalati kvēlot kvālāt stipri kvēlot 
Ifasod atisthat adj. nestāv atstūot atkāpties 
sfaseraa | atisthāvat adj. augstāk atstāvat nostāvat 
stāvošs (laiku) 
KiE BT atra na ind. ne šeit ītia nā te nē 
IET, atrasad adj. sēdošs šeit | atsādunāt nosēdināt 
IE, atrasyat adj. netrīcošs natriisat netrīcat 
KI EJIKS SI atrāsita adj. nav nobijies | natriisat nebaidāties 
IIEITĀ atsyati verb | aprīt, ēst atīest(1) noēst (daļu) 
HeaT attā f. mātes māsa | tantia mātes māsa 
JET attā f. sievas i ītaļa rai 
(vīra) māte ” 
IET attā f; krustmāte kitia krustmāte 
Ir Īēa atti m. ēdājs Īesti ēst 
IA atti verb ēst āstu ēst (supīns) 
IA atula m. sezama otuls Jauni zāles 
sēklas dzinumi 



















































































Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
31T atura adj. nav bagāts | naturīgis neturīgs 
JĪCIRI atyaya m. iet ārpus ateja ateja 
IET atasi verb tu klejo atīsi atnāksi 
setā atati verb | klīst, klejot | plūtāt klīst 
setā atati verb | staigāt atīt atnākt 
IET atā f. staigāt atā! uz 
apkārt redzēšanos! 
KiņG) ath verb iet atguoja atnāca 
3efā athati verb | iet atīt (i) atnākt 
Jrfēsufa | atisyati verb staigās atīsat atnāksiet 
Jfča atita ppPp. | atnācis atīt atnākt 
sfĒgA atitum infinit. | staigāt atītum atnākt 
sila audaka adj. dzīvot vai | liīdaka si 
KAA līdaka 
augt ūdenī 
site audara adj. atrasties vādarā S is 
] KEJA vēderā 
vēderā 
3itad audarya adj. atrasties vādarajis £ ; 
y J KA J vēderains 
vēderā 
3itgruīr | audasthāna | adj. stāvēt ūdenīe ūdenī 
ūdenī stāvīšana stāvēšana 
sitot aurņa n. vilnas vylna 2 
tk vilna 
apģērbs 
aste | ava n. bāriens bāršana ĒES 
bāršana 
bhartsana 
Jācer | avalokate verb | paskatīties, | paluiikāt 2 
paprovēt 
uztvert 
JHaellg | ava verb apskatīties, | apluūkajat =. 
! = aplūkojat 
tī lokayati redzēt 
IHaciiet avalīna adj. sēdošs rozvaļņi ratu (ragavu) 
paplašinājums 
JHacilsī avalīna adj. sēdošs rozaveļtīs | atgāzties 
sēžot 
3Haciiet avalīna adj. nosēsties, pavaļa zemes valnis 
noslēpt sevi ap mājas pam. 
IA Ār1 avarman adj. kam nav nav "3 
: 2. nav armijas 
bruņu armijas 
ITATS avasāda m. augošs, rosada stādi 
Vārgs (diedzējami) 




















19 




























































































Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
IAU TT avasthāna | n. stāvēšana atstūošana | likšana mierā 
Had avata m. aka avuta avota (Ģ.) 
Rada avata m. aka oluts aka 
srafēsod | avatisthate | verb palikt a voti te PĒJŠ 
šā aa stāvi vien! 
stāvam stāvi! 
ag avatu m. f aka avuts avots 
IA avasara m. lietus pavasara pavasara 
(līts) (lietus) 
3Tat a avāta adj. bez vēja navāta, tīpa 
RE nevētī 
navietīi 
3Tat a avāta ad). bez vēja nav vātras | nav vētras 
3TATI avāyu adj. bez vēja aizviejs aizvējš 
ISA avghate verb steigties atguojat atnācāt 
ISA avghate verb steigties staigāt staigāt 
3fātram avidhavā f. nav navaidava . 
S nav atraitne 
atraitne 
sīfāfēa a | aviditam ind. lai neviens | naviedīsam 4: 
li 3 nezināsim 
nezina 
Ifafāā avidite ind. lai neviens | naviedijat i9 
. J nezināt 
nezina 
3fāas avika m. aita vuška aita 
sfarafā | avismrti f. neaizmirst | naaizmīrsti | neaizmirsti 
Id gēĻ, avīrahan adj. nenogalina | nav viiiram | nav vīram 
vīriešus hanā beigas 
3TĀRRT avīrā f: bez vīra, nav viira £ 
. nav vīra 
atraitne 
ITAUT avraņa adj. neievainots | nav rānas nav rētas 
srgfšē avrsti f. gaidīt lietu | naliīst nelīst 
IRA ayukta adj. dumja sajukusia sajukusi prātā 
INTA ayam m. ŠIS itam šim 
IRA ayam ind. tas viens itam tam 
Ā 
Š ā-bā tcelt āda! 
3IT- STR ā-bādh verb | atce nabāda! Zistiēkaši 
uztraukumu 
ITSTRTĀ ābādhate verb anulēt bēdas | nabādāt nebēdāt 
IEC ādatte verb aņemt atdūt 
< pay atdot 
prom 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
ITECĀ ādatte verb | vēlēties dot | padūt padot 
ITETĀ ādayati verb | barot ādunajat barojat 
IET ādā verb paņemt prom | atdavusia atdevusi 
3TfēēT ādin adj. ēšana īediņs ēdiens 
JRTfĒST ādina n visa diena | nadīna nediena 
3īfēsT ādina visa diena svādyna svētdiena 
JRT ST ādina n. visa diena | tādyna šodiena 
ATT āgata adj. viešņa, Agata sievietes 
atnākusī vārds 
ITT āgata ge ciemiņš, atguojusia atnākusi 
rund | atnākušais 
ITT: āgatah PPP. atnākušais | atguojs atnācis 
3T3ERT āgneya n. liesmojoša | gunejuo ugunskarsta 
ITRĪT āgneyī n. asinis ašneji asiņaini 
ITT ETā ākhādati verb ēst ādat ēdat 
ITAITĀ āmanati verb | noglabāt piminīt a4 
atmiņā atcerēties 
IITĪĒREI, āmis n. gaļa misa miesa 
IITTĀTT āmisa n. gaļa mīisa miesa 
a1rAtererfa | āmīlalati verb aizvērt acis | samiiļāt samīļot 
ITF āmnāta adj. iegaumēta | pimynāta iegaumēta 
ZTC āmrta adj. nogalināt damīrt nomirt 
Jīefīa ānīta adj. pieņemta Anita siev.vārds 
39T | āpākestha | adj. stāvēt peklīe peklēstāvāi 
krāsnī stāvīt 
ITT āplavate verb | iet vannā papluovāt | papeldēties 
sīTeeraufā | āplavayati | verb | peldēties appluovajāt | appeldat 
KiLKS ā-plu verb | vannoties appluūst applūst 
ITUEAT āptvā ger. ir iegūts aptvarts aptverts 
31T CAT āpvā m. vējš elpava elpoja 
NA ārava m. pērkondārdi | dārdiva dārdēja 
JRTfēA ārādhita adj. priecīga ruoda priecīga 
ITS ārdrapada | adj. mitras svīdraji sviedrainas 
pēdas pādi pēdas 
IT ās verb eksistēt asu, ešu esmu 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
JRTE, āsad verb sēdēt blakus | atsādunāt nosēdināt 
ITG OT āsadana n. apsēšanās | atsādunāt apsēdināt 
HTATE āsāda m. ēdamistaba | as ādu es ēdu 
Immau”fā | āsādayati verb likt sēsties | atsādunāti | nosēdināti 
JTTA, āsam verb es biju asam, ašam | esam 
ITT, āsan n. žokļi āsšana ēšana 
JTETET, āsan verb viņi bija asam esam 
IITEETEU āsanastha adj. sēdošs as nastāvu | es nestāvu 
IRE āsanda m.,n krēsls atsādunāt nosēdināt 
JTeg—a, | āsandasad | adj. iek nasīedīsat nesēdēsiet 
JTReGT āsandī f. krēsls atsādunāt nosēdināt 
3feēī | āsandikā f. taburete sīedeklis sēdeklis 
IHTISST āsanga adj. apmetnis apsagšana | apsegšana 
ITT āsaūga m. savienība sajuūgs sajūgs 
ITT āsī m. tu biji asi tuesi 
HT AA āsīdate verb sēdēt blakus | pasīedat pasēžat 
ata āsīdati verb sēdēt pasīedat pasēžat 
IT āsīt verb bu asit abi 
IITEIT āsma indecl. | mēs bijām asam, ašam esam 
ITU āsneya adj. asiņaina ašnejuo asiņaina 
ITE āsta verb | jūs bijāt asat esat 
HTEĀ āste verb sēsties sāstās sēžas 
ITEĀ āste verb būt asat, ašat esat 
IT- KAT ā-sthā verb stāvēt uz atstāvīt nostāvēt 
KI SĪBS āsura n. asins osara asara 
smftaeufā | āsvidyati verb svīst sasviīdat sasvīdāt 
IRT āšu adv. ātri aši aši 
ITT ātā m.f durvju rāmis | atā! uzredzēšanos! 
aīfasefa | ātisthati verb Stāvēt atstūot atstāt 
ITCACT, ātman m. dvēsele atamans atamans 
IT āta adj. staigā, iet | atā! atā! 
ITEfā ātavika m. mežsargs tāvuks tētuks 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
IRT” āšaka adj. ēšana ādajs ēdājs 
31rfē tem āšin adj. ēšana īediņs ēdiens 
ITT āšira adj. ēšana aizdars uzkodas 
ITS āšraya m. avots azars ezers 
ATgĪča āvrtti f. atgriezties | varatitīs atgriezties 
gr āvuka m. tēvs tāvuks tētuks 
B 
TE, bad verb būt stingram | baditīs badīties 
aaa badati verb piespiest bodat badāt 
aga bahulatva | n. bagātība bagatība bagātība 
aa bahugu adj. bagāts ar bogats ai bagāts ar 
lopiem gūvūom govīm 
added] balavattā f. visatļautība | rozbalavāta | izlutināta 
afārī balin m. bullēns bulļāns bullēns 
LTS band - slikts banda banda 
arti bandh verb | saistīti kopā | banda banda 
get] bandh verb noķert, bandažs 
I nozvejot tuc 
get] bandha m. saistība, banda 
nodevība ij 
get] bandha m. rūpes, bandaža bandāža 
gadība (med.) 
get] bandha m. saite bantia lenta 
det] bandha m. kaklasaite | bantia bante 
Ft bandha m. pārsējs bints pārsējs, binte 
get] bandha m. fiksācija bintavāt saitēt 
aFY bandha m. būve, māja | buūda būda 
det] bandha m. celtne budka būda 
set bandhaka m. ķērājs bandažniks | ķērājs 
detlet bandhana n. ķeršana bandažīšana | ķeršana 
aetīfā bandhati verb sasaistīt bandītī bandīti 
artRīfā bandhayati | verb censties bandažāt ķert (zivis) 
sagūstīt i 
aAetRīfā bandhayati | verb | saistīti kopā | bandiīti bandīti 
artļa bandhuka m. bastards bandu ārlaulības 
bārns bērns 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
artļa bandhuka m. bastards bandzjūga | bandīts 
detļk bandhuka m. bastards bandzīts bandīts 
detļa bandhula m. bastards bandulāns | bandubērns 
artļī bandhura m. putns; bandūra mūzikas 
jauks instruments 
afegggm | bandisūlā f. prostitūta bandubārns | bandubērns 
RC barata m. graudi barātava barotava 
ISES barbara m. muļķis barbars barbars 
TĀT barbara m. muļķe Barbara siev. vārds 
GISKS barbara m. muļķe Buorbala Bārbala 
AT: barbarāh pl. barbari barbarī barbari 
ĀT: barbarāh pl. neārieši barbarī barbari 
ak barh verb runāt bārt bārt 
aa barhate verb runāt, barat (jūs) barat 
sāpināt 
aa barhate verb dot barāt barot 
AĒTĀ barhayati verb | spēcināt barajat (jūs) barojat 
art] bādh verb vardarbīgi badīt badīt 
piespiest 
art bādh verb spēkoties, baditīs badīties 
pretoties 
ATtI bādh verb bēdāties, bāda s 
* U nelaime 
sērot 
artī bādha m. nelaime, bāda ; 
A briesmas 
briesmas 
artrā bādhate verb | būt grūtībās | bādāt bēdāties 
artīfā bādhati verb būt nelaimē | bādatīs bēdāties 
ATtIT bādhā f. ciešanas bādāt bēdāties 
ATT bādhā f. trauma bāda nelaime 
ATTĀ bādhati verb atvairīt badīt badīt 
artīfā bādhati verb | spiest ar baditīs N 
gs badīties 
spēku 
ATEIĀ bādhyate verb | būt . bādajat bedājaties 
nospiestam 
„TE bādha adj. stiprs bedovis stiprs 
aredis mī | bāhvojas n. priekškājas | kuojas kājas 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
ATe8Ta bālabhāva | m. bērnība, balavatīs si 
i blēņoties 
bērnu bars 
aTedetī bālatanaya | m. Jauns dēls | balavniks blēņdaris 
araa bālatva n. bērnība, balavatīs sat 
Žī : blēņoties 
zēna gadi 
alrtīfī | bāndha m. bastards bandeniks EE 
s bandinieks 
kineya 
areareu | bālavāhya | m. bērnu spēle | balavajās blēņojas 
GIEEI bāveru Babilona Baverina Beverīna 
GK beš verb | iet bīedz! bēdz! 
Rī bešati verb iet byzāt bizot 
ga bhadraka n. harēms bardaks mauku māja 
arvsgīfācīT bhaņģa f. prostitūta bandu baditēds 
hāsinī bārns 
LIETJI bhanga m. ūdensceļš | banga banga 
LLETJJU bhangī f. vilnis banga banga 
srgaiī bhangi f. ceļš, solis bāgni bēdz 
srgaft bhangī f. ceļš, solis | bāgi bēgi 
KLETIJI bhangi f. krāpšana banditi bandīti 
KLETIJI bhangī f. krāpšana banditi bandīti 
argTīt bhangi T; ceļš šranga dziļa sliede 
KIRKGĀ bharata m. kalps, vergs | barātajs barotājs 
LIEKSI bharata m. P 'agatavots pabarāta Rija 
(ēdiens) 
Na bharate verb | rūpēties par | barāt barot 
LIRATSI bharati verb uzturēt barāt(1) barot 
TTT bharatha m. ķēniņš barātajs barotājs 
AetlēT bhartsana n. lāsts bāršana bāršana 
aredēī bhartsanam | verb lamāt, bārt | bāršana bāršana 
adca bhartrtva n. meistarība | barstva kundziskums 
sm, bharv verb | ēst barava baroja 
srdfā bharvati verb | ēst baravat barojāt 
3T4UT bhasaņa n. riešana blīešana blēšana 
HT bhaya n. bail no baīļa bail 
grzemmēīē m | bhayanāša | adj. novērst bijāšana ES 
4 bijāšana 
na bailes 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
TTT bhayātura | adj. nobijies baīļas tura | bailes tura 
KERZJ bhayya adj. jābaidās baiļa juo bail no viņa 
ST bhā verb | būt bija, bijat | bija, bijāt 
maa bhādate verb ķircināt bādāt bēdāties 
SIE fēT bhānudina | n. svētdiena svādyna svētdiena 
RT bhāra m. bungu barabans buūšā 
sišana 
RT bhāra m. bungu barabanīt biki 
sišana 
HT bhāra m. bēdas bāda bēdas 
AT bhāra m. masa, bareļs barelis 
svars 
HIT bhāra m. spiediens, bars bārs 
Svars (spied.mērv.) 
ATT bhārman m. galds bārmans bārmenis 
See fēsT | bhāskardina | n. svētdiena pastardina | pastardiena 
arā bhāti verb | būt buūt, bijat | būt, bijāt 
ART bherī f. bungas barabans bungas 
AT bhes verb | bīties biīstamis bīstams 
asfa bhesati verb bīties biīssatīs bīsieties 
fātaa bhidaka m. gāja bīdaklis biedēklis 
T bhī f. bailes īzbiīļs izbailes 
ata bhīta n. bailes, biīstās baidās 
PPP. bīties 
Aa bhīta adj. nobijies bīdunāta baidīta 
ata bhīti m. bailes biītīs bīties 
Afasma bhītimat adj. baidās biīstama bīstama 
A bhes verb | bīties biīstīs baidies 
arsta bhesati verb bīties biīssatīs baidīsieties 
fārar bhiyā f. bailes bijāt bijāt 
Tēram bhiyā f. bailes bijāšana bijāšana 
Tārra bhiyas m. bailes bijās bijās 
FETTRI, bhlāsš verb | spīdēt blāzma blāzma 
FEIRI bhlāš verb | mirdzēt, gabļavāt pulēt līdz 
spīdēt spīdumam 

















































































































Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
FTRTĀ bhlāšate verb spīdēt blāzmāt blāzmot 
FR bhlāšyate verb | spīdēt, starot | blāzmajat | blāzmojat 
KE EJUESS bhogārha n. nauda bogatība bagātība 
LILEKIJ bhogya n. nauda bogacjs bagātnieks 
BRT bhramša m. pārtraukšana | bremzia bremze 
ac bhrasta PPP. nomests, brosnīt nomest, 
nokritis atmest 
LUSI bhrātr m. brālis brats brālis 
TI bhrātra n. brālība bratstva brālība 
ATĀRI bhrātrīya adj. brālīgi bratajās brāļojās 
ATĀTIT bhrātrīyā f. brāļa meita | brata meita | brāļa meita 
argeamUs bhrātr n. dvīņubrāļi | bratu bālitāa 
bhāņda banda : 
srgeca bhrātrdatta | adj. brāļa dota | brata dūta | brāļa dota 
STĢSTT bhrātrjā f. brāļa meita | brata brāļa 
rodnia radiniece 
ST mST bhrātrja m. brāļadēls brataroūdzia | brāļa raudze 
sīrgsmgr | bhrātrjāyā | f. brāļa sieva | brata laimia | brāļa laime 
KUGIU bhrātrka n. brālis bratka brālis 
TT bhrātrputra | m. brāļa dēls | brata putra | brāļa putra 
K UISKEJI bhrātrputrī | f. brāļa meita | brata putriņa | brāļa putriņa 
sirga | bhrātrsthāna | m. ieņemt brata aiz- brāļa 
brāļa vietu | stāvīšana aizstāvēšana 
sarga bhrātrtva m. brālība bratstva brālība 
srgeu bhrātrvya m. brāļa dēls | bracenniks | brālēns 
sīīgeuge | bhrātryahan | adj. nonāvēt bratam brālim 
konkurentu | hana beigas 
4 bhrū f. uzacs brovs uzacs 
LES bhrd verb nirt, ie- bradnis Zivju ķerš. 
gremdēties tīkls 
s]5fā bhrdati verb | plunčāties | brodāt bradāt 
A bhrg I Ie, byrga indīgs tvans 
sprakšķi 
T bhu adj. pastāvēt buūt būt 
T bhur verb maisīt burzīt burzīt 
bhur verb trīcēt, drebēt | brr! brr! 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
31 bhur verb | jaukt, maisīt | burt burt 
spa bhurate verb | pulsēt buržbalas burbuļi 
ma bhurate verb cīņa bārtīs strīdēties 
spa bhurati verb cīņa branitīs lamāties 
sr fa bhurati verb | jaukt, maisīt | burtīs burties 
sr fa bhurati verb | pulsēt burbuļāt burbuļot 
ant fā bhurati verb trīcēt, drebēt | brr! brr! 
šļacī bhuvana n. būšana buvala senāk bija 
arfavē bhuvistha adj. stāvošs uz | buūvia stāv bū = 
as ūve stāv 
3T5T9T bhujaga m. ūķis, ožags krāsns 
. ii dsk ea gl 5 ās 
37 bhū adj. eksistēt, būt | buūt būt 
srftgrgfāt | bhūmidund | m. pasaules druitmi drūmi 
ubhi bungas dymduna dimdina 
HE bhūmīruha | m. koks bumberia bumbiere 
35t bhūrja m. bērzs bārzs bērzs 
selga bhūrjadruma | m. bērza koks | bārzs bērzs 
sm bhūrjapattra | m. bērza koks | bārzapātra | bērza kārts 
šķ bhūta m. spoks buūtņa būtne 
šī bhūta adj.n. | esošs buūt būt 
šķīct bhūtala n. pasaule buūšana būšana 
fa bhūti f. pasaule, esība | buūtība būtība 
FTA bhyas verb | bīties baīļas bailes 
RITĀ bhyasate verb | bīties bijāsat bijāsiet 
Taa bis verb | iet, dzīt byzāt bizot 
fan bisa n. šāviens, bisia tā 
medības 
faraufa bisyati verb iet, byzajat bizojat 
kustēties 
īetā brihati verb al briznīt izšļākties 
g brh verb izšļākties brīzgas šļakatas 
g brh verb | palielināties | brīst briest 
defa brmhati verb | kļūtresnam | brīst briest 
defā brmhati verb | kļūtresnam | brangis brangs 





























































































































Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
deud brmhayate | verb | darīt lielu | barajat Būrojāt 
un resnu 
deud brmhayate | verb paplašināt | brīdunajat | briedināt 
deufā brmhayati verb darīt lielu barajat(1) barbi 
un resnu 
derufā brmhayati | verb paplašināt | brīdunajat | briedināt 
grelā brnhati verb runāt branīt bārt 
grelā brnhati verb nomest brosnīt nomest, 
zemē atstāt 
gtufērī budhadina | n. trešdiena Budas dina | Budas diena 
ga bukka m. āzis buks stirnu buks 
C 
u ca adv. abi sa- sa- 
a ca ind. un da un 
La Eri cakra n. ritenis tačka ķerra 
TĀ cakrī F; ritenis cikliskis ciklisks 
art cakrin m. vārna kāukuns kovārnis 
Tadel calana m. kāja calagals ceļgals 
JAH camasa m. karote samaisa samaisa 
Tadeo camasena adv. ar karoti samaisīšana | samaisīšanai 
ad can verb ievainot rāna ievainojums 
mr can verb izdot skaņu | skan skan 
ga cana ind. un nē ka nā Ja nē 
eīfā canāati verb ievainot rānīt ievainot 
rifā canāti verb izdot skaņu | skanīt skanēt 
„ur caņ verb sapināt, rāna ils SEA 
Ana ievainojums 
„U[ caņ verb | skanēt skania skaņa 
aku caņ verb iet prom kanai Ņ , 
pacēli! lasies prom! 
aorta caņati verb | ievainot rānijat ievainojat 
Ufā caņati verb skanēt skanat skanat 
KZLU NTS] caņati verb iet prom kanāt tīties prom 
au capya n. upurtrauks | cyba ciba 
mī carcarī f. cirtaini kurčavī Kas, 
ii moti) cirtaini 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
aafā catati verb iet katāt vizināt 
Ta: catuhšāla m. ēka ar 4 caturtuo S 
ka BIĶtā jā cetrtā zāle 
zālēm zāļa 
25T catuhšrūga | adj. ar 4 caturtuo m 
ag kkā J : ceturtā raga 
ragiem roga 
R catur num. | četri caturtis ceturtais 
adatēī caturaksa adj. Četracains | caturtuo : 
9 ķ ceturtā acs 
acjs 
ITS T cāturaksa - Četri punkti | caturksnis | ceturksnis 
JgA4 caturašra adj. četrstūrains | caturtis ceturtais 
stuiirs stūris 
gam caturdvāra | adj. ar 4 caturtuos ceturtās 
durvīm durs durvis 
ugša caturdala m. četrlape caturdaļa ceturtdaļa 
TR caturdaša | num. | četrpadsmit | četradesmit | četrdesmit 
IdĀU catur adj. Četrsejains | caturtuo rit 
59 2 ceturtā seja 
mukha mutia 
ugāfā caturmūrti | adj. Četrsejains | caturtuo ceturtais 
morda ģīmis 
ugd caturtha adj. ceturtā caturtuo ceturtā 
ugd: caturthah adj. ceturtā caturtuo ceturtā 
Tgtra caturtham | adj. ceturtais caturtijam | ceturtajam 
agtī caturthā f. ceturtā caturtuo ceturtā 
„gt caturthī adj. ceturtais caturti ceturtie 
ugdu caturvaya adj. ceturtkārt caturtijā ceturtajā 
agfātu caturvidha | adj. ceturtkārt caturtijā ceturtajā 
veidā veidā 
udģdu caturvrsa adj. četri buļļi caturtuo Ķi 
ot i J dā iu ceturtā buļļa 
vierša 
aasuuiī catusparņī | f. Četras četrī Km tu T 
<= : Četri spārni 
lapas spuorni 
ZTSSLIES catvāri n. četri četri četri 
IRA cārin m. kājinieks kariņs kariņš 
„raut cāyacūrņa | m. tējas Čaja tējas 
pulveris pulvers pulveris 
TT cāyā f. tēja Čajs tēja 
SFlā champati verb Iet čāpāt čāpot 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
Slas chādana m. āda ādinia ādiņa 
Srfēsīt chādinī f. āda ādini ādiņu 
31 chup verb | pieskarties | šūps pīķis ar āķi 
gufa chupati verb | pieskatries | šūpāt čamdīt 
tārcī cil verb | uzvilkt apģ. | vylkt vilkt 
taefa cilati verb apģērbties | cylāt cilāt 
fārar cintā f. mocīt cita cieta 
Fara | cirakālam | ind. uz ilgu laiku | cīkam kamēr 
fafteeit cirillī f. putnu suga | ciiruļs cīrulis 
feR sa ciram jīva | sent. dzīvo cīkam EEE 
; U - kamēr dzīva 
vienmēr! dziīva 
anufā corayati verb | laupīt, zagt | karajat karojat 
Ya crt verb | nonāvēt cirst cirst 
„alā crtati verb nogalināt cirtat cirtāt 
„alā crtati verb nogalināt krytat kritāt 
„fa cuci m. siev. krūtis | ciči pupi 
cut verb kļuva tik čūt-čūt 4 
o= kis mazdrusciņ 
maziņš 
gs cūda adj. vientiesītis | čūda vientiesis 
gs cūda adj. muļķīgs čūdnis jocīgs 
gs cūda adj. muļķīgs, čudaks IESRE) 
S Misas Jokpēteris 
vientiesīgs 
„gs cūda m. kronis, Čudnuos krāšņas 
diadema (montas) lietas 
glās cūlika n. miltu kūka | kuļičs 
ar ghī pīrāgs 
D 
a da ad). dāvināts dāvunāts dāvināts 
ā da n. dāvana dāvana dāvana 
garā dadāmi verb es dodu dūdam dodam 
aalā dadāte verb | turēt, dadūt ē _ 
U iedot vēl 
saglabāt 
aarfā dadāti verb atdot atdūt atdot 
aaīfā dadāti verb pielikti dadāti piedētas 
klāt (ūli) (klāt) 
aarfā dadāti verb dot dūdat dodat 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
atīlsa dadhanti verb | likt kustē- | dadzan = 
š sb panāk 
ties atrāk 
atīlsa dadhanti verb | pārvietot dadzīīt = 
ķā panākt 
ātrāk 
atīlēa dadhanti verb likt skriet dadzanat panākat 
atīlsa dadhanti verb | piespiest dadzonāt nodzīt līdz 
skriet nāvei 
gturtā dadhāti verb atbalstīt paddūt grūdiens no 
apakšas 
afā dadi adj. dod dūdi dod 
Gatī dagdha PPP. nodedzināts | Dagda apdz. vieta 
Latgalē 
gt] dagdha adj. dedzināts, idagta ilēmu 
sadedzis 
Gats T OT dagdha n. izsalcis daga ARŅA 
i 2 Sao dega vēderā 
Jathara vēders vādarā 
GIt[ AUT dagdha m. apdedzināt | dag deg- 
Vraņa Vyršana vārīšanās 
at] dagdhr m. izdedži, S dagdams dēdēājus 
dedzinātājs 
gIĻA dagdhum ind. degt dagtum degtu 
LIJI dagu m. uguns dievs | dagu degu 
a€ dah adj. degošs dag deg 
ag dahana adj. degšana dagšana degšana 
agfa dahati verb | degt dag(n)at degat 
arfģet dāhin adj. dedzināšana | dadzunāt dedzināt 
gegd dahyate verb degt, būt dagat ērā 
liesmās 
če daina adj. diennakts dīna diena 
šada daivata adj. garīdznieks | dīvatīs dievoties 
as] daksu adj. degošs degšu degšu 
aa dala n. daļa daļa daļa 
ga dala n. nodaļa nūdaļa nodaļa 
ga dala n. porcija daļa porcija 
aa dala n. gabals daļa gabals 
aa dala n. nolūzis gab. | daļa nolūzis gab. 
ASI dala n. puse daļa puse 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 

aa dala n. fragments daļa fragments 

Ga dala n. grāds daļa grāds 

aa dala n. vienība karadaļa vienība 

afām dalika m. zāģmateriāls | dieļs dēlis 

GA dam m. māja Doms Doms 

GA damana n. kontrole, dominīšana dsnidiēšān 
apspiešana 

atdet daršin adj. mācīt darīt dārītzināmi 

Zynamu 

afā darvi f; no koka darva darva 

adf darvī f i aizdars AIS 

ad darvī f. koka karote | pārnīca pavārnīca 

Garmīsī davāgni m. meža l dīvaguņs Aivars 
ugunsgrēks 

GTA dayālasa adj. žēlotājs žālāšana Žēlošana 

Uu daša adj. desmit desmit desmit 

U4: dašamah adj. desmitais dasmātīs desmitais 

GUA dašama adj. desmitā dasmātuo desmitā 

arā dašamī f. desmitais dasmātī desmitie 

GT A—„, dašamam n. desmitdaļa | dasmātijam | desmitajam 

aī dā verb dot, dāvināt | dāvunāt dāvināt 

arg dāha m. degšana daga dega 

S14: ? dāhah ? sent. vai deg? daga? vai dega? 

alt dāna n. dāvana dāvana dāvana 

aleī dāna n. pļava klāni klāni 

Ra dārava ad). no koka darva darva 

aRAJ dārumaya | adj. darināts no | darunāts datiāis 
koka 

ard dārva adj. koka dorva darva 

ATA dās verb | dot dūs dos 

GARS dās verb | dot dāsnis dāsns 

GTA dāsa m. zvejnieks azars ezers 

grafa dāsati verb dot dūsat dosiet 

GTĒR dāsera m. zvejnieks azara ezera 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
SAKI dāšera m. zvejnieks azars ezers 
ara dāšeraka m. zvejnieks Azarāns uzvārds 
arfā dāti verb dot dūt(i) dot 
arfā dāti verb a izdūt iūbi 
arg dātr m. devējs dators dators 
arar], dāvan adj. dod, dāvina | dāvana dāvana 
ča deva m. vīra bralis | devers dieveris 
ča deva m. dievs dīvs dievs 
čagadt devadatta adj. dieva dota | dīva dūta dieva dota 
aagrafāt deva m. dieva diva dieva 
dundubhi bungas dunduri dunduri 
čaaTa devagava dievu buļļi | dīva guvia | dieva govs 
aaa devakula n. dievības dīvi kulā dievi kopā 
māja (ģimenē) 
Žaat devamadhu | n. Šo i dīva mads dieve 
ādeT devana n. a dāvana ēda 
ea, domīd | dāj: |gs a — | dievanīdājs 
nīdējs niīdejs 
čaga devaputra | m. dieva dēls | diva putra | dieva putra 
at devara m. al devers ex 
Āda devarāta m. C dziervia dEnē 
čaar devatā f. dievs divatīs dievoties 
čaaī devatā f. dieviete divītta dieviete 
čafā devati verb gājāt devatīs devāties 
Šaramāi devācārya | m. dievišķais | (nu) diva (no) dieva 
skolotājs cars ķēniņš 
čāt devī f. dieviete divītia dieviete 
āg devr m. vīra brālis | devers dieveris 
āTatā deyavati verb | iet, staigāt | dejavat dejojāt 
tr dha adj. piešķiršana | dāvana dāvana 
tr dha n.m. | Īpašums daļa daļa 
tel dhan verb skanēt skan skan 








































































































Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
tlēļ dhan verb. | likt skriet | dzan dzen 
tIeīfā dhanati verb skanēt skanat skanat 
ter dhanayate | verb likt pārvie- dzonajat dzēnājat 
toties,skriet 
tIeRīfā dhanayati verb likt skriet dzonavat dzenājāt 
teg dhanv verb likt skriet dzani 
z RĒĻ tu dzen 
vai lidot 
tIegā dhanvate verb likt skriet dzanavat zs 
Fa dzenājāt 
vai lidot 
tIeīfā dhanyati verb | pārvietoties | dzanat dzenat 
tIRTA dhārāšru n. asaru plūdi | darīt osaru | darīt asaru 
tracī dhavala f. balta govs | duūmala baltpelēka 
govs 
tr dhotra n. aukla, dratva darvots resns 
virve,vads diegs 
trufā dhrayati verb | iet, braukt | dajūot piejāt klāt 
tauta dhrayati verb | iet, braukt | dreijāt dreijāt 
ga dhruva n. mājas druva druva 
veids (lauka veids) 
ta dhūka m. vējš duka, duks | elpa 
tr dhūka m. vējš duūkšana dūkšana 
ta dhūma m. dūmi duūmi dūmi 
A dhūma m. migla duūmaka dūmaka 
tTASTT dhūmajāla | n. dūmu duūmajuo eāti 
4 ; dūmaina 
makonis 
AF dhūmaka adj. dūmi duūmaka dūmaka 
taa dhūmala adj. dūmu krāsā | duūmala pelēka govs 
tAATT dhūma m. skurstenis | duitmu dūmu 
mārga margas margas 
tafasta | dhūma m. skurstenis | duūma ni | dūmu ne 
nirgama grama pilītes 
ta dhūmapatha | m. dūmu ceļš | duūmu pādi | dūmu pēdas 
tTANētT dhūma n. skurstenis | duitmu _ : 
i dūmu rinda 
randhra rynda 
RT dhūmarī f. migla duūmaji dūmaini 
TT dhūmāya verb | radīt duūmajuo | dūmaina 
dūmus (istaba) 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
tarafā dhūmāyati | verb | dūmot duimāt dūmot 
trargufā | dhūmā verb | radīt duūmajat ds 
x : fa dūmojat 
yayati dūmus 
tā dhūmena instr. | ar dūmiem | duimeņa dūmeņa (Ģ.) 
tfātarT dhūmikā f. dūmaka duūmaka dūmaka 
tradīfat dhūmayoni | m. dūmus duūmaīni dis 
US i piedūmoti 
radoši 
trfātamga | dhūmikā adj. miglains duūmaka S ga 
S ui ais rīta dūmaka 
vrta nū rīta 
(EIEJTA dhūmodgama | m. dūmi pieaug | duiimādama | dūmodama 
tIFZT dhūmyā f. dūmu duūmajuo ups 
$ GERCIS piedūmota 
mākonis 
tļat dhuna adj. rūkšana, duna 
9 S duna 
troksnis 
dhūr verb sāpina vai | dūr 
A A dur 
nogalina 
tfā dhūrti f. ievainot dūrt(i) durt 
tā dhūryate verb | sāpināt vai | duūrat IE 
A XS dūrāt 
nogalināt 
ta dhūsara m. balodis dulja dūja 
tartet dhvanana n. dziedāšana | zvanīšana zvanīšana 
tgd dhvrt adj. nogalināt dūrt durt 
fēcT dina m.,n diena dina diena 
Tēmu dinamukha | n. dienas seja | dinas mutia | dienas seja 
fēdead A | dina Ind. dienu un dinu nakti RVR S, 
naktam nakti 
Tērīfatt dinaniš f. diennakts dina inaktjs | diennakts 
TāmTa mx dinavāra m. darbdiena | dīna dorba | diena darba 
fēenetī | dinānšaka | m. dienas laikā | diniškis dienišķs 
msitsa diņdima m. bungas dymdunāt | dimdināt 
fāfeterī dinikā f. dienas alga | dineniks dienas 
strādnieks 
tasa dinka m. gnīda gniīd(k)a gnīda 
fāa diva n. diena dina diena 
fāar divā adv. dienā dinā dienā 
fāarittā | divābhīti f. pūce; bail | dinas biītīs | . s 
i dienas bīties 
no dienas 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
fēdamart divasavāra | m. darbdiena dinas vara | dienas vara 
fēareamem | divāsthāna | adj. stāvēt visu | dinas dienas 
dienu stāvīšana stāvēšana 
fēareara | divāsvāpa | adj. gulēt dienā | dinas dienas 
sapiņs sapnis 
fēarrarī | divāsvapna | m.n gulēt pa dīva sapiņs ditajans 
dienu 
Tādiem, divaukas m. dievs diva rika dieva roka 
fēfāsī divija m. dievs divīņa dieviņa 
fafat divira m. vīra brālis divers vīrabrālis 
fafava, divisad adj. sēdēt'dzīvot dīvi . disišadā 
debesīs sādunai 
fēcu divya adj. dievišķs dīva dieva 
fēcu divya adj. brīnišķīgs | divnis brīnišķīgs 
fācu divya adj. dievišķs divatīs dievoties 
Tēācu divya n. zvērests divatīs dievoties 
dem dīnāra m. zelta monēta | dinars dinārs 
g druha m. dēls drougs draugs 
dola n. irkstu dūļa : 
R ēkās i piea 
ĀTOT droņa m. vārna vuorna vārna 
g du verb - ta dadzunāt āzi 
gate Rr m. krējums Īrē lūdišpien 
garu duh n. slikts miegs durnis alikdššajnis 
svapnya val sapņi sapiņs 
gFGA dundama m. bungas dunīdama | dunēdama 
grasī dundubha | m. bungas dymdunāt | dimdināt 
gralā dundubhi m. bungas dunduri dunduri 
graftrarī | dundubhis | m. bungu dymdunāša 
vana rīboņa na dimdināšana 
tris dhuni f. upe duūņas dūņas 
tei dhunī f. upe Dunava Daugava 
g dur f. durvis durs durvis 
[-Rā dur f. slikts vai durnums sliktums, 
grūts muļķība 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
gta duradhīš m. slikts S durnuo dili 
vara ķēniņš vara 
GgeT duraksa adj. vājredzīgs | duraks muļķis 
gar duraksa adj. miris sliktā | duraška muļķītis 
nāvē 
IET durādhya adj. nabags durynda muļķis 
gdīg durbhrātr m. slikts brālts | durnis slikts brālis 
brats 
gdfē durbuddhi | adj. dumjš durnam būfīmuķie 
buūt 
gti durbudha adj. muļķīgs durnuo muļķīga 
buūšana būšana 
[A165 durdara adj. slikti darīt | durni darīt | slikti darīt 
arī duravasthā | f. slikta durackis muļķīgs 
situācija stāvuklis stāvoklis 
garu duravastha | adj. slikti duravūs durvīs stāv 
Izvietots stāv 
IRR durāšir adj. slikti durni šuūts slikti šūts 
savienots 
gida durdatta adj. slikti iedota | durni dūta | slikti dota 
att durdhī adj. muļķīgs durnis dulls, slikts 
afārī durdina n. lietaina durna dina sdiko ds 
diena 
gēc, durhrd m. ienaidnieks | birokrats birokrāts 
gsfa durjīva n. smaga durnuo grūta, muļ- 
dzīve dziīvia ķīga dzīve 
SĀNUT durmaraņa | n. vardarbīga | durnīs slikts 
nāve myruns mironis 
gĀKA durmaratva | n. nedabiska | durnuo A Ķē 
ši dā slikta nāve 
nāve miršana 
gafā durmati adj. muļķīgi durni dūmāt | slikti domāt 
gšu durmedha | adj. neizglītots, | durmeda ies 
stulbs 
gĀU durmukha | adj. ar neglītu durnūška ( 
Š a neglītene 
seju 
geju durnrpa m. slikts durni slikti 
karalis ruūpitīs rūpēties 
gde durnyasta adj. slikti durni slikti valkāta 
lietota nosāta 




















U 


8 








































































































Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
I-RAICSS durodara m. durvju duru durvju 
vērājs atdarītajs atvērējs 
ga duruta adj. slikti austa | durni oūsta | slikti austa 
gd durv verb | nogalināt dūrt durt 
gfāgau durvidagdha | adj. nepareizi durni muļķīgi 
iemācīts daguoja iznāca 
gfūu durvidha ad). nabadzīgs, | durnijā muļķīgā 
muļķīgs veidā veidā 
gadi durvrsti f. vēlēties durni liīst slikti līst 
lietu 
gi durya adj. durvīm M duru durvju 
piederošs 
gel dūna adj. sadedzināts | guņa uguns 
gdfa dūrvati verb | nogalināt dūrat durat 
gfū dūsi adj. korumpēt dūsi dosi (kukuli) 
aa dva adj. abi dveju dubults 
adu dvaidha adj. divkāršs dvejūoda divējāda 
gdAargt dvaimātura | adj. kāds, kam dveju divāsīnāies 
2 mātes muotiu 
ada dvaina n. divējādība | dvtini dvīņi 
ada dvaka adj. divkāršs dvoika, divnieks, 
dvajaka divējāds 
ganfūtīeī | dvarapidhā | n. durvju duru durvju 
na aizbīdnis aizbtidnis aizbīdnis 
adu dvaya adj. divi, dveju diyisdūbtis 
n. dubults 
agu dvaya m.n. | pāris, abi dveju pāris, abi 
gaugla dvayahīna | adj. R pie viena | dvajakis abējāds 
zimuma 
gad dvayī f. divkārt diveji divi 
gargtu dvādaša m. divpadsmit | dvadcat divdesmit 
amats dvādašaka | adj. 12-ais dvadcatīs divdesmitais 
Gar:TUu dvāhstha adj. stāvēt pie dvorā PIECĀM 
* air kedā mājās stāvēt 
vārtiem stāvīt 
gan dvār durvis, vārti | dvors mājas, sēta 
gan dvāra n. durvis duravas durvis 
aaRaftie | dvāradaršin | m. durvju dvora mājas 
vērotājs dārziņs dārziņš 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
gana dvāraka vārti dvarniks mājas sargs 
dvāramukha durvj d < 
«A4 Rb Klē mājas mute 
mute mutia 
Ganmuēī dvārapaksa | m. durvju dvora me <: 
ci M is mājas stūri 
panelis pakši 
ganuēta | dvāra m. durvju duru PES 
Ū . i durvju stūris 
paksaka siena paksjs 
Ganru dvārastha m. durvju dvarišks ci 
mājele 
sargs 
Gganru dvārastha adj. durvīs dvorā zeta Čo ea 
li RAEESS i mājā stāvēt 
stāvošs stāvīt 
gaRura | dvāra n. durvju duru šoūtra ai 
U NENES durvju šautra 
yantra aizbīdnis 
ārik; ? durvj dvarnik: mu 
gara dvārika m urvju varniks ailājās said 
sargs 
ZI I di ms 7 
gate, dvārin m urvju dvariņs riājijā 
sargs 
Aa dvārī durvis vyrunāt virināt 
ganīt dvārī durvis dvori mājas 
gan dvārī f. durvis dvarišks mājele 
arā dvārya adj. durvīs dvareji ājidiek 
stāvošie 
ga dve n. 2 [cipars] dveju divi 
gatī dvedhī ind. divos dveji dubults 
gay dvega m. naids dvesa naidā dvesa 
gafst dvesti verb ienīst dvest(i) naidā dvest 
ala dvi m. divi div divi 
afaafkaī | dvicakrikā | f. divi riteņu | div tačkas | divas ķerras 
afadcaīk | dvicatvāri |n. divi vai div voi adi ka pašā 
i ie FAR divi vai četri 
Četri Četri 
alāga dvidala adj. sadalīt 2 div daļas i 
2 Ši : divas daļas 
daļās - 
afau dvidha adj. divkāršs, divkuort is 
i divkārt 
dubults 
afāgnīm | dvihāyana | adj. divus div gadiņi divāGālini 
gadus vecs 
galā dvika adj. divkāršs dvoiniki cimdi- 
dubultnieki 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
afāaīaa | dvikālam ind. divos div laikīm | diviem 
laikos laikiem 
afācī8mvr | dvilaksaņa | adj. divkāršs div divas 
lūksnias loksnes 
afa4gī dvimukhā | f. ar2 mutēm | div mutias | divas mutes 
afargū dvimūrdha | adj. ar 2 galvām | div mordas | divi purni 
afaugg, dvipad adj. ar 2 kājām | div pādi divas pēdas 
afaugg dvipada adj. ar 2 kājām | div pādi divas pēdas 
afādaT dvipaksa adj. ar 2 sāniem | div pakši divi stūri 
afāgu dvipatha m. 2 ceļu div pādī divasnēlas 
krustojums 
ada, dvīpavat m. zeme Sviļpava ciems Balti- 
navas nOV. 
adad dvīpavat m. upe Vipava upes nosauk. 
afatīg dvipitr adj. kam 2 tēvi | div Piteri divi Pēteri 
afaufass | dvipratistha | adj. divkājains | divpirstu divpirkstu 
AISRSESJJ dvisamstha | adj. stāv uz 2 diveji stāv divi stāv 
pamatiem 
afād dvita m. otrais divatā divatā 
afādu dvitaya adj. abi, divi divatā divatā 
afādu dvitaya n. pāris divejas divas 
afādtus | dvitīyaka adj. katras 2 dvejūoda irttis 
U dieris divējāda 
afādīaa | dvitīyam ind. otro reizi divejūom | divām 
alaām dvitris ind. 2vai 3 reizes | div-triīs divas - trīs 
afafau dvividha adj. divu veidu | div veidu divu veidu 
afafaur dvividhā ind. 2 daļas div veidi divi veidi 
ATSKUSI dvišata adj. divi simti dvadcatuo | divdesmitā 
gfaRgmem dvišāla n. 2-istabu divzāļu māja ar 2 
māja dvors zālēm 
afaņsa dvišrūga adj. ar 2 ragiem | div rogi divi ragi 
agfagsfā | dvišrūgin m. ar 2 ragiem | dveju rogu | divi pāri ragu 
gfaRma | dviširas adj. divgalvains | div pirias divas pieres 
afāgu dvivrsa adj. pieder 2 div vierši las g 
st vērši divi vērši 
aET8T dvyaksa adj. divacains dveju aciu | divi pāri acu 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 

GU IKI dvyāsya adj. ar 2 mutēm | div sejas divas sejas 

asa, dyosad m. sēdēt diva dieva 

debesīs sīedeklis sēdeklis 
ag78a, dyusad m. sēž debesīs | divu dievu 
sādunāt sēdināt 
E 

Ufč ehi phr. nāc tuvāk! | eišī! nāc šurp! 

USI ej verb iet, kustēt. ej! ej! 

Tarfa ejati verb solis, | eitia! ējičji 

pārvietoties 

T1 ekatra ind. vienā ikkotrā ikkatrā 

TA ema n. ceļš, kurss | eima! ejam! 

Ta ena pron. | tas, šis iteīnia šejiene 

Ty e$ verb | iet ĪS ies 

TT esā f. ŠIS itys šis 

TV: esah m. ŠIS itys ŠIS 

LUSTSJ esate verb būt kustībā | ešat esat 

Tā esate verb | iet īsat (jūs) iesiet 

Tufa esati verb iet īsat(1) (jūs) iesiet 

Ta eta adj. tuvoties īt iet 

uda, etad adj. šis te itia pat tepat 

Tag, etad adj. šeit itia šeit 

Tag, etad adj. Šis itys šis 

Tā, etad adj. ŠIS itūods šāds 

Tā, etad adj. šis te itūods te šāds te 

Tag, etad ind. šajā laikā tān tagad 

Tā, etad ind. tagad tādyn tagad 

Tā, etad ind. tādā veidā | itūoda tāda 

Taa, etad ind. tādējādi itūoži šādi 

Uda, etad ind. šis, blakus itia šeit 

LUS 51 etad ind. tā tūo, itūo tā, šitā 

LUS 51 etad ind. tagad ītod un tad 

Uaarfā etadādi adj. un tā tālāk | itūodi tādi 

Tagad etadvat ind. kā šis itūds, vot tāds, lūk 

da etat n. šis itys šis 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
Tdceīera] | etatkālam | ind. tagad itam laikam | šim laikam 
Tad āt etat na sent. | tas/te nav itia = 
arts sādhu labi nasīedu UBS 
VATTRI etādrš adj. tāds, šitāds | itūds šitāds 
TATEĪ etādrša adj. tāda, kā itūoda šitāda 
varsīt etādršī T kā šis cytūoži citādi 
tar: etāh f.pl. | šie ītī šie 
Ta: etāh f. pl. šie itūo tā, šādi 
Ualfēī etāni n.pl. | šie,tie, šīs | fz iteīni uz šejieni 
Tatad etāvat adj. tik daudz itia pat tepat 
Tā ete m. pl. | šie ītī šie 
Tās etena n.pl. | šiem iteīņa šejiene 
Tfa eti verb iet īt(1) iet 
Ta etr adj. tas, kurš iet | īt iet 
Tefā etati verb iet īdat(i) ejat 
va eva adj. iet, kustās | eima! ejam 
G 
ITESTTĀ gacchāmi verb | eseju guojam gājām 
ITS ET K gaganacara | m. putns adj iādanukāi 
T9 gaggh verb smieties gārgt gārgt (aiz 
smiekliem) 
TSE 7 A gagghati verb smieties gāgunāt apsmiet 
TSE 7 fa gagghati verb smieties zākāt izsmiet 
ITEE galh verb | vainot žāļ žēl 
aregfā galhati verb vainot žālāt žēlot 
ITEETĀ galhati verb vainot Golgata Golgāta 
arfēra galita adj. izdalīt žālīt iekost (par 
(indi) biti, čūsku) 
Irfēīa galita adj. ritusi, _ nūgalīta iočulinājā 
gājusi bojā 
Irfēīa galita ppp. | nokritis, gaļa 
gājis bojā gaļa 
arfāsarfāī | gamisyāmi | verb es iešu guojam- ibis 
Īsam gājām-iesim 
ara ganti verb iet dzani tu dzen 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
LULU EĪSES ga m. dzīvnieku | nazvārs Ni 
ņešvara ķēniņš karā 
arfūtēt gaņin m. skolotājs ganiņs ganiņš 
TT gara m. dzēriens dzīera dzēra 
aT5t garj verb pērkona gārdz ģārdz 
dārdi 
arsīfā garjati verb pērkona gādznat gārdzat 
dārdi 
CITS gata PPP. aizgājis eitia! ejiet! 
aTaīfēēT gatadina n. vakardiena | vakardina | vakardiena 
TAA gatavayas | adj. sasniedz gatavajās gatavojas 
dzīvē 
arfā gati f. ceļš gatvia gatve 
arfā gati f. gaita gaita gaita 
ardī gatī f. ejošs staigāt(1) staigāt 
arīfā gati verb dziedāt klaigāt(i) klaigāt 
aTa gava adj. govs gūvia govs 
ITARTST gavarāja m. bullis gūvu radža | govju ķēniņš 
ITaTEOT gavādana n. ganības gūvi ādunāt | govi ēdināt 
ararēsīt gavādanī f. (lopu) sile | gūvu īediņs | govju ēdiens 
aTaT8T gavāksa m. buļļa acs gūvs acjs govs acs 
ITATĀ gavesate verb tiekties gavīsat gavēsiet 
ardī gavī f. govs gūvi govi 
gTEg gavya n. govs piens | guviu govju 
ITEZT gavyā f. ganāmpulks | gūvu bors | govju bars 
aregfā gavyūti f. ganības ganītu ganīt 
arī Tā gāti verb dziedāt gavilīt(1) gavilēt 
arrfā gāti verb | runāt dzie- | dzejāt i 
došā balsī džejot 
ULISJ gātr m. dziedātājs | gitarists ģitārists 
CULISI gātu m. ceļš gātia gāte 
LUISS gātu m. ceļš staigātu staigāt 
aITR=TET gāyikā f. dziesminieks | dzejniks dzejnieks 
ITT gāyana m. dziedātājs | dzejāšana | dzejošana 
grrr gāyanī f. dziedātāja | dzejniks dzejnieks 

















































































































Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
arTITĀ gāyati verb | slavas dz. | dzejāt dzejot 
dTsu7 gesņa m. dziedātājs | dzīsna dziesna 
a7507 gesņa m. dziedātājs | dzīsmia dziesma 
CIE2 geya n. dziesma dzeja dzeja 
dar geya adj. dziedošs dzejniks dzejnieks 
Ta geya adj. dziedātājs | geīļs gailis 
IE geya adj. slavināt ar | geīļs mai 
dziesmu 
ara geya adj. izdziedāts | geinīt iedziedāties 
ERfā gharati verb mitrināt garāt garot 
uāfā gharbati verb | iet, kustēt | gruobatīs rāpties 
ala Kā gharghara | m. pīle gāgutnis gārnis 
Ex gharghara | m. pīle gagara gārgale 
Hādsī gharmaja adj. radīts ar garaīni ua 
S garaiņi 
sildīšanu 
uāa gharmita adj. cieš no Žārīta cepta, 
karstuma cepināta 
uviffa gharņoti verb degt garāt garot 
uuļā gharņute verb degt Žārīt cept, cepināt 
ŠUT gharsaņa n. malšana berzšana berzšana 
udaufā ghātayati verb | izpildīt gatavitīs gatavoties 
nāvessodu | (smīrtiaī) (nāvei) 
uIda ghātuka m. miesnieks | kāvejs kāvējs 
El ghna adj. nogalināts gnobīts iznīcināts 
ITUTT ghrāņā f. buļļa nāsis | gradzans gredz.(nāsīs) 
y ghr verb degt Žžārs karstums 
y ghr verb | mitrināt garaīņs garainis 
„urī ghrnā f. gurķi ogurči gurķi 
rfŪT ghrņi m. liesma, garaīnī i 
Ū U garaiņi 
ūdens 
yišč ghrsti f. malšana grīzt(1) griezt (dzirn.) 
y ghu m. skaņas veids | giikāt ūjināt 
yY ghus verb nogalināt gūozt gāzt 
uisfā ghosati verb nogalināt gūožat gāžat 
ftera, gilat adj. norīts džieļs dedzināšana 
kuņģī 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
frefa gilati verb | rīt, ēst džieļs ād dedzina 
kuņģī 
tfaa gilita adj. rīšana džielīt dedzināt 
kuņģī 
fnfa girati verb ēst žyrīt aptaukoties 
Terčrar girīša m. kalns — Gaiziņa Gājis 
valdnieks kolns ? 
farsu gisņu m. profes-ls dzīsna š 
j dziedatājs kia 
aitām gītā f. dziesma dzīdat dziedat 
afremr gīthā f. dziesma dzīsmia dziesma 
aiīfā gīti f. dziesma dzīdi dziedi 
gitera golaka m. spēļu gols vārtu 
bumba guvums 
Jiteraum golavaņa n. sāls govij suoļa golva | sālsgalva 
Jitemu gonātha m. gans gons gans 
gifem T] gonātha m. gans gona tān gana patlaban 
daīfeīmam gonātha m. gans dziit gonātu | ganīt 
III gonāya m. govju gans | gona gana 
airofī goņī f. govs goni gani 
LU š gopuccha n. govs aste gūs pušks | govs pušķis 
JITRTST gorāja m. bullis gūvu radža | govju ķēniņš 
TIE, gosad adj. sēdēt starp | gūs ād tēvisši 
govīm 
airSgg gospada adj.n. | govs pēda | gūs pādi govs pēdas 
LIIS) gostha m. kūts gūs stāv govs stāv 
JUS gostha m. stallis staļļs stallis 
ILNTOJI gosthī f. ER gostī tei 
aitatī govadha m. dēļi gūvu ādajs tēkjiēdājs 
aušana 
aitdīeīt govīthī f. govju ceļš | gūvs īt govis iet 
aiifasmoT govisāņa n. govs rags ganīšana ganīšana 
JĪRISAT gošmīga m. ragaina gūs rogi govs ragi 
govs 
TE grah verb kā a grabnīt ēkā 

























































































Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 

TA gras adj. apēšana garša garša 

aTafā grasati verb ņemt mutē | garšāt garšot 

IT8T grābha - uztaustīt gruobāt grābt (sev) 

ULISFU grāvan m. kalns grava grava 

alta grīva m. pudeles griiva I 
kakliņš ki 

J]4Ļ grbh - kaps grobs zārks 

aTUITĀ grbhņāti verb noķert ar grabnīt sagrābt ar 
muti zobiem 

ar UIITĀ grbhņāti verb | atņemt grūobnat grābjat 

aTUITĀ grbhņāti verb saņemt sagrūobnat sagrābjat 
gūstā (gūstā) 

aTEVnmmā grhņāti verb uzvarēt, grohnīt aplaupīt, 
paņemt nogalināt 

LU RISITUI grūjana m. rācenis runguļs lopbar. biete 

ITUTMTĀ grnāti verb izrunāt runāt(1) runāt 

LUKULIGI grnīte verb iesaukties, | geinīt iedziedāties 
slavināt (spalgi) 

LU KLIGI grnīte verb iesaukties gārnīt iekliegties 

JT grr verb ēst grāmāt gremot 

T gu verb iet guoju gāju 

[A gula m. Jēlcukurs [sākara] čūkvigdīvā 

golva 

ITfetarT gulikā f. galva golva golva 

a[A gulma m. karavīru galms 

S galms 
pulks 

IT A gum ono- | bišu zum (= 

S RR dūc 

mat. dūkšana 

LIĻESSTI gufijita ad). dziedošs geinīta iedziedāta 

IIGN gurd verb dzīvot, gorads pilsētā 
apmesties 

argufā gurdayati verb dzīvo, li goradski pilsētnieki 
iedzīvotājs 

T5 guru m. skolotājs gudris gudrs 

ITēfēsT gurudina n. ceturtdiena | gudruo dina | gudrā diena 

TEAC, gurumat adj. ar garu gruomata vēstule, 

lu ju . - 
patskani grāmata 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
IPA gurumat adj. ar garu” gramatika gramatikā 
patskani 
T gū adj. ejošs guojeis gājējs 
H 
tA haimala n. ziema Zimeļa Ziemeļa 
ē1 han adj. slepkava hans hans 
ēr hana m. pārtrauk- hana šās 
šana 
Be hana m. Ma hana TES 
Bele hanana n. nokaušana | hana nāve 
GR harmya n.adj. | plaša būve | kuormi ēkas 
Esī4 harsāšru n. prieka korstas karstas 
asaras Oosaras asaras 
ēdstifāa | hatajīvita adj. nedzīva naat- nav 
dziīvunāt atdzīvināms 
hāla m. dzelten- čāli ķi 
ij brūns zirgs rs deeligubuuus 
(SLK: hāndra n. nāve handra apātija 
IKS hāra m. karš kars karš 
BT hāra m. meitene ar šmāra meitene ar 
sliktu reput. sliktu reput. 
sā hārda n. mīlēt sirdia sirds 
[11 hāri adj. valdzinošs | harizma harizma 
sā hārya adj. burvīgs harizmatisks | harizmātisks 
ŠAT hemā f. zeme zemia zeme 
tā hetri ad). kūdītajs hitrīs viltīgs 
LĪS] hetr adj. mudinātājs | hitrīs viltīgs 
UĪSTĀJ hima m.n. | ziema, sals | zima ziema 
fēme ee | himaballūka | m. sniega zimas Balidis lācis 
lācis lūocjs 
BA TU himalaya m.n. | sala un snie- | Himalaji Himalaji 
ga mājoklis 
UISKaJI himā f. ziema Zimā ziemā 
aug himāpaha | m. novērst zima bāga ARA M 
aukstumu 
fĒaugma himapāta m. sniega Zimas vātra vieīdiēta 
krišana 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 

fēA Ag hima rtu m. SA) g zīmas rtīts Acāās 

tēagfs himavrsti T: snigšana snīgs bist sniegs birst 

tu hims verb iznīcināt kromsāt lauzt, plosīt 

tē himsana n. nokaušana | dzymšana | dzimšana 

ttaufa himsayati verb iznīcināt kromsajat | laužat, postat 

fēru himya adj. sniegots zimaji ziemāji 

fēru himya ad). sniegots zimajis ziemīgs 

rs hiņd verb iet īd (īt) (viņš, viņa) iet 

tēvs hiņdate verb iet īdat ejat 

ēī6T hīhī ind. . ( K, hikunāt ķiķināties 

ECE, hlād verb skaņa lāds saskaņa 

LI SLG hlāda m. sajūsmā, lādnuo loti laba 
patika i 

Era hlāda m. prieks, lādīt dzīvot 
līksme saticībā 

taar hlādaka adj. atvēsinošs | hladouka pieliekamais 

Eargā hlādate verb skaņa lādīt dzīvot saskaņā 

cl hrd n. sirds sirdjs sirds 

€a hrda m. dziļš baseins | prūdia dīķis 

tu hrdha adj. sirsnīga sirdīguo dusmīga 

Kagaedā hrdutkleda | m. sirds sirds cis na 
slimība klizma 

Uu hrdya adj. mīlīgs sirdia sirds 

sisfā hrodati verb iet brodāt bradāt 

[Gs hrsta adj. stāvēt astīe (stāvēt) astē 
beigās 

KTfaso hrtpratistha | adj. stāvēt, sirdjs sirds stāv 
mājot sirdī | pretīe stāv | pretī 

KU hrttha adj. stāvēt sirdī | sirdīe stāvīt | stāvēt sirdī 

grsa huņdate verb paņemt nūdūt nodot 

FU hyastana n. vakardiena | aizlaīsta palaista 

st dina dina diena 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
I 
[3 i verb iet īt iet 
Sad? ībalarotī f. maize ībarāt iebarot 
TI ibha m. bezbailīgs | baiļa bail 
sTSlā icchati verb vēlēties, iskāt(i) meklēt 
tiekties (utis galvā) 
sfafēc icikila m. dūņas, purvs | akacjs akacis 
GA idam ind. tas te itam šim te 
IGA idam ind. tagad ftān un tagad 
GA idam ind. šeit itia šeit 
GA idam ind. tur itur tur 
GA idam ind. šajā vietā itumā vitā | šajā vietā 
GA idam ind. ar šiem ai itīm ar šiem 
vārdiem vuordīm vārdiem 
GA idam ind. tagad itumā laikā | tagad 
GA idam ind. šādā veidā | itūo šādi 
GA iīdam n. šis [te] itam šim 
Cīci dā ind. šobrīd itia šeit 
salciiA idānīm ind. tieši tagad | tādyn tagad 
35T idā piedāvājums | pidāvunāt | piedāvāt 
ST idā piedāvājums | idāvunāt uzdāvāt 
sī a -- dzīdāšana | dziedāšana 
ēsr ua | ati oda oda 
35T idā f. ēdiens īediņs ēdiens 
Līcī iha ind. šajā laikā itia šeit 
S31 ing verb | iet iguoja iegāja 
S3TĀ ingate verb | iet iguojat iegājāt 
33T ingate verb iet tīt ieiet 
sSaīfā ingati verb | iet igatnis iegātnis 
KEKCI inkh verb iet nuokt nākt 
ssufā inkhati verb | iet inuokt ienākt 
S ir verb | iet irt irt 
Ra irati verb | airēt airīt airēt 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 

mā irati verb | airēt iratīs (jūs) airējāt 
ST irā f. dzēriens dzira dzira 
ST īrā f. dzēriens dziirtas dzīres 
Sy isu m.f. | bulta fsout iešaut 

c isavya adj. rasmīgs isāva ga 
dju id lūka šāvējs ārā 
sc ista adj. mīlēta lista īsta 
TC ista m. mīļākais listīs īstais 
ša ita n. ceļš eitia! ejiet! 
3: GA itah pūrvam | ind. pirms ŠĪ itia pyrma | šeit vispirms 
SAR itara adj. cits ūtris otrais 
ETSKSM itas ind. šeit itys šis 
ETSESM itas ind. šeit itia šeit 
ETSKSM itas ind. šeit ītamā šinī 
say ltas Ind. no Šī laika | ituos ŠĪS 
A4, itas ind. tagad i tān un tagad 
sfā iti adv. tā itūo tā 
sfā iti adv. tādējādi itūo tādējādi 
sā iti ind. šādā veidā | itūo šādi 
sfā iti ind. šādi itūoži šādi 
sfā iti ind. tā ītī šeit 
sā iti ind. un tā tālāk | itūo un tā tālāk 
sfā« itiha ind. tādējādi itūo šitā 
slāt itiha ind. patiešām icīk šitik daudz 
SATA, itthām ind. tādā veidā | itam šim 
SATA itthāt ind. tādējādi itia šeit 
S itya adj. aizgājis ītu ietu 
SaTfā ityādi adj. un tā tālāk | itādyn.. un tagad... 
SC it verb iet īt iet 

Ī 

sī īdā f. cildinājums | dzīdāt dziedāt 
ŠST īdā f. lūgšana dzīdāšana lūgšana bazn. 
Šā īj verb iet īt iet 
Šā īj verb | iet ej ej 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
ŠSula īnkhati verb | iet inuocat ienācāt 
Šī īr verb pārvietoties | airīt airēt 
Šd Trte verb | pārvietoties | irtīs airēties 
ŠTd īsate verb | iet īsam iesim 
šulā Īsati verb iet īsat(1) iesiet 
ŠU ĪS verb iet ĪS ies 
ŠYdad īsate verb iet īsat iesiet 
ŠYdad īsate verb mirt nūīsat aiziesiet 
šufā Īgati verb | pazust propadīsat | pazudīsiet 
ŠRat Īšvara m.f. uzveikt izvarāt izvarot 
Š2at Īsvara adj. karalis Izvarātajs izvarotājs 
J 
iE4 jada ūdens Vjada upe Kozīnē 
iE4 jada n. ūdens jJtūdiņs ūdens 
ST3T jaja karavīrs Jūoja (stalti) jāja 
(karavīri) 
sa jala šķidrums Jāla jēla 
Ta jala govs. talans telš 
embrijs i 
SET, jal verb | būt š žāļ i žēl (naudu) 
bagātam (noūdas) 
STeTST jalaja m. Jūras sāls suoļaja sāļa 
SIENA Jalarasa m. Jūras sāls suoļa azars | sālsezers 
STERTRT Jalarāši m. ezers suoļa azars | sālsezers 
STEIEU Jalastha adj. stāv ūdenī | jāla stāja slapja stāja 
sTemfa jalati verb | būt žālāt mīlēt 
bagātam (noūdas) (naudu) 
se” jalpana n. tenkas pļāpāšana | pļāpāšana 
SIETI Jalūkā f. dēle šļīka slieka 
SA. jam verb ēst ņammāt ēst (par 
mazu bērnu) 
sTAfā Jamati verb ēst grāmāt gremot 
iTST J jampanī f. sievā un gimenia Šinienē 
vīrs 
ST jana m. cilvēks Jana Jana (siev.v.) 
SA janaka m. ciltstēvs Janka Janka (vīr.v.) 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
stat janaka adj. radošs, Janka Janka 
radītājs (vīr.v.) 
Steleī janana n. karaliene- | Juoninia Jāņa sieva 
māte (Jāņa māte) 
Stetēt janana n. karaliene- | Janina Janīna 
māte (siev.v.) 
Ita jani f. sieva žeņba precības 
SrAfērA | janma n. dzimšanas | dzymum- dzimum- 
dinam diena dīna diena 
eu janya m. znots Žžeņiks līgavainis 
steļu janya m. znots znūts znots 
SIFu janya m. znots Žeņa Žeņa 
SIST Jangala adj. nepakļauts | čangaļs Ččangals 
SIST Jangala m. gaļa gaļa gaļa 
SIST janghāla m. ātri skriet | žygli žigli 
IRTETT Jarākāsa m. vecuma garis i 
£ garais klepus 
klepus kuosjs 
KI [oxā Jathara m.n vēders vādara vēdera 
SOLI Jatharāgni m. gremošanas | vādara vēdera 
uguns guņs uguns 
sīrsacfā | jājvalati verb spēcīga sakvālāt ielxēloncs 
liesma 
ssagegd | jājvalyate verb spēcīga sakvālajat iekvēlojaties 
liesma 
S1 Jāla adj. ūdeņains jālums jēlums 
Samma Jānāti verb | zināt zynāt zināt 
STamTā Jānāti verb zināt val zynāt, ka zināt. ka 
just, ka i 
sTmTā Jānāti verb | pārvaldīt puorzynāt S ki 
acu pārzināt 
zināš. 
STamTā Jānāti verb zināt, pazīt pazynat pazināt kā 
kā kūo 
Samma Jānāti verb | mācīties izzynāt uzzināt 
sea Jānāti verb | saprast dazynāt uzzināt 
sea Jānāti verb | iepazīties apzynāt apzināt 
Sema Jānāti verb | atcerēties atdūmāt atcerēties 
sea Jānāti verb | atzīt atziīt atzīt 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
STAmTā Jānāti verb atzīt par pīztīt atzīt par 
savu savu 
STamTā Jānāti verb | atzīt par žanātī si 
šādi precēti 
sTamTā Jānāti verb apstiprināt | apstyprunāt | apstiprināt 
Samma Jānāti verb | apstiprināt | pizynat (jūs) atzināt 
sirmā Jānāti verb pārņemt puorzynāt | pārzināt 
sīlrmīfā Jānāti verb pieredzēt prozynāt uzzināt 
sICmTa Jānāti verb | aizturēt dadzynat panācāt 
iIKE ĪSU Jānāti verb | izmeklēt dazynāt noskaidrot 
sī jāni adj. sieva Žanāts precēts 
sīrfēī Jāni adj. sieva Žeņa Žeņa 
sfērā Jānite verb zināt, ka zynit! ziniet! 
īrēt Jānite verb | zināt zynāt zināt 
sfērā Jānite verb zināšanas zynāšanas zināšanas 
sTfAd Jānite verb | pieredze Znanjas pieredze 
SīTfetā Jānite verb | saprast zynāt zināt 
sad jānite verb | iepazīties ar | sazaziitīs iepazīties 
sīTfetā Jānite verb | atzīt atzynat (jūs) atzināt 
sTfAd Jānite verb | atzīt par ženitīs = 
K: precēties 
sīTfētā Jānite verb | uztvert dazynāt uzzināt 
SIA Jānite verb | apstiprināt | prozynāt noskaidrot 
precīzi 
sā Jānite verb apstiprināt | nūziņāt noziņot 
SīMfetā Jānite verb pārņemt puorzynāt | pārzināt 
sīfetā Jānite verb | konstatēt dazynāt konstatēt 
sīfetā Jānite verb | piedalīties | sazazynatīs | sazināties 
sīTfetā Jānite verb | aizturēt dadzynat (jūs) panācāt 
īrēt Jānite verb | izmeklēt rozzynāt noskaidrot 
sī etā Jānite verb | atcerēties piminīt atcerēties 
STSATT Jāngala n. gaļa Jāla gaļa jēlgaļa 
SIST jāngala adj. mežonīgs džungļi džungļi 
SIST Jāngala adj. nepakļauts | čangaļs čangals 
STATA Jātāšru adj. būt asarās | līt osaras liet asaras 
































































































































Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 

ir jeh verb | žāvāties Žuovas Žāvas 

sig jehate verb | žāvāties žuovāt žāvāties 

A jham verb | ievārījums | džems džems 

sTATā jhamati verb nemitīgi čammāt burzīt 
patērēt 

UISELU I Jigāti verb | staigāt staigāt(i) staigāt 

TSTentfa jigharati verb | mitrināt īzgarāt izgarot 

sita Jīv verb | atdzīvināt | dziīvs dzīvs 

sita Jīva n. stādīt zemē | idziīvunāt | iedzīvināt 

sita Jīva m. dzīve dziīva dzīva 

sitar Jīvā f. dzīve dziīvia dzīve 

sita jJīva adj. eksistēt dziīvāt dzīvot 

sitag Jīvada m. dzīvības dziīvias dzīves 
devējs dāvana dāvana 

sitaelet Jīvadāna n. dzīvinoša dziīvia dzīve dāvanā 

dāvanā 

sitasī Jīvaja adj. dzimis dzīvs | dziīvajam | dzīvojam 

sitaa Jīvala adj. dzīvības dziīīvelīga dzīvelīga 
pilna 

sila jJīvana n. eksistence | dziīvāšana | dzīvošana 

sitaaa Jīvanada m. dzīvības dziīvia na dzīve nav 
devējs dāvana dāvana 

silgaar jīvanatā f. dzīve atdziīvunāta | atdzīvināta 

sitard Jīvanta m. dzīve dziīvāta dzīvota 

silagsy Jīvapuspa m. a lā Āzīvestiēds 

sitau Jīvatha m. dzīve dziīvāta dzīvota 

sitafā Jīvati verb dzīvot dziīvāt(1) dzīvot 

sitafā Jīvati verb | dzīvot Žiivati dzīvnieki 

sac Jīvatva n. dzīves vieta | dziīvātava | dzīves vieta 

sitara Jīvātu f. dzīve dziīvātu dzīvot (sup.) 

sitara Jīvātu m.n pārtika Žiivati mājdzīvnieki 

siifddAtuT | jīvita n. nāve myruna miroņa 

maraņa dzīīvītia dzīvīte 

siaufā Jīvayati verb atdot . dziīvajat dzīvojat 

dzīvei 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
sitfāa Jīvita n. dzīves dziīvītia vas 
š dzīvīte 
laiks 
sifādg Jīvitada adj. dzīvību dziīvītias dzīvītes 
dodošais dāvana dāvana 
sitfaagat | jīvitešvara | m. dzīves dziīvītias mc 
IE dzīvītes vara 
saimnieks | vara 
siifāca Jīvitva n. dzīve dzīīvia [i 
dzīve tava 
tova 
sitazmgs mr | jīvašmīga n. dzīva dziīvis z 
c? < dzīvs rags 
dzīvn. rags | rogs 
site Jīvya n. dzīve dziīvia dzīve 
ī Jūa adj. gudrs zynušis zinošs 
ī Jūa adj. vieds zynātajs zinātājs 
K Jūa adj. gudrs un znatnis slavens un 
izglīt. cilv. cienījams 
ī Jūa adj. ar dievišķu | znahars pasas 
EK Zintnieks 
gudrību 
I Jūa adj. pazīstams ar | znakomis pazīstams 
KI Jūa adj. kam ir pī : 
= š pie samaņas 
dvēsele saznanjas 
a m. ājoš i NA 
Kil j domājoša zynatniks | i ītnieks 
dvēsele 
Kii jūā verb | zināt zynāt zināt 
T jū verb zināt, kā zynāt kūo zināt kā 
T jūā verb saprast zynāt zināt 
KiJi Jū adj. zinoša Zynušuo zinoša 
KiJI jūā verb | mācīties izzynāt uzzināt 
T Jū verb pārņemt apzynāt apzināt 
T Jū verb | pieredze Znanjas pieredze 
KiJi Jūā verb | izmeklēt prozynāt uzzināt 
T jū verb atzīt atziīt atzīt 
KiJI jū verb | apstiprināt | apstyprunāt | apstiprināt 
Kali Jūā verb apmeklēt znakomis 4 
š4 paziņa 
kā draugu 
KilI Jū adj. pazīstama ar | znakomuo | pazīstama 
Kili jūā verb | iepazīties | znakomstva | iepazīšanās 
Ku Jūā verb | atcerēties piminīt atcerēties 
































































































































Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
T jūā verb | aizturēt dadzynat panācāt 
TĀ Jiiāpate verb | jautāt naprasīt nejautāt 
TĀ Jūāāpate verb | lūgt naprasīt nelūgt 
sis joda n. zods zūda zoda (Ģ.) 
gs Justa adj. mīlēta justa justa (jūtas) 
Liliāss Justi f. mīlēt Just(i) just 
sad jval verb | kraut sārtu | kvālis kvēls 
SAT jvālā f. liesma kvāla kvēla 
saafā jvalati verb iekurt uguni | kvālāt kvēlot 
K 
Līgsā kaita adj. saņemts no kaitia dis 
kukaiņa 
FA kacchū f. nieze kaškis kašķis 
FA kacchū f. nieze kosīi kašķis 
ē: kah m. kas kas kas 
A: d1? kaļ tatra? sent. | kaste? kas te? kas te? 
ērta kairava m. ienaidnieks | karava karoja 
ēāī kaksa m. sauss koks | kūks koks 
GATT TT kaksāgni m. uguns kūks gunīe koks uguni 
sausā kokā 
ArķcHu kakutstha m. stāvošs uz | kuiikuma sakumpis 
kupra stāja stāvs 
ae kal verb darīt, taisīt | kaļt kalt 
GITSKS kalaha m. sišana kalatīt dauzīt 
LITSKGI kalala n. kauls koula kaula 
Ufā kalayati verb darīt, taisīt | kaļat kaļat 
rellā kalāda m. zeltkalis kaldunāt kaldināt 
GITSLISN kalāda m. zeltkalis kolduns pūšļotājs 
aTā kali f. laika dieve | laiks laiks 
areņš! kalkusī f.n. elkonis ālkūs elkoņus 
KU kamsa m. dzeramkauss | koūss kauss 
Ārā kamste verb iet klimst klimst 
Ārā kamste verb lauzt,bojāt | kromsāt kauzt, bojāt 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
arā kanati verb | iet prom kanāt paceli | lasīties prom 
argg kanduka m. katls kādka baļļa 
m felaā ka ninada m.m troksnis, kananada kāioiāds 
dūkoņa 
A$ kank verb | iet gonka steiga 
AS kank verb iet gonkas sacensības 
AZT kankara adj. pretīgs kankarī kankari 
ART kankara adj. pret., slikts | kokars lupata 
AZT kankara adj. ļauns, slikts | kangars kangars 
aSRĀ kankate verb | iet gonkāt ātri braukāt 
a$sRĀ kankate verb | iet kankans kankāns 
IEUTETEIJS karīkara adj. ļauns, slikts | Kangars Kangars 
AUTfā kaņati verb doties kanai nū tinies no 
prom šeīņs! šejienes! 
LETU kaņdana n. kulšana kaļšana kalšana 
LIETUS kaņdana n. kulšana skandunāt | skandināt 
GrLSATSI kaņtati verb iet, braukt | katāt vizināt 
SED kapanā f. kāpurs kāpurs kāpurs 
aUTe kapāla m.n trauks ar kubuls ldišis 
vāku 
aUTe kapāla m.n kauss ar kubucjs likān 
vāku 
AUT kapāla m.n galvaskauss | kupals kupols 
AUT kapāla m.n galvaskauss | kumpala skausts 
AUT kapāla m.n. galvaskauss | opalis apaļš 
ēuy”c kapāta m.f.n durvju kapots kapots 
panelis 
 IISKUDU kapišāka n. kāposti kuopusti kāposti 
ats? karaja izgatavots | karaša maizes 
ar rokām kukulis 
AA karaka m. krūze kruūka krūka 
AR karaka m. ūdens trauks | kukšuns krūka 
ad karavāra m. zobens karaviīrs karavīrs 
FIT karāla n.adj. zobens; karāt si 
cirst gabalos 
ATT karāla adj. bargais karaļs karalis 




















58 


































































































Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
apepl8ī karkāksa adj. ar baltām katarakta 
_ katarakta 
acīm 
AĀHNTA | karma m. līdzstrādn., | komisārs = 
: ģ i komisārs 
sārathi darbabiedrs 
AĀHNTA | karma m. līdzstrādn., | saratniks ms 
AE ; līdzbiedrs 
sārathi darbabiedrs 
Ville karņāndu f. auskars karunaju karinu 
anfūfamT karņikā f. auskars karunatīs karāties 
Gis karsa m. pārvilkšana | kārsa kārsa (pār- 
vilka ar susekli) 
GirāsI karsa m. aršana arsat arsiet 
a karsa m.n zelta vai karats m 
karāts 
sudr.svars 
A$ karsaka adj. zemkopis kārsejs arājs 
AUT karsaņa n. aršana aršana aršana 
ayfā karsati verb asarot karstas karstas 
(asaras) (asaras) 
ayfā karsati verb art arsat arsiet 
affaļ karsin adj. aparts aršana m 
; aršana 
m. 
ata karsita adj. uzarta sakārsta sakārsta 
(saecēta) 
adel kasana m. klepus kuosīšana | klepošana 
au $g4? | kasyaidam? | sent. | kam šis? kas itam? kas šim? 
AA kasmin ind. kādā, kur kas man kas man 
Atud kašcit ind. kāds kas cyts kas cits 
«C kata m. katafalks katafalks katafalks 
AaT katara adj. kurš kotrys katrs, kurš 
auf*yg | kathaūcit ind. tā vai kot kas M 
+ JO kaut kas cits 
citādi Cyts 
atfšļat katham- adj. kā ir? kūo tān kā tagad 
bhūta buūt? būt? 
FU katham sent. | kā tas ir? kūo tam īt? | AS 
uag? etat? kā tam iet? 
ATĀtIT katidhā ind. cik bieži? kodnikod | kaut kad 
«TĀ kati dināni | sent. uz cik kot dinīni kaut uz 
fēenfat dienām? dieniņu 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
Alda katika adj. cik daudz | kūo tyka kā pagadās 
afāfātī katividha adj. cik veidos | kūodā veidā | kādā veidā 
AC kat verb | griezties katāt ripināt 
acfā katati verb braukāt katatīs vizināties 
GITSĀJcē katāha m. katls kātka baļļa 
LTSKSDā katvara n. paniņas ar kūo Pābieie 
ūdeni tuorags 
apleitet kaulīna n. ģimenes koulitīs i: 
U kaulēties 
skandāls 
alfa kauti verb dūdot kuiūkāt kūkot 
ag kava adj. skops skaudīgis skaudīgs 
mag kavaca m. vairogs Kavacjs Kavacis (uzv.) 
arm kavāri adj. savtīgs kavarnis ļauni viltīgs 
dā kavate verb dūdot varkavāt dūdot 
afā kavi n. saule kāvī kāvi 
al kā - ēzeļa brēc. | iā lā 
ml kā 2 kas kas kas 
«lldd kācit ind. kāds, , kūods cyts kādscits 
jebkurš 
GET kāka m. vārna kāukuns kovārnis 
ēltk kākaruka m. zem sievas | kokars 
lupata 
tupeles 
ār4R ysy | kākāra n. krustzieži | kokarajuo | karenām la- 
puspa puča pām/ziediem 
ale gs3 | kākāra n. krustzieži kekaru 
Ei ; ķekaru puķe 
puspa puča 
KIUKSS kākola m. krauklis krouklis krauklis 
KIEUKSS kākola m. krauklis kāukuns kovārnis 
DOKS kāla m. nāve nūkālīt nosalt līdz 
nāvei 
AJ kālacakra n. laimes rats | kalavarots urbis 
aTdGUS kāladaņda nāves kaļadas ielā? 
darbinieki * 
ATT kāladūta m. nāves kaļadāt kekatās iet 
enģeļi s 
TIKS ISKGI kāladūta m. nāves kaladū- refrēns 
enģeļi kaladū t.dziesmās 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
ale kālaka m. sniegs nūkālivs nosalis 
Alda kālakrta m. laiks laikarits laikarats 
aīfāaar | kālikatā f. laiks laika - laika - 
ATATRĪCT kāmāšana | n. ēšana ar grāmāšana S 
:6 gremošana 
apetīti 
ale kāna n. skaņa skania skaņa 
alvieiarg | kāņelīmātr | m. bastards kanaļja izdzimtenis 
avieitga | kāņelīsuta | m. bastards kanaļja izdzimtenis 
GIKUKU kāņūka m. putns, vārna | kāukuns kovārnis 
KOKI kāphī f. kafija kopeis kafija 
FIT kāra m. kaujas kara kara 
dziesma (dzīsmia) (dziesma) 
GKS kāra m. nonāvēt karāt karot 
CIK kāra m. nonāvēt kārt kārt 
GKS kāra m. slepkavo- kars ķ 
9 karš 
šana 
«RRUT kāraņa n. nonāvēšana | karāšana karošana 
ANA kārava m. krauklis (kroūklis) | (krauklis) 
karrava ķērca 
TĀ kārma adj. tārpiem ciermia 2 
(rags cērme 
piederīgs 
aī4 kārsa m. zemkopis kārst ecēt 
Frīfš kārsi adj. aparts arsi arsi 
aTŠiauT kārsīvaņa m. zemkopis aršana, aršana, 
kārsšana ecēšana 
FT kās f. klepus kuosjs klepus 
FI kāsa m. klepus kuoša klepus (Ģ.) 
FTTE kāsaghna adj. mazina kuoša gon 
šās J kb klepot gana 
klepu 
ATĪSTA kāsajit f. noņemt kuosijat i 
: ; klepojat 
klepu 
ATA kāsamarda | m. līdzeklis kuosi klepu mērdēt 
pret klepu | mierdīt (ārstēt) 
TAN kāsāra n.m. ezers azars ezers 
ATT kāsāri klepus kuosi ārstīt i 
sieeieātS klepu ārstēt 
ienaidnieks 
AIR kāsate verb | klepot kuosīt klepot 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
araa, kāsavat adj. kam ir kuosivat mjā 
: klepojāt 
klepus 
«Ifāc, kāsin adj. kam ir kuosijiņs s 
; klepojums 
klepus 
ATS kāstha n. koka (kūka) ds 
gabals kastia 
TG kāstha n. koks, mežs | kastaņs kastanis 
aīfšon kāsthin adj. no koka kastaņs kastanis 
USA khankara m. matu kankarī : 
S čīi kankari 
šķipsna 
us khajāka m. putns kaija kaija 
us khajāka m. putns kajaks kajaks 
Usma khajāka m. putns Kaijaks Kaijaks (uzv.) 
Us khajākā f. smeļam- kajaks kajaks 
kauss (laiva) 
ua khala m. kulšanas kula 
Ļā kula 
grīda 
ga khala m. kulšanas kuiļa = 
: kūla 
grīda 
Gata khaladhāna rija kuļšana kulšana 
Gata khala kulšanas kalatīšana | dauzīšana (ar 
dhānya grīda spriguļiem) 
ua: khalah n. rija klietjs klēts 
uasī khalaja adj. rijā ražots | kuūleja kūlēja 
GĀFAA khalebusam | ind. kulšanas kuļt R 
Los KES Ši būsim kult 
laikā buūsam 
tdgaA | khalebusam | ind. kulšanas kaļt sā 
Ss = gas Šē būsim kalt 
laikā buūsam 
khad : ” AN: 
ATA aleyavam | ind. kulšanas kuūlejam kūlējam (D) 
laikā 
khal i Š j : 
ATA aleyavam | ind. kulšanas kalejam kalējam (D) 
laikā 
ufacī khalinī f. daudzi kuūlini sm 
PU kūlumi 
kūlumi 
ueitfēa khalokti f. nepareiza | kolokvijs kalēkvijs 
valoda 
uru khalya adj. kulšanai kuūlejs kūlējs 
piemērots 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 

ueu khalya adj. kulšanai kalejs kalējs 
piemērots 

UTT khalyā f. kūlumi kuūlejs kūlējs 

Uu khalyā f. kūlumi kalejs kalējs 

taa khanaka m. racējs kanava grāvis 

ru khanya adj. no grāvja kanava grāvis 

KCERIKĒ khankara m. matu kankars iikē 
šķipsna 

ga khasa m. kairinoša kasitīs kasīties 
ādas slim. 

KELIG khād verb ēst barību | ād ēd 

UIa khādana n. ēšana ādunāt ēdināt 

urafā khādati verb ēst ādat ēdat 

TI khādha adj. ēdams ādams ēdams 

UG khādya n. ēdiens ādaja ēdāja 

TTletērT khānikā f. kanāls kanals kanāls 

KC LKS khāta m. katafalks katafalks katafalks 

ura khāta adj. izrakts ekskavators | ekskavators 

uc kheta m. pārvietojas kaitia slintība 
gaisā;puņķi 

cl kekala m. dejotājs kekata ķekata 

el kena ind. cik? kāpēc? | cena? (kāda) cena? 

LIKSKU kesara m. mati sari sari 

AT kesara n. zelts keizars ķeizars 

AKT kesara n. zelts ceZars cēzars 

AUC kešata m. kaza koza kaza 

ff, kiūcit ind. jebkurš kūods cyts | kāds cits 

fa kim ind. kāpēc? kam? kāpēc? 

fārsat kinkara m. vergs kankaraīnis | kankarains 

mī kīla m. liesma škiļt šķilt liesmu 

mice kīla m. liesma ktilu (karstas 

guņajis! liesmas) tev! 

mī kīla m. bruka, ķīlis | ktīla bruka, ķīlis 

Kīeu”fā kīlayati verb | sanaglot kiilijat ķīlējat 

Tau kliš verb | just sāpes klidz kliedz 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
fēergafa | klisjati verb | mocīties klidzat kliedzāt 
fermā | klišnāti verb likt ciest klidznat kliedzat 
fēeeemā | klisnāti verb darīt sāpes | kidznīt kliedziet 
frenga klišyate verb | sajust sāpes | klīdzat kliedzāt 
fagā klišyate verb sāpēt klīdzīt kliedziet 
Feia klība adj. vājš, gļēvs | kliba kliba 
Feitsar klībatā f. nespēks klibāt klibot 
Fellda klītaka līme kiisters klīsteris 
alemt kokathu m. meža kakadū 7 
3 M kakadū 
balodis 
ailkd kokila m. dzeguze kuikava kūkoja 
aifkcda | kokilaka m. dzeguze kuūkātaja | kūkotāja 
TVT koņa m. stilbiņš kouliņs kauliņš 
LUEIEJI kongi n. ieroči; kungi līci 
bruņoti 
GOS kosa m. pumpurs kosa kosa 
KSI kosa m.n kabata kesša kabata 
GOS kosa m.n kabata kosciums uzvalks 
JKS kosa m.n glabāt, kase | kassia kase 
KS kosa m.n kaste, trauks | košuika grozs 
ĪRI koša m. telpa naudas | kassia k; 
sia ase 
glabāšanai 
PĪRT koša m. sēklu trauks | košuika grozs 
atufšt koyasti m. kājas kā kuojas kājas 
mieti 
Us krathana n. nokaušana | kāršana kāršana 
SPĪBeT krausna plēsīgs kraušynka | nāve (vilka- 
Zvērs Ča izskatā) 
Er KSI kravis gaļa, maita | kraušynka | nāve 
LisoJJ kravya asiņains, kraušynka s 
> nāve 
maita 
RTU krātha m. nonāvēšana | [pa] kārta pakārta 
4d krukta adj. greizs, kruks Ei 
4 ga āķis 
izliekts 2 
artļavī krdhukarņa | adj. slikti nadzīrdu- | nedzirdu, ka 
dzirdams ka-runai runā 




















64 





































































































Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
g krka m. rīkle riikļa rīkle 
ga krka m. rīkle krāga apkakle 
Zfā krmi m. koku utis kirmi ķirmji 
afā krmi m. aa A kirmi kijāji 
afāsī krmijā f. koku utis kirmaji ķirmjaini 
avild krņīte verb nogalināt rānīt ievainot 
guiīfā krņoti verb nogalināt rānīti ievainoti 
„RĪST krodā f. krūtis kruūtjs krūtis 
„RĪST krodā f. krūtis kruupiņs krūtis 
Kūsi krp f. vājš krepkis stiprs, ciets 
ps krs verb art ars ars 
4, krs verb art OTS ars 
gY krsa m. zemkopība | oršana aršana 
Zy krsa m. aršana orsam arsim 
guy krsaka m. arājs orajs arājs 
guy krsaka m. arājs Karsaks Karsaks (uzv.) 
4d krsate verb | art ortu art (supīns) 
asfā krsati verb iegūt arot arsat arsiet 
819] krsāņa m. arājs kārsšana irdināšana 
9TUT krsāņa adj. aršana oršana aršana 
gSTg krsāyu adj. aršana oraju arāju 
Zfā krsi f. aršana orsi arsi 
Zldat krsikara m. arājs orklis arkls 
TVT krsņa adj. melns kruosa krāsa 
„sum krsņa n. tumsas strāšnis briesmīgs 
dēmons 
ZF5U] krsņa adj. melns, krūosnia krāsns 
tumšs (kvēpaina) 
ZYUT krsņa m. vārna vuorna vārna 
TUITā krsņagati m. uguns; krūosnia krā 
jas rāsns 
gTc krsta adj. irdināt kārsta irdināta 
(zemi) 
apftc krsti f. aršana art(1) art 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
tl kršana adj. saturošs krūošana zu 
ui 3 krāšana 
pērles 
ptlcī kršana adj. saturošs krāšņums = 
C ki krāšaņums 
pērles 
ZUM kršana n. pērles, zelts | krāšņa krāšņa 
ga krta adj. nogalināts | kryta krita 
Zilās krtin adj. gudrs kretins kretīns 
eg krtnu adj. gudrs krītnīs krietns 
āpeeļ krtnu adj. strādā labi | kritnuo krietna 
Ag kruūc verb | kļūt kruūcia A: 
s = . maZs CINnītIS 
maziņam 
ksa verb ņemt kas ā = 
āTā sad sākā sād kas ēd 
pārtiku 
aga ksadate verb ņemt pārtiku | kas ādat kuri ēdat 
8TUT ksaņa m. nokaušana | koūšana kaušana 
8TUT ksaņa m. nokaušana | kūsšana košana 
8711 ksatra m. karavīru šaūtra 
bulta 
kasta 
LI El ksatra m. ūdens šaūtra ūdens šalts 
CIETU ksetrin m. zemkopis sātuvia sētuve 
fāietīfa ksinoti verb | nogalināt kāznīt izpildīt 
nāvessodu 
UIK ksīra n. ūdens Kira upe Kozīnē 
LiIRS ksīra n. piens sīra, sīrs siera, siers 
BĪNA ksīram sent. piens siram sieram 
Li) ksudra n., muša, ods; | skudra skūla 
adv. ļoti mazs 
agua ksudrapada | n. maza pēda | skudras [i 
i lā P Šā skudras pēda 
pāds 
te ksulla adj. liktāk: kušļa ac 
ng M J tdi kis sliktāk 
mazāks 
8] F1 ksump verb iet šlompaks dubļu bridējs 
ag Fufā ksumpati verb | brist, iet šlompāt brist pa ūdeni 
CITS ksut f. šķaudīt škoudāt šķaudīt 
al kubhra m. kuprains kupris A 
5 : kupris 
bullis 
būdā kuca m. siev. krūts | kruūcia cinis 


































































































Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
gs kucha m. siev. krūtis | cičī pupi 
gg kudvāra n. pakaļējās nū dvora nūlvājas 
durvis 
ge kuhana n. māla krūka | kukšuns krūka 
aeRa kuharita n. dzeguzes kuūkāšana tūlātā 
dziesma 
aolfēsī kujadina n. Marsa d., t. | ūterdyna . 
5 3 ; otrdiena 
1., otrdiena 
at kukkuta m. vista kļukstia klukste 
iākūsji kukkutā f. vista kukkareku! | kukarekū! 
gagtī kukkutī f. vista kuūkāt kūkot 
ad kula n. saimes kulā : 5 
9 | saimes mājā 
māja 
a kula n. ģimene, kula kopība, 
saime, cilts ģimene 
a kula n. ganāmpulks | (žiivati) (sadzīt 
kulā lopus) barā 
aešļ4ur | kulabhūsaņa | adj. ģimeni kulā kopā (ģime- 
rotājošs buūšana nē) būšana 
ATARĪ kulācārya | m. ģimenes kulas cars | ģimenes 
skolotājs galva 
gada kuladaiva | n. ģimenes kulejuo kopēja 
dievība dīvība dievība 
gadaa kuladaivata n. ģimenes kaļadavāt ķekutot 
dievība 
ata kuladeva m. ģimenes kaļadava ķekatoja 
dievība 
gačaaī kuladevatā | f. ģimenes kulā divatā kāpā dīvātā 
dievība 
sī kulaja adj. no aristokr. | kuļajuo kopīga, 
gimenes ģimeniska 
gda4 kulaka n. piecrinde kulaks dūre (pieci 
(pants) pirksti) 
ad4 kulaka n. augļa kulaks Rī 
5 vara dūre 
kauliņš 
LTS LIU kulakara m. ģimenes kulaks : 
K Ss a budzis 
dibinātājs 
aulā kulapati m. ģimenes kula — pats | saime — pats 
galva (saimnieks) 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 

gergdī kulaputrī f. no labas kulejis ģimenes 
ģimenes putars īpašums 

gdatļ kulavadhū | f. tikumīga vadu kulā | vedu kopā 
sieva (ģimenē) 

add kulavrata n. ģimenes kuleji ritī Ziuntgi 

La IRA kopēji riti 
tradīcijas 

Ada kulavrata n. ģimenes kulā zvierīt DEJĀ 

2 £ kopā zvērēt 
zvērests 

eu kulya n. kauls koulaja kaulaina 

eu kulya adj. saistīta ar kuleja kopējā 
ģimeni 

eu kulya n. vētīšanas kuļšana kūda 
grozs 

eu kulya n. vētīšanas kuūleja Kūlējā 
grozs 

eu kulya n. vētīšanas kuļa dis 
grozs 

ge kulyā f. ģimenes kulejuo kopēja 
tredīcija (tradiceja) | (tradīcija) 

ata kumāti f. ļauna doma | ditmāt(i) domāt 

FT kumbha m. krūka kukšuns krūka 

rēīī kumbhī f. māla pods | kubuls kubuls 

T kulija m. zobs kūžļāt kožļāt 

gua kupyaka n. ļauns metāls | kapeika kapeika 

gr” kurājan m. slikts karalis | kurans tītars 

gta kurula m. matu skrullīt uztīt šķipsnu 
sproga (motūs) uz rullīša 

add kurvat adj. kalps kurva zemisks cilv. 

add kurvat ad). strādat par | kurvāt smagi 
kalpu strādāt 

araluT kurvāņa adj. strādat par | kurva meln- 
kalpu strādnieks 

ZU kus verb grauzt kūst kost 

aufā kusati verb grauzt kūssat kodīsiet 

8m kušapa m. a kukšuns itūzē 

tīk kušika m. hibrīdaugs | kuziks kāposta un 

kāļa hibrīds 






































































































































Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
ga—” kutas ind. kāpēc? kūo tys? kā tas? 
ag kutas ind. no kā kuo tys? kā tas (kam 
(kura)? pieder)? 
aa kutas ind. no kā? nū kuo tys? | no kā tas? 
kasi kutas ind. kādā veidā? | kūods? kāds? 
kāsi kutas ind. no kurienes? | kūodas? kādas? 
kasi kutas ind. kā? kūo tys? kā tas? 
aa kutas ind. kāpēc? kūopīec tys? | kāpēc tas? 
gat„" kutas ind. kādēļ? kuo tys? kāpēc viņš 
(tā dara)? 
at kutīra m.n nojume kuūtiņa kūtiņa 
„1 kutra ind. jebkurā kura kotra tikās 
vietā 
AR kutra ind. kurā vietā | kura kura 
1 kutra ind. kaut kur kot kur vienalga, kur 
1 kutra ind. nekur kur kur 
gfē kuthi m. koks kūkī koki 
gfē kuti m. koks kūki koki 
adī kutī f. māja kuūtīe kūtī 
ge kuttana n. kalšana kaļšana kalšana 
are? kuttaņa n. kulšana kuļšana kulšana 
gad kuvate verb kūkot kuūkāt kūkot 
4 kū verb dūdot kuūkāt kūkot 
gs kūbara m. Vīrs ar kupri | kupra kupris 
gg kūca m. zilonis; kuūcia, kaudze, 
siev. krūts | kuūcītia kaudzīte 
3 kūd verb ēst kūd kod 
asfā kūdati verb | ēst kūdat košļājat 
asfā kūdati verb ganītie S, kūdīt košlāt 
ēst zāli ; 
aīdī kūdī f. saišķis kūdaļa kodaļa 
gold kūjati verb | dūdot uūjāt dūdot 
ll d kūnāte verb | dūdot uijunāt ūjināt 
«elīā kūnāti verb dūdot runāt runāt 
«gua kūpaka m. atvars, dīķis | kupatīs peldēties 


69 











































































































Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
ad kūrca m.n lielība, (vardias) (vardes) 
glaimi kūrca kurca 
ada kūrcaka m. bārda kurčavuo cirtaina 
ada kūrcala adj. bārdains kurčavis cirtains, 
lokkains 
apfūs, kūrcin adj. ar garu kurčaviņkis | cirtains 
bārdu (deminuit.) 
FC kūt verb darīt sāpes | koūt kaut 
gculā kūtayati verb darīt sāpes | koūstat iekaustāt 
KCI kūtastha adj. virsotnē oūškā stāv āugšāšāu 
stāvošs 
ra kva Ind. kad, kur kod, kur kad, kur 
FIA kyat ind. cik daudz? | cīk? cik? 
L 
«etfāga | labdhavidya | adi. iemācīts, loba laba 
uzzināts viedīšana zināšana 
EKS labhasa n. turība labīšī labieši 
Tā labhate verb uzzināt lobāt labot 
AR lahari f. lavīna lārums lērums 
AE laharī f. liels vilnis | lārums lērums 
«urā laiņati verb iet ļužņāt ložņāt 
SKCI lakh verb pārvietoties | liekt lekt 
agfā lakhati verb kustaties lacat Iecat 
<TETUT laksaņa n. karote luoška karote 
<TETUT laksaņa n. karote lohanka liela karote 
«ET laksmī f. bagātība,skais | ļaimia lai 
tums,veiksme 
Ta lal verb spēlēties ļaļļa lelle 
de lalanā f. sieva ļaļa lelle 
„Tafāa lalati verb mīlināties ļaļļāt samīļot 
aefā lalati verb flirtēt ļaļļatīs Ieļļoties 
afēa lalita adj. burvīga, ļaļļāta auklēta, 
trausla mīļota 
[S EIM lang verb | kustēties lakstīt lēkāt 
IS EZICSI langala n. arkls, arājs | Latgaļa Latgale 
EKL langati verb | būt kustībā | liigāt līgot 






















































































Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
ag9a langhana n. aizlekt aiz | liekšana Iekšana 
asu lankh verb | būt kustībā | lakstīt lēkāt 
det lapana n. runāšana pļāpāšana | pļāpāšana 
«mafā lapati verb | pļāpāt pļāpāt pļāpāt 
[GRSI las adj. spīd, mirdz | laīstās laistās 
Tata lasati verb spīdēt, lāsāt lāsot 
mirdzēt 
das lavaka m. pļāvējs pļāvejs pļāvējs 
«arii lavanīya adj. būt pļāviņs lā 
BIS pļāvums 
pļautam 
au layana n. gulošais, lēžanka krāsns 
gulēšana mūrītis 
artra lādhava n. aizvainoj., | lūodiva lādēja 
pazemoj. J 
CITE lāksma ad). laimes dieve | laimia lilās 
Lakšmi 
AIBA lāksma adj. laimes dieve | Laimia . 
Lakšmi Kaus 
SIECIKSI lāngala n. arkls, arājs | Latgala Latgale 
«safe | lāngalika adj. uz arklu latgaliska ārā 
attiecīgs Č 
«Igsra—gg | lāngala m. arājs latgaļa Ši 
ākā grāks latgaļa grēks 
«Iggra—g”g | lāngala m. zemnieks Latgola tās 
graha Š 
«Iggra—1g | lāngala m. arkla latgaļs tais 
graha īpašnieks Š 
Ta lāla n. citam sieva | ļaļa lelle 
SIKGKUI lālaka m. karaļa ūovaklis āksts 
āksts 
arfēta lālita n. draiskulīga | ļaļļītia Iellīte 
sieviete 
ara lāpa m. runājošs pļāpa pļāpa 
SLCSA lāta n. kleita, kleita kit 
drēbes 
SLCSA lāta n. kleita, halats halāts 
drēbes 
ar lātaka adj. paraža lādīt satikt savā 











viņu starpā 








starpā 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
S KGUM Iekhana m. kauss, lohanka M 
. liela karote 
liela karote 
afautī Iekhiņī f. karote līekšeria liekšķere 
aus leņda - ekskrementi | lediki ekskrementi 
au lep verb | iet Iepatāt ļepatot 
aT lepa m. ģipsis, Iepīt smērēt ar 
smērēšana ģipsi,māliem 
ag lepa m. slimība aplipunāt aplaist ar slim. 
ag lepa m. slimība lepra lepra 
aueT lepana n. apmetums | lepīšana apmešana 
Adeī lepana n. smērēšana | lipunāšana | lipināšana 
CdeT Iepana n. mētelis, Iepašanūs gas 
4: lepošanās 
tērps 
ada lIepate verb | kalpot kolpāt kalpot 
augā lIepate verb | iet, būt Iepatīs lepoties 
augā lIepate verb | iet Iepatāt ļapatot 
da leta n. asaras Leta Lēta 
(asaru upe) 
tars lih adj. laizīt laizīt laizīt 
tīrs lih m. viegls, ma līgis (viejs) liegs (vējš) 
maigs vējš 
frga limpate verb | notraipīts lipat lipāt 
fetsar ling verb | kustēties liigāt līgot 
fasarfā lingati verb | būt kustībā | ltigatīs līgoties 
fasarfā lingati verb | iet ltigāt līgot 
tasu ltūkh verb | kustēties liekt lekt 
fasufa linkhati verb | iet liigāt līgot 
fau lip verb smērēt, lipst £. 
* līp 
negods 
fa. lip verb notašķīt, lipunāt liģinai 
apgānīt 
fau lipa m. apmešana, | lipunāšana | modelēš. (no 
smērēšana māla, ģipša) 
Tata lipi f. apsmērēt lipunāt smērēt 
fata lipta adj. savienots salipunāt salīmēt 
fara lipta adj. aptraipīts, aplipt hoeīīērētiās 
netīrs 

















































































































Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
fēra lipta adj. pielipis, lipt līmēties 
pielīmēts 
fatta lipti f. ziede lipeklis lipeklis 
fafta lipti f. ziede lipt(i) lipt 
ferga lipyate verb | pielipt lipat lipāt 
fēni. liš verb pārvietojas | ltiž lien 
fenmta lišati verb pārvietoties | liižat lienat 
letu līnaya verb | izšķīst, kūst | linti balē saulē 
ciiemufā līnayati verb šķīdināt, linijat i balējai 
kust 
citfāta lobhita ad). ievilināta, | lobīta _ 
pkt lobēta 
pavedināta 
«do locana adj. redze, acs luūrīšana lūrēšana 
ēiifamm lohikā f. dzelzs bļoda | lohanka dzelzs bļoda 
 GLEG lok verb | lūk luk lūk 
SIENA lokate verb skatīties luūkatīs lūkoties 
«lemd lokate verb uztvert, luūkāt 2 
ts mēģināt 
zināt 
dieufā lokayati verb | atpazīt luūkajat garšojat 
diteufā lokayati verb | uzzināt luūkajat provējat 
TGLKSIN lolā f. valoda volūoda valoda 
ale loman n. spalvas spolva spalvas 
iefITRīm lomašā f. lapsa lopsa lapsa 
dad lomavat adj. spalvaini spolvajiī spalvaini 
«ildeT lopana n. mute lopāšana ēšana 
aizgūtnēm 
«turfttar | lopāšikā f. lapsu mātīte | lopsa lapsa 
«tufa losati verb | zagt, laupīt | pīlasīt paņemt, 
nozagt 
«tafa losati verb zagt, laupīt | pilosat nozogat 
«ta lotate verb iet ļotāt skraidīt apkārt 
«īsā lothate verb iet ļotāt lidināties 
«stī lubdha n. baudkārs, ļūbadzejs PES 
5 PEĢIEOMEM izvirtulis 
izvirtulis 
<T31 lubh verb | apburt, ļūbestība IE 
3 SEJA mīlestība 
pievilcība 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
«sīfā lubhati verb ļoti ilgoties | grybīt gribēt 
asīfā lubhati verb pavedināt grybat gribat 
afāta lubhita ad). fascinēts ļūbavatīs sajūsmināties 
arufa lubhyati verb | ilgoties ļūbīt mīlēt 
arufa lubhyati verb ļoti ilgoties | ļūbijat mīlat 
Ta luc f; noplūkšana | nūpluūkšana | noplūkšana 
„a luc f. izplūkšana | izpluūkšana | izplūkšana 
aa lupta n. laupīšana loupīšna laupīšana 
„a lupta n. laupījums | loupīt laupīt 
aa lupta n. laupījums | loupītajs laupītājs 
„a lupta PPP. izlaupīta izloupīta izlaupīta 
„a lupta PPP. aplaupīta aploupīta aplaupīta 
a lupta PPP. noplēst, loupīt tīrīt 
nolauzt buļļūs kartupeļus 
«a lupta PPP. salauzt, loupīt li 
nolauzt (ūlis) Vol) 
«a lupta PPP. nolauzt lupunāt lupināt 
M 
Hao madana m. bite, bišu madaina ; 
medaina 
vasks 
Hari madanīya adj. aizraujoša Madaļa Magdalēna 
kaislība 
Hari madanīya adj. skurbinoša, Madaļa Magdalēna 
apreibinoša 
AGITaT madarāga | m. mīlas dieve | mārga jaunava 
HaT madā f. medus madia medus 
Atīeg madhavya | adj. sastāv no madejuo 3 
medaina 
medus 
At madhu n. medus mads medus 
AtļeĻd madhucyut | adj. liet, pilināt madu medu sūtīt 
medu suūtīt 
AtļeYd madhu adj. liet, pilināt | madu suūta . 
cis) medu sūta 
cyuta medu 
AtTtīlēt madhu n. medus mads 
5 _ medus kanna 
dhāna trauks konna 
AIRT madhu f. medus madu darīt S 
ka kj medu darīt 
dhārā straume 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
AtļāigA Madhu ind. medus madu ēd, 
doham iegūšana dūdam 
Ata madhudra | m. steigties mads drava 
5 s medus drava 
pēc medus 
Atļīgru | madhu m. medus mada medus 
gluntha gabals gobals gabals 
AIE madhu m. medus zied. | mads grāks 2 
S ģrāhā grēku izp-ai medus grēks 
Atļēr] madhuhan | m. medus madaīnis Šēls 
savācējs 
AEK madhu adj. ar medu mada KS 
hastya rokā kastia 
dhuj dj. iegūt Jā U 
Atļsī madhuja adi iegūts no madu jād tiedušā 
medus 
Atļsīī madhujā f. cukurs no mads medus 
medus sākars cukurs 
Atļsīīer | madhu n. medus kāre | madu lakt 
La zā medu lakt 
Jālaka 
Atļsīt A madhu adj. iegūta no nū mads no medus 
Jāta medus taisīta iegūta 
dh dj. d d = 
aaa adj ki takes Keta medus dzīvs 
jihva mēli dziīva 
AtļTT madhukāra | m. medus mads kāria 1 
Ei men medus kāre 
taisītājs 
ART madhukoša | m. medus mads 
ga kāra medus grozs 
trauks košuūka 
Atļra madhu m. medus mads dus kā 
krama šūnas, kāres | kārias pā 
Atļgd madhukrt adj. taisīt medu | madu krūot | medu krāt 
Atļgeyī | madhu f. medus madi kuiļa = 
35 2 >” | medu kūla 
kulyā straume 
Atļgaī madhukūša | m. medus mads :: 
is < mai medus krūze 
šūnas kruūzia 
Atļa madhula n. reibin. dzēr. | madols medalus 
Atļeaē madhuleha | m. laizīt vai madu līeja medu lēja 
gribēt medu 
Atefēe | madhu m. laizīt vai mads medus 
Iehin gribēt medu | līejiņs liešana 
Ateiau | madhu m. laizīt vai madu 
SG => medu atņem 
lolupa gribēt medu | loupa > 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
AAS madhu m. apreibināša | mads india : 
La 2 < medus inde 
mada nās ar vīnu 
Atļ AU madhu n. reibinošs madu vismedainā- 
madya medus dzēr. | madia kais medus 
Atiku madhu m. reibinošs nū mada no medus 
maireya medus dzēr. | mireji mirēji 
AtA81T madhu f. medus mads š 
9 ši M :; medus muša 
maksā muša muūsa 
AtĻafētarT madhu f. medus bite | mads medus 
maksikā muūsīnia mušiņa 
ARĻATA madhu n. medus un mads i medus un 
māmsa miesa misa miesa 
Atļ Art madhu m. dzēriens ar | mads medus ir 
mantha medu monta manta 
AtĻAd madhumat | adj. jaukt ar m-u | madu mat medu met 
AtĻACT madhu adj. apreibinā- madu medu maitāt 
matta ties maitāt (pārdzenot vīnā) 
AITU madhu adj. medussalda | madiajuo ; 
9 medaina 
maya 
ATA madhu adj. sajaukts ar | madīe eos 
ld ui Kas medū mērcēt 
mišra medu miercīt 
Atļeīēī madhunādī | f. šūna kārē | maduādi | medu (tu) ēd 
Atļūrer madhu m. medus madu = 
šā 2 ķi medu savākt 
pāla Sargs palasīt 
AYUTA madhu m. Iekrist aizā, | ai madu ar medu 
prapāta vācot medu | propadīt aiziet bojā 
Atļudī madhu m. zāles no mads medus 
parka medus priparka plāksteris 
ATT madhu m. piedāvāt madu pīrka : 
Kia medu pirka 
parka medu 
Atļeeļd madhu adj. eldēt madīe = Ķi 
5 9 J La f medū peldēt 
pluta medū pluovāt 
Ata madhu adj. sajaukts ar | mads = 
919 ši medus plūst 
pluta medu pluūst 
AU madhu adj. patīk mads medus 
priya medus prijatnis patīkams 
AŅU madhurasa | m. medus sula | mads rosa medus rasa 
Atafēax | madhu adj. sajaukts ar | madu medu 
sammišra medu samaisa samaisa 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
AUG madhusāt ind. kļūt par madu = 
sr ? ĀGus medu sataisīt 
medu sataisīt 
A SSTA madhu n. medus mads pūds 
5 _ medus pods 
sthāla pods 
Atedts | madhu m. medus mads tak 
9 R medus tek 
stoka piliens 
AtTļāst madhu m. medus mads us 
SS U PO io, Ski medus ūdenī 
sūdana iznīcinātājs | uūdenīe 
AtEIfa madhu verb | novēlēt madu sijāt ši 
Ei š medu sijāt 
syati medu 
Atļarg, madhuvāc | m. medaina madaīni medaini 
balss vīekšīt vēkšķēt 
Atarfēe | madhu adj. medus mads medus 
vāhin vācējs vuokšana vākšana 
atrafšt madhu f. cukur- madu īesti Ķī 
Ei 3 š medu ēst 
asti niedre 
ARRIAT madhušark | f. medus mads medus 
arā cukurs sākars cukurs 
ARI madhu n. dzēriens ar | madu _ 
ads ; : medu sūkt 
Šukta medu suūkt 
Ata madhū n. medus, mads LE 
X KIINISETĀ LE m nī 
daka izšķ. ūdenī | uūdenīe 5 guvis 
Ataftaa | madhū n. dzēr. ar me- | mads uedkāki 
dašvita du ģ ūdeni | uūdenīe 
Atļagņa madhū adj. sajaukts ar | madu medu 
dyuta medu dajoukt piejaukt 
Ata madhūla n. medus madula medalus 
Atļet madhūla adj. salda un Madaļa Ši 
S s; Magdalēna 
rūgta 
Atļeīa madhūlaka | n. medus vai | madu laka 
X medu laka 
saldums 
AU madhūttha | adj. taisīts no madu taisīt | medu 
n. medus gatavot 
Atera | madhū n. taisīts no nū mads no medus 
tthita medus taisīta gatavots 
Ata, madhvad adj. ēst saldumu | madi ād medu ēd 
Ataēī madhvaksa | adj. acis medus | mads acjs 
se medus acs 
krāsā 
Atareta | madhvā m. iekosties madi lopāt | medu ēst 
lopa medū (nesātīgi) 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
Atatčfemr | madhva f. medus mads A 
bērs 7 medus šķēle 
sthīlā gabals škieļa 
Atarftte” | madhvāšin | adj. ēst medu/ | mads V; 
: RE medus ēšana 
saldumus āsšana 
Au madya n. VĪNS madia medus 
Au madya adj. jauks madiajis medains 
AT maga m. burvis mags burvis 
HAIoī magna „ |] noslīdējis, | māga mia 
8 PPP OSTLEJ 8 kuņģis 
adj. iemērkts 
AE maha adj. liels, maktīgis liels, 
bagātīgs pamatīgs 
Ageļ mahan adj. liels, makans liels, labi 
augsts audzis 
AgTaTt mahākapi m. liels makaka 
p IEEE makaka 
pērtiķis 
AĢT4—tĪeT mahā adj. ar lielu maktīguo : 
ar Ē J Š liels purns 
mūrdhan galvu morda 
AERA mahārava | m. skaļš kliedz. mourava mauroja 
Val TECIENS 
dtaļt maithuna n. dzimumakts | meītenia meitene 
Ass majj verb slīkt, mērcēt | mačīt mērcēt 
Assīfā majjati verb mazgāt mozgāt(i) mazgāt 
AITU maīicastha | adj. stāvēt uz mežā stāvīt $zsīfkk 
mežā stāvēt 
koka platf. 
Ar makaka m. dzīvn. suga | makaka makaka 
AfētaT maksikā f. muša muūsiņa mušiņa 
Atā maksika m. muša mūška knislis 
Ad mala m.n. | dubļi malnums dubļi 
Aa mala ad). netīrs malnis netīrs 
Aa mala adj. bezdievīgs | malātajs melotājs 
Aa mala n. iedzimtais | malāšana m) 
pi melošana 
grēks 
HAeleī malana malšana maļšana malšana 
Ace malana n. garš gurķis | melonia melone 
ATR malāri netīrumi - | malarija 3 
i ja malārija 
ienaidnieks 
Aedca malatva n. netīrība malnums traips 

























































































Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
Aeca malatva netīrība muļļāt smērēt 
Aedca malatva dubļainība | nūza- mos 
c nosmērēties 
mulļļatīs 
Acca malatva n. rupjību malnāt runāt 
runāšana rupjības 
Adca malatva n. *netīrību” | malāt 
ps melot 
runāšana 
Aeca malatva n. *netīrību” | malātava m 
kas saeima 
runāšana 
Afāc malina adj. melna malna melna 
Afāc malina adj. netīra malna netīra 
Afēeaī malinatā f. melnums malnāt lamāties 
(runāt melnu) 
AA TaT mama m. mans brālis | brata = si 
rĪ brāļa māte 
bhrātā mamma 
AAx mamaka adj. mans mammuks | māmiņa 
AHF mamaka adj. mātesbrālis | mammuks | māmiķītis 
AA YA mama m. mans dēls | mammas mammas 
putrah putra putra 
AA yāī mama f. mana mammas mammas 
putrī meita putriņa putriņa 
Ha mama phr. manos muns (gryb) | mans (grib) 
arsuīa | Vākyāt vārdos vīekšīt vēkšķēt 
Astfttsī manasija m. mēness mienesjs mēness 
Arga mandaka adj. dumjš mudaks muļķis 
HAradī mandatā f. muļķība mandats mandāts 
Art mantha m. karote mentia 
(Ka mente 
maisīšanai 
Arī manute verb | uzzināt manīt just, redzēt 
AF1TĀ manyate verb | uzzināt manijat manāt 
AT mara m. nāves Māras Māras 
valstība zemia zeme 
FRUT maraņa n. nāve myruns mironis 
Adufā mardayati | verb | nonāvēt mierdijat mērdējat 
Adoī mardana n. malšana maļšana malšana 
Afē mardin adj. iznīcināšana | mierdīšana | mērdēšana 
Aģc markata m. mēkaķis mierkača mērkaķis 




















79 













































































Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
Act markatī f. mērkaķu mierkači aigu 
LC mērkaķi 
mātīte i 
aatā marmarti verb mirt atkal puormīrt La 
pārmirt 
un atkal 
Au masa m. svars, mērs | massa massa 
AFa masta n. galva, meistars meistars 
vadītājs (vadītājs) 
Atda mastaka m.,n. | galva mastaks meistars 
Aftas mastika n. galva mastika celtn. mateiāls 
ART masura f. palaistuve | mamzers bandubērns 
ART masura f. palaistuve | mazuriks palaidnis 
ATA masam ind. malt miltos | maļsam malsim 
Aa mata adj. uzskatīts matīsam matīsim, 
par redzēsim 
Aa mata adj. cienījams omatā amatā 
A darad ma tāvat hr. asarg, ratavāt JĀ 
ti P P M Š atpestīt 
dievs! 
A4 math verb iznīcināt mats mats (šahā) 
Hot mathana n. iznīcināš., | maitāšana Zu 
Sea bojāšana 
kaitējums 
A« mathra adj. rotējošs, motors 
Ik motors 
trīcošs 
afā mati f. intuīcija matīt nojaust 
Afāma matimat adj. gudrs, matematiks iz 
2 as matemātiķis 
prātīgs 
Act matka adj. mana matka dzemde 
HAcķumī matkuņā f. meitenes matka 
5 dzemde 
maksts 
HAcķumī matkuņā f. meitenes meītenia 2 
5 meitene 
maksts 
ATAT matrā f; doza, mārs Ā 
mērs 
daudzums 
Ag matr m. mērītājs, metris 
C te tekā metrs 
mērāmais 
Ag sag matuhsvasr | f. mātes muotias mātes znota 
māsa svuoča māte 
AT mā f. ind. | nē nā nē 
ATT māara m. kāvējs mierdītajs | mērdētājs 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
Aasiī mādanīya adj. skurbinošs | madaīnijā | medainajā 
Agri] mādanīya | n. apreibinošs | maduala 
R medalus 
dzēriens 
ā i. ūts no bites āri pā 
ATtĻAT mādhukara | adj gūt mads kāria iiedūskātē 
vai medus 
AT8TeT māksakā muša muūsa muša 
ATeT māla n. viltība, malāšana 9 
es melošana 
blēdība 
ATēt māla n. mežs pie malka 
š malka 
ciema 
Aetēs mālaka m. koksne pie | malka 
ķ malka 
ciema 
arfāa mālika m. gleznotājs | mālīt gleznot 
Arfās mālika m. gleznotājs | mālītajs gleznotājs 
Arfās mālika m. krāsotājs mālers krāsotājs 
ATA māma m. dārgs draugs | māmiņa māmiņa 
ATA māma m. radinieks mām! māt! 
AH māmaka adj. skops, māmka lielmāte, 
savtīgs skopa saimn. 
AHA māma m. mātes kesara i is 
JN _ ķeizara māte 
kesara brālis māmka 
ATA māmakīna | adj. mana mammiņa | māmiņa 
AT māms gaļa misa miesa 
ART māmsa n. gaļa misa miesa 
AĪEU māmsarasa | m. asinis misas rosa | miesas rasa 
ARTA māmsasāra | m. asinis mīsas osara | miesas asara 
ATETS, māmsād adj. gaļēdājs misas ādajs | miesas ēdājs 
ATTTRĪET māmsāšin | adj. ēd gaļu misas miesas 
īesšana ēšana 
AR māra m. mīlas dievs | mārga jaunava 
AT māra adj. noslepkavot | myra mira 
AN māra m. mēris mors mēris 
AR māra m. nāve nūmyra nomira 
HRUT māraņa n. nonāvēšana | mīrsšana miršana 
ARUTā mārayati verb | nokaut myrat mirāt 
ara mārga m. ceļš, eja margas margas 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
ATT māri f; lietus marasiī smidzina 
AR māri f. nāve myri (tu) miri 
AR māri f. nonāvēšana | mierdīt mērdēt 
AR māri f. sērga mors mēris 
A*c mārkata adj. mērkaķim | mierkačs S : 
Ir mērkaķis 
līdzīgs : 
ATTĀ māryate verb | izraisīt nāvi | myrat mirāt 
AT mās n. miesa mīsa miesa 
ATY māsa m. zelta svara | massa 
KARŠ massa 
mērvienība 
ATY māsa m. ādas masalas 
its . masalas 
izsitumi 
Aa māta adj. izgatavots | mati meti 
Aa māta adj. izgatavots | aizmasts uzsākts 
(oūdaklis) | (audekls) 
ATA māta adj. sastāv no pimātāts piemētāts 
Aa māta adj. veidojas apmātāt apmētāt drēbi 
Ararfācnt | mātā m. māte un muotia māte 
pitarau tēvs Piteram Pēterim 
ATarīfāg mātā m. māte un muotias = aCEA 
£ : 2 s mātes pātari 
pitr tēvs puotari 
Aratfācnt | mātara m. māte un Pītera si :: 
M 2 h Pētera māte 
pitarau tēvs muotia 
Arufā māthati verb uzvarēt, matāt matot (šahā) 
ATUma māthati verb uzvarēt, matāt tei 
aita matot (šahā) 
iznīcināt 
ATUTĀ māthati verb kratīt, mātāt mētāt, 
purināt purināt 
armtā māti verb domāt dūmātļi) domāt 
Aa māti verb domāt matīt izdomāt 
AI mātra n. izmērs īzmārs izmērs 
AT mātra n. mērs mārs mērs 
ATA mātra n. daudzums | mārs daudzums 
ATAT mātrā f. materiāli materjals materiāls 
ATAT mātrā f. mērvienība | metrys matrs 
ATAT mātrā f. laika vien. | metranoms 
AJ matronoms 
mūzikā 








































































































Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
ATAT mātrā mājsaimn. | matrioana | mājsaimniece 
ATAT mātrā mēbele matrass matracis 
ATAT mātrā materiālā materia- g 
M materiālisms 
pasaule lisms 
Ardt aita | mātrī verb. | pieņemt, kā | metriki dzimšanas 
karoti savu māti apliecība 
Ardtas mātrīkr verb. | pieņemt, matrica ( 
C LLA matrica 
kā māti 
Aa mātr f. govs matka govs 
(atnesusies) 
ā tēvs ar māti i : 
Aa mātr f. ēvs ar > | matrica fāātrīcā 
vecāki 
Ag mātr m. zinošs matjorīs pieredzējis 
Alddet] mātr m. mātes radi | muotias 5 
ca mātes banda 
bandhu banda 
Ardšīta mātrbhāva | m. mātes muotias mātes 
stāvoklis stāvuklis stāvoklis 
Agas mātrcakra | n. māmiņu muotiu ES . 
C PĒRU kā māšu aplis 
pulciņš ciklis 
Aldacd mātrdatta m. mātes dota | muotias = 
ut £: mātes dota 
dūta 
Ad mātrkā f. māte metrika dzimšanas 
apliecība 
AAS mātrmukha | adj. ar mātes muotias £ ; 
em 3 š mātes seja 
seju mutia 
ATd48T mātrpaksa | adj. mātes pusē | muotias mātes 
pakša (mājas) stūra 
Argsag mātrsvasr f. mātes muotias mātes brāļa 
māsa švīrenia sieva 
Aldact mātr ad). māti muotia RI 
z Ke māte vesela 
vatsala mīlošs vasala 
mātulaka m. tēvocis n matuška ; 
Aldea u ēvocis no uš sa 
mātes puses 
Agdam mātulā mātes māsa | māmuļa māmuļa 
Ardeīīēit mātulānī tante muotias 5 
= ; mātes tante 
tantia 
ATaeīī mātulī f. mātes brāļa | māmuliņa AIRIS 
ld M māmuliņa 
sieva 
Argsīta mātur m. mātes muotias mātes brālis 
bhrātra brālis brats 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
ARTA māyate verb | būvēt mājāt mājot 
ATIĀ māyate verb | būvēt jumīt jumt 
Afēsīt medinī f. la meldinī nelēdijās 
AHRTA memrīyate | verb | mirst atkal | namyrat ies 
tūiaikai nemirāt 
Ād metr m. arhitekts, metrs metrs (kā 
meistars autoritāte) 
ff mihikā f. migla mygla migla 
fate mihikā f. migla mistika mistika 
tāda milate verb satikties, miilat _ 
savienoties Au 
fācīfā milati verb nākt kopā | miīlīt mīlēt 
He mīl verb | miegt ar aci, | miilii mīl 
satikties 
Areta mīlati verb aizvērt acis | miiļāt mīļot 
Āra mīm verb | kustēties miims mīms 
fāagammga | mithunāyate | verb mīlēties miilunajat | (jūs) mīlinat 
Alstīfā mojayati verb | tīrīt mozgajat mazgājat 
AT87 moks verb | izņemtno | moks maks 
Arerā moksate verb atbrīvot sevi | moksāt maksāt 
Aterīfā moksayati | verb | bezmaksas | moksajat maksājat 
Aeg manohara n. zelts monarhs monarhs 
A mr verb nogalināt mirt mirt 
A mr verb nāve smīrtjs nāve 
autā mrayati verb mirst myrat mirāt 
AE) mrd verb | nonāvēt mierdīt mērdēt 
Aeīfā mrdnāti verb nogalināt mīrdunāt mērdēt 
Ada mrdtaka m.n. līķis myruns līķis 
tādā mriyate verb nāve smīrtia nāve 
tāzra mriyate verb mirst smirtiņa nāvīte 
AUT mrņ verb nonāvēt myruns mironis 
Aura mrņati verb nogalināt myrunāt mērdēt 
Anfā mrņāti verb nogalināt mīrunāt mierināt 
As Mrs verb aizmirst aizmirst aizmirst 

























































































Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
ASTā mrsyate verb aizmirst aizmīrstat | aizmirstat 
Aufā mrsyati verb aizmirst aizmīrssat | aizmirsiet 
Aa mrta PPP. miris mīrtu mirt, mirtu 
Aa mrta PPP. nelaiķis mirejs mirējs 
Aa mrta PPP. beigts, miris | myrs nomiris 
Adaiga | mrta adj. bārenis myrusia suuidiā 
ut Z : mirusi māte 
mātrka muotia 
a mrti f. nāve mīrt(i) mirt 
Ada mrtiman m. mirstība mirsšana miršana 
HU mrtya m. nāve smirtjs nāve 
FY mrtyu m. nāve smirtju nāvju 
Ae”šila mrtyubhīta | adj. bail no smīrtjs baidīties no 
nāves biītīs nāves 
Aeg | mrtyu m. nāves smirtjs .: zē 
IEVA R nāves līgava 
bhrtya verdzene bruūtia 
ga mrtyuda adj. nāvi nesošs | smirti dūt | nāvidot 
HU mrtyu adj. savienota al smīrti ar nāvi 
TĪĒAA sammita ar nāvi samlīta samainīta 
„U mrtyu adj. savienota ai smīrti ar navi 
ura samdhita ar nāvi saviīta savīta 
Add mrtyu n. bērēs bungu | smīrtjs šī t: 
LAN g) = Ka nāves tūre 
tūrya pavadī)j. tuūria 
mrtyu n. bailes no mīrtj ii 
ACg3Tu rty + GE J bail nāves 
bhaya nāves baīļa 
AfģarT mudrikā fs zīmogs metrika dzimš.dok. 
muh verb mulsināt, muhļavāt Tu 
S7 ts i blēdīties 
blēdīt 
Her muhūrta m.n acumirklis | myrškunāt | mirkšķināt 
Aeufā muhyati verb muļķot muļkiāt muļķot 
Aeufā muhyati verb jaukt, grēkot | muonīt mānīt 
AF muka m. govs mēslu | smoka 
kd smaka 
smaka 
au mukha seja, mute | mutia seja, mute 
Ad9GaN mukha vārti dvora = 
ot Ā mājas mute 
dvara mutia 
AFA mukha adj. medus mutia = 
sā £ mute medū 
madhu mute madīe 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
Agana mukha m. mutes vējš mutias mūlēē vētrā 
vāta vātra 
AI mukhya adj. galva, seja | mutia seja, mute 
Ard mukta adj. lidojam/ muksam! muksim 
laižamies (laižamies) ! 
AHASfā mumūrsati | verb gatavojas nūmīrst 4 
rit nomirst 
AAStāa mumūrsati | verb vēlas sa- nūmirssat ciz 
i stapt nāvi i 
Afat muni m. gudrais muonīt mānīt 
Līkā mur m. ienaidnieks | mūrklis ķēms 
Līkā mur verb saistīt kopā | muūrīt mūrēt 
A mur m. postītājs murmans mormons 
LiRā mura n. kas apkārt, muūrs itt 
ieskauj 
ATA murati verb saistīt kopā | muūrīt mūrēt 
AT mūdha PPP. | plānprātiņš | mudaks muļķis 
«g mūdha adj. stulbenis muūdzjs mūdzis 
At mūdhadhī | adj. muļķa prātā | mudaki muļķi, idioti 
gad mūdhavat | adv. muļķīgs mudakavatis | muļķīgs 
Atdet mūrdhan m. galva, piere | morda zvēra galva 
4 mūrta adj. kam irforma | samuūrīts | samūrēts 
LiRCI mūrkha adj. dumjš mierkačs mērkaķis 
Aū mūrkha adj.m. | stulbenis mūrklis ķēms 
HAŪd mūrkhatva | n. muļķība mierkačatīs | mērkaķoties 
Adad mūrkhavat adv. muļķoties merkavāt funktierēt 
N 
a na ind. nē nā nē 
a na ind. ne- na- ne- 
a na adv. kas nav na ne, nevien 
ēT8T nabha m. debesis dabasī debesis 
S131 nabhas m. lietus sez. | dabasi debesis 
TTT nabhasa adj.m. | debesu dabasu debesu 
Tā fī a nabhīta adj. nebaidās nazabliīstās | nebaidās 
TERRA? na dršyate? | expr. | vaijūs nada- Vai labi 
neredzat? redzat? neredzat? 


































































































Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
TR nagara n. pilsēta gorads pilsēta 
|. css arī ivēusvam 
ATR S1eT nagarajana | m. pilsētnieki | na garažāni | nav pilsētnieki 
LEKEJI naimaya m. komersants | Namejs Namejs 
AU naimaya m. tirgotājs mijejs mijējs 
otērar naimeya m. maiņa mainia maiņa 
sĀRT naimeya m. maiņa namija nemainīja 
21 sila? | najānāmi | sent. | nezinu nazynami | nezināmi 
a sī na jāne sent. es nezinu nazynu nezinu 
ga) nak ind. nakts naktjs nakts 
a aarfū na kadāpi ind. nekad nikod nekad 
ataftug | na kašcid pron. | neviens na kas nekas 
A fa? na kila? sent. | vai ne tā? na tūo? ne tā? 
aifēr”, nakis ind. neviens na tys ne tas 
af], nakis ind. neviens natys neīsts 
1811 naksatra zvaigzne naktjs šautra | nakts stars 
sd nakta nakts naktjs nakts 
sTeFdāitstēī | nakta ēd tikai naktīe naktī 
bhojana naktī bodajis badains 
«teFdaīRe | naktacārin | m. kaķis naktjs nakts 
cīrītajs staigātājs 
Ad, naktam ind. naktī naktiūom naktīm 
sad—”9T | nakta f. vakars naktjs nakts mute 
mukhā muūtia (seja) 
sTadiēga | naktam ind. dienu un naktiūom i | nakti un 
divam nakti dīnūom dienu 
sadaAAT | naktam m. nakts laikā | naktsjmīrs : 
saja naktsmiers 
STeFde1, naktan ind. nakts naktjs nakts 
ATFdad naktavat adj. ēd tikai naktīe ād < 
see naktī ēd 
TAddd naktavrata | n. ēd naktī naktīe riit naktī rīt 
TFT naktayā ind. naktī naktejuo naksnīga 
arfēa nakti f. nakts naktīe naktī 
tam na kutrāpi | ind. vispār nekur | na kotra ne katra 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
TA nam verb | izvirzīt sevi | nominīt nominēt 
AH namas n. ēdiens ņammāt ēst 
„TAd namate verb liekat namat 
ANS ņemat 
priekšā 
„TATā namati verb iegūt namat ņemat 
DEI naf adv. noliegums | nā! nē! 
EKS nasa m. deguns nasatis degunains 
TA nasa m. deguns nāsjs nāss 
TA nasa m. deguns nuosjs nāss 
= yYagd na n. agrāk nadzīrdāta | agrāk 
srutapūrva nedzirdēta | pyrma nedzirdēta 
ASC nasta adj. skriet prom | nestīs drāzties 
citā nauti verb | kliegt ņaudīt ņaudēt 
sifā nauti verb skanēt nūtjs nots 
Ta nava n. jauni graudi | niiva druva 
„a nava adj. jauns noūnis jauns 
die navadina n. jauna diena | navā dīnas | nav dienas 
PAS a navana n. slavēšana slavīšana slavēšana 
Taātīd nava num. | trīsdesmit | navā nav 
trimšat deviņi trīdcat trīsdesmit 
aaat] navavadhū | f. vedekla navā 
S nav vedeklu 
vadaklu 
«Tag navavrfsa adj. pieder 9 navā vierša 
ld Lika nav buļļa 
vērši 
arfāgu navidya adj. tumsonis naviedii nezina 
A fārAma | na expr. | neaizmirsti! | kab pi iek 
ta » ju neaizmirsti! 
vismaratu naaizmirstu! 
ad nayate verb iet nujūot aizjāt 
51 Ya, na yāvat ind. ja vien na Vīn ne vien 
alagd. nādavat adj. balsenis škandunāt skandināt 
ELLIES nāgara ad). pilsētā nū gorada | (ziņa) no 
runā pilsētas 
atlH RA nāgaraka adj. dzīvojošs goradskis = ads 
is dzīvo pilsētā 
pilsētā 
IIS nāhala m. barbars vai | nahals 
sea nekauņa 
izraidītais 
ēlletī nānā 1: nauda ņoūņa nauda 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 

AR nāra n ūdens nāra ūdensmeita 

„RĪTA nāsīt verb (tas) nebija | naasīt neesiet 

ATA nāsti m. neesamība | naasi, neesi, 

naašu neesmu 

aifēdaT nāstitā f. neesamība | naašat neesat 

ARĪ nāšana n. aizmiršana | nazynāšana | nezināšana 

AC nātaka n.m. luga, drāma | nūtykums | notikums 

ALGU nāva m. laiva, kuģis | laiva laiv 

adm nāvika n. Jūrnieks navigacija | navigācija 

au ne$ verb pārvietot nest nest! 

au nes verb iet nes nes! 

T ne$ verb | tikt padotam | neš! nes šurp! 

KI ne$ verb | pārvietot neš Šī! padod šurp! 

ay nes verb iet, pārvietot | nieši nēši 

TEKSTS nesate verb pārvietots nessat nesīsiet 

aTa nesate verb iet nestīs traukties 

teta, nid f. ienaidnieks | naīds naids 

feta, nid f. ienaidnieks | naīdeniks naidnieks 

tag nida m.n inde india inde 

farar nidā f. nicinājums | naīds naids 

su nīdhra n. koks,koksne | nīdria niedre 

fer:2[99T nihšrūga adj. bez ragiem | ni roga bez ragiem 

fetar N UT nikāraņa n. nonāvēšana | niikarāšana | pakāršana 

faaetīfā | nimanthati | verb nogalināt nūmaitāt nomaitāt 

Tau nimeya m. maiņa mijeja mijēja 

Tau nimeya adj. maināms namija nemainīja 

Tau nimeya adj. mijams samija apmainīja 

fate eta | nir adj. bez asarām | naroūdāšana ŅĒj 

2 ķ neraudāšana 

ašrunayana 

Tet8fī nirbhaya n. bez bailēm | nav baīļa nav bail 

ferļa nirdhuma adj. bez dūmiem | nī duūma ne dūma 

fadraufa | nirghātayati | verb nogalināt nirgatīs ņirgāties 

fasirusT nirgranthana | n. nonāvēšana | nirgašanūs | ņirgāšanās 

fersita nirjīva adj. bez dzīvības | nadziīva nedzīva 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
feidsda | nirluūicana | n. noplēst, nūloūzšana 4 
5 aidāt nolaušana 
faanīeī nirvāsana n. nonāvēšana | nirgāšana mocīšana 
fetata nirvāta adj. bez vēja navietīt nevētīt 
fiata nirvāta adj. bez vēja nav vātras | nav vētras 
Tad nirvīrā f. kurai vīrs un | ni vifra ne (viena) 
dēli miruši vīrieša 
fady nirvrsa adj. nav vēršu nī vierša ne vērša 
Fa niryāsa m. sula rosuls dārzeņu sula 
ins nīraja m. ūdrs nirajs nirējs 
RA nīrasa adj. Sauss ni rosas ne rasas 
Tu, nis ind. prom, ārā | nūst nost 
tava, nisad adj. nemierīgi nasīed nesēž 
sēdēt 
tava, nisad adj. sēdošs sādunāt sēdināt 
faster nisadana n. sēdošs nūsādunāts | apsēdināts 
fevafā nisadati verb gulēt, : nasīedat kājai 
atpūsties 
favafa nisadati verb - nūsādāti nosēdēti 
fsreuiā | nisādayati | verb PAS nasīedivat kselējā) 
fersmfērt nisādin adj. sēdošs nūsādunāt | nosēdināt 
festafā nisīdati verb gulēt, : nasīedat iesāk 
atpūsties 
fastetā nisīdati verb - nūsīedat nosēžāt 
fasaufā niskusati verb ve nakūssat atšdkiāi 
fasaufaā | niskusati verb grauzt, nūkūssat ka 
5 skrubināt nokodīsiet 
fasagufā | niskusati verb piekosties nūzakūssatīs | nokodīsieties 
fasuT nisņa adj. gudrs nazyn nezina 
firsta nisņūta adj. mācīties nazynāt nezināt 
tarsug, nispad adj. bez pēdām | ni pāda ne pēdas 
farsg, nisūd verb | nonāvēt nūsūdīt notiesāt 
tada nisūda m. nogalināt nī sūda nav soda 











































































































Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
taga nisūdaka m. nogalinātājs | nūsūdītajs | nosodītājs 
fagaufā | nisūdayati | verb | nogalināt nūsūdijat nosodāt 
fasfēa nisūdita adj. nogalināta | nūsūdīta nosodīta 
fdnrā nitošate verb | nogalināt, | nūtušīt tinād 
giaat noslīcināt 
liet ūdeni 
fidnerufaā | nitošayati verb nogalināt, | nūtušijat (jūs) 
liet ūdeni noslīcināt 
fetadā nivartate verb | neeksistēt | naza- zigk 
A neatgriezties 
varatītīs 
feuaamer | niyatakāla | adj. ierobžots niikod : 
ši, nav laika 
laikā 
Ufā nrpati m. princis pādia pāde 
feīgu nituš verb | nogalināt nūtušīt nožņaugt 
g nu verb skanēt nūtjs nots 
-u! nv-v! | nū! (zi 
g nu m. uzslava nu-u!ny-y! | nū! (zirgam) 
g nu adv. protams nu nu 
g nu adv. protams nui Jā, protams 
g nu adv. uzreiz nuū uzreiz 
g nu adv. tā, tagad nuū tagad 
g nu adv. nu, tagad nuū nu, tagad 
g nu adv. nu tagad nuūtān nu tagad 
g nu ind. vēl tagad nuiļa tagad 
g nu ind. tagad nuū tagad 
sfā nudati verb nonāvēt nūdūt nodot 
ļ nū ind. nu nuū nu 
āļ nū emph. | protams, nui! jā! 
part noteikti vi 
GG) nūna n nu, tāpēc nuūļa tagad nu 
TA nūnam adv. šobrīd, nuūļan tagad, 
tagad patlaban 
ēļetA, nūnam ind. tieši tagad | nuūļan nu tagad 
tt nūtana adj. šodienai nui tān 
S H Ņ nu tagad 
piederošs 
oga nyas verb pacelties nas nes 
FIA nyasati verb novilkt nūnāsāti nonēsāti 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
AIEIA nyasyati verb novilkt nosajat mas 
M nēsājat 
(apš.) 
O 
sita odana n. ēdiens īediņs ēdiens 
3iter ogha m. ūdens oka a 
plūsma 
3 oka m. māja oka guļbūve 
Ita ola adj. mitrs, slapjš | Olai Olaine 
IT osam ind. kamēr deg | cīkam kamēr 
ISS ostha m. lūpa šoka vaigs 
P 
uad pacat adj. cepts capat cepjat 
gad pacat adj. apdedzināts | pečats zieģelis 
UB pacchas ind. kāja pie pičīņi- pičiņi-pačiņi 
kājas pačiņi kājiņas 
UB pacchas ind. kāja pie pāča, bērna 
kājas pāčītia dībentiņš 
ya, pad m. kāja, pēda | pāds pēda 
va, pad m. kāja, solis | pods klons 
Ta, pad verb iet pādāt pēdot 
ya, pad verb | iet padīt pienākt 
uz pada n. solis pādi pēdas 
ya, pad m. kāja, pēda | padžylka ceļgala cīpsla 
Tā, pad m. kāja, pēda | podžuika | ceļgala 
aizmug.daļa 
Ta, pad m. kāja, pēda | podmetka | zole 
ua, pad m. kāja, pēda | padstilka paklājs zem 
kājām 
va, pad verb krist padkis kas mēdz 
uzklupt 
ya, pad verb | krist padičis krītamā kaite 
Ta, pad verb aiziet bojā | padla maita 
va, pad verb iet, soļot padīt pienākt 
uGaT padaga adj. ejošs padagra kāju locītavu 
kājām slimība 
ki, Bafašā at]; Kalē Bad 4 pēdu gājējs 
gājējs guojejs 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
uaaīfā padagati f. iet kājām | padzazagtīs | piezagties 
UgTU padastha adj. iet kājām pādīm (pa) pēdām 
staigāt staigāt 
UGF padastha adj. stāv uz pādā stāv pēdāstāv 
kājām 
uedī padavī f. ceļš, sliede | pādī pēdas 
uadī padavī f. pēdu rinda | pipādavi piepēdoji 
uadī padavī f. iet ceļu pādaji atstāj pēdas 
uagā padayate verb | iet pādajat pēdojat 
uarfsī padāji m. kājinieks pādaji (tu) pēdo 
Tartāī padāji m. kajinieki pādātaji pēdotāji 
ugrfā padāti m. kājinieks pādāt(i) pēdot 
ualfdstī | padātijana | m. gājējs pādāšana pēdošana 
uemfāa padātika m. gājējs pādāts tyka | pēdots tika 
uarfās padātika m. kājinieks pādātaji pēdotāji 
uaīfār padātin m. kājinieks pādu dzinejs | pēddzinis 
LS GA paddala m. pedālis pedaļs pedālis 
uglā paddhati f. spert ar kāju | paddūt iespert 
uēēT padena ind. kājām pīediņa pēdiņa 
uagT padga adj. iet kājām padguoja pienāca klāt 
uag padva n. ceļš, auto padvad pieved klāt 
uagā padyate verb | iet, jāt padjūot piejāt klāt 
uagā padyate verb | iet, soļot padīt pienākt 
uggā padyate verb | piedalīties | padjūot piejāt klāt 
uag”d padyate verb | turēt padūt padot 
dūra paista adj. no miltiem | pīsta piesta 
am paksa m. sāns, stūris | paksjs ēkas stūris 
LSISĪGIES paksadvāra | n. sāndurvis pakša durs | stūra durvis 
uata paksaka m. sānu durvis | pakša- sānu- 
U8ī A paksas n. sāni pakšūs ēkas sānos 
TEAC paksmala adj. matains pakšas izpūruši mati 
ua pala n. gaļa gaļa gaļa 
Ucī8ī palaksa adj. balts palākis pelēks 
ura palāva m. pelavas palavas pelavas 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
ufāa palita n. karstums pālīt dedzināt 
Uea palla m. liela klēts | palata palāta 
uUedag pallava m.n sekss šalava palaistuve 
uecī pallī f. māja, pilsēta | piļs pils 
ua paūca num. | pieci pici pieci 
usyakļa, | paūīcacaksus | m. piecas acis | picu aciu piecu acu 
USI paficadhā | ind. pieckārt picejūoda | piecveidīga 
LEESTIS paūcama adj. piektais picīm pieciem 
VJ AA paficamam | adj. piektais piktijam piektajam 
usga paficamī f. S.diena piecpadsmit | piecpadsmit 
LES IGē paficapāda | adj. ar 5 kājām | pici pādi piecas pēdas 
gūs paūica f. piecdesmit | petnadcat : » 
TURĪGA, paūicāšat pieci piecpadsmit 
usagā paficaparva | adj. piecreiz picī puori | pieci pāri 
U5 RI paficašas ind. pa pieciem | picūoži piecējādi 
usg„g„, paficat adj. sastāv no 5 | picatā piecatā 
U57 T paficatā f. 5-kārtīgs picatā piecatā 
usgfigīa | paīīca num. | trīsdesmit | pici-— pieci- 
trimšat pieci trīdcat trīsdesmit 
usafātī paficavidha | adj. pieckārt picu veidu | pieci veidi 
Us3T8T paficāksa m. ar 5 acīm pīcas acjs piecas acis 
ua paficin adj. 5 kārtas piceniks piecinieks 
gg papu m. aizstāvis paps tēvs 
HA param ind. citādi paratam paretam 
UA parama adj. pirmējs Pyrma vispirms 
Ufā paramita adj. pārvietota | puormiīta apmainīta 
ad: parašvah ind. diena aiz parīīts ba 
rītdienas 
RIAA parāmrta adj. ie dt par ba jamāji 
UTT parāšas f. nolādējums | parašas paražas 
Urfāra parāšrita adj. uzturams parazīts parazīts 
uadā parāvartate | verb atgriezties | paza- griezties 
varatitīs atpakaļ 
add parāvartate | verb apgriezt puorvaratīt | apgriezt 























































































































Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
wmīadūfā | parā . verb pagriezt pavaratijat Anojas 
vartayati apkārt 
uradufaā | parā verb | likt puor- ra 5 
: SIM, M apgriezāt 
vartayati griezties varativat 
Nīdd parāvrt verb pagriezt pavaratīt pagriezt 
atpakaļ 
Us pardana n. izlauzies pardat *palaižat 
vējš vēju” 
ua pardana n. vējš, kas . pyrdunai pirdina 
lauž, pārrauj 
utaufa paredyavi | ind. rīt par dinu pēc dienas 
ut pari adv. par par par 
gRegfā paricyuti f. krīt lejā parašūts izpletnis 
ugatī paridagdha | ad). sadedzināt | puordaga pārdega 
KEUCISI parīdāha m. degošs puordaga | pārdega 
UNeGa paridahana | n. degšana puordegšana | pārdegšana 
ukfregr | pariklis verb | justsāpes | puorklidz | pārkliedz 
uRf4eeufā | pariklišyati | verb | sāpes, ciest | puorklīdzat | pārkliedzāt 
uitac parikūta m. barjera pils | pariktia būve šķēršļa 
vārtu pr-šā nozīmē 
unfāfa parimiti f. izmēri parametrī | parametri 
uRfesa | parinisad verb sēdēt pūorīm barossēdija 
apkārt sādunāt 
uRfestefā | parinisīdati | verb | sēdēt aplī | puorīm 2 šā 
īe pāros sēžat 
sīedat 
uftueuftā | paripašyati | verb mācīties īpaziit iepazīt 
uftread | pariplavate | verb | peldēties puorza- pārpeldēties 
pluovatīs 
uftrerafā | pariplavati | verb | peldēt puorīe As 
apkārt pluovāt PKS 
atst paripūrņa adj. ļoti pilna puorpylna | pārpilna 
usa, parisad verb | sēdēt apkārt | puorsādunāt | pārsēdināt 
unsafā parisadati verb sēdēt puorsādāts | pārāk ilgi 
apkārt sēdēts 
uksiefā | parisīdati verb | sēdēt apkārt | puorsīedat | pārsēžat 
uixTēr paristhā verb | stāvēt apkārt | puorstāvīt | pārstāvēt 
UR pari verb | likt svīst puor- ārsvīdāt 
reufa svedayati sviīdat Likēk 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 

uRītaa, parisvid verb likt svīst puorsviīdi | pārsvīdi 

UR paritrai verb taupa puortierii pārtērē 

Uma paritrāti verb taupīt puortierīt pārtērēt 

UNARĀ paritrāyate | verb taupat puortierijat | pārtērējat 

Unas parivah verb apņemt puorvad bāried 
sievu 

UNagfā parivahati | verb apņemt puorvest Bani 
sievu 

URa siet parivarjana | n. nonāvē- puorvarī- band 
šana šana 

uRacat parivatsara | m. gads par vosaru | pēc vasaras 

uftdasT parivedana | n. jaun.brāļa puor- bāfiešina 
kāzas vesšana 

ukāgu parivedya | n. jaun.brāļa puorveda barela 
kāzas 

ud parpa n. māja, iet parapeja lūgšanu nams 

usa parut adv. pagājšgad | pārn pērn 

uzigcā paryādatte | verb | uzzināt paruodat parādat 

uūī paryā verb | peldēt puor- (jūs) 

team plāvayati visapkārt pluovajat pārpeldāt 

gd4 paryašru adj. mazgāties | piertīs pērties 
asarās osarūs asarās 

gd4 paryašru adj. asaras paroūdāšu parīidāku 
lejošs 

g„UraT paryu verb stāvēt pretī | pretīe preetī 

pasthā pastāvīt pastāvēt 

ua pasate verb saistīt pisīt piesiet 

uafā pasati verb siet pasit pasiet 

uafā pasati verb apsiet, padsit piesiet, 
apsaitēt apsartēt 

usaufā pasayati verb iet pasaīt sanākt 

UCI pastya n. stabils pastajannis | pastāvīgs 

UERI pastya n. stallis pastuodīt novietot zirgu 

m7ā pašyate verb | uzzināt paziīt pazīt 

mufā pašyati verb | redzēt paziertīs paskatīties 

mufā pašyati verb | uzzināt pazynat (jūs) pazināt 

Ud5aT patanga m. putns putnis putns 




















































































































Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
u4Y path verb | iet pādi pēdas 
uy patha m. ceļš pādī pēdas 
uu7mā pathati verb staigāt pādāt pēdot 
gĀSGT pathesthā adj. stāvēt patstāvīgis baislāvīgs 
uz ceļa 
ufarsfā pathisadi adj. sēdēt uz padsādunāt | pisēdināt 
ceļa klāt 
ufā pati m. saimnieks | pats pats 
UfaamTAT patikāma adj. Vīru grīboša | patiikama | patīkama 
ufētīar patisevā f. ziedot vīram | patia sevi patisevi 
udīī patīya n. būt par patia Dali 
saimnieci 
ua patra n. koka lapa | pātra koka kārts 
TTT patsala m. ceļš pastala pastala 
ed pattana n. lielpilsēta | putana lielpilsētas 
skaistule 
T pattra n. koka zars pātra koka kārts 
uā pattrin m. putns putniņs putniņš 
gas pavana m. vējš pavieņs aizvējš 
Tas pavana n. vētīšana paviejs vēja puse 
Tactsī pavanaja m. vēja dēls pa viejam | pa vējam 
gad pavate verb | sijāt pavietīt izvētīt 
Uraēt pācana m.n cepšana capšana cepšana 
urg pāda m. pēda pāda pēda 
UCCĪSIES pādacāra m. kājinieks pādi karā pēdas karā 
urgare | pādacārin | m. kājinieks pādi kariņā | pēdas kariņā 
uīč: pādaih ind. kājām pādai pēdo 
UIGTY8T pādaraksa m apavi pāda roksts | pēdas raksts 
UrETT pādarathī f. rati pie rotu pādī ratu pēdas 
kājām (sliedes) 
UIERĪEUT pāda m. augšana no | pādu pēdu 
rohaņa saknēm oūgšana augšana 
UTT pādapā f. kurpe, čība | pādi pēdas 
UIGATOT pādatrāņa | n. zābaks pādāšana pēdošana 
UTARRI, pādašas ind. __4 i padošvas Da 





97 



















































































Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
uratita pādašauca | n. slaucīt pādūs pēdasslaucī! 
kājas sloucīt 
ādābhyā ājā ādā x 
Uren8m mg | pādābhyām | gen kājām pādātu bijām pēdot 
pl. bijam 
graraftua | pādāgra adj. stāvošs uz | padagra podagra (kāju 
sthita pirkstgaliem pirkstu slim.) 
UTaTHT pādāsana n. kāju pādāšana ēdošana 
ķeblītis ļ 
UrEmd pādāt m. kājinieks pipādāt piepēdot 
Urfēcem pādila n. pedālis pedaļs pedālis 
Ulfēēm pādin adj. kājains pādaīni pēdaiņi 
KIEV pādu m kāja pādu pēdu 
LICĒ pādū Ččība pāds pēda (čībiņa) 
gIgsmga | pādu papēdis pāda pēdas 
kāmūla komuļs kamols 
KILU pāka m. zemdegas | peklia pekle 
UraC pākala m. uguns peklia pekle 
ga pākuka m. kūka kuiika kūka 
gagas pākuka m. kūka pankuūka | pankūka 
USA pānikta adj. pieckārt piktuo piektā 
U9 geĻ, pāpahan adj. iznīcinošs | pagans 
grēku un pagāns 
ļaunumu 
ud=A pāpakrt m. grēcinieks | pakryts paklupis 
yHaea[ | pāpakrtvan | m. grēcinieks | pakrysšana | grēkā krišana 
UTgĻ, pāpam adv. nepareizi aplam aplam 
UTaT pāpā f. burvis, pops mācītājs 
ragana (jūdu-krist.) 
UTaT pāpā f. burvis, papežs pāvēdis 
ragana 
URfād pāramita adj. pārgājis uz paroms prāmis 
pret. krastu 
URfādam pāramitā f. kas ved uz | paramons Šer 
prāmnieks 
pret. krastu 
URRTa pārašava adj. taisīts no paraša klozetpods 
dzelzs cietumā 
URRTa pārašava adj. no dzelzs prass gludeklis 














































































































Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
aumtma pārašava adj. dzelzs prasavāt gludināt 
URRTa pārašava m. bastards paršīvis neīsts, 
neveselīgs 
urittea pāriplava | adi. peldēt puorpluovāt | pārpeldēt 
urfšvī pārsņi m. papēdis papīži papēži 
urfēvī pārsņi f. papēdis pīši pieši 
urfšvī pārsņi f izvirtusi paršivuo izvirtusi, 
sieviete netīra 
urfšvī pārsņi f. Jautāšana prašņāt prašņāt 
urfšvī pārsņi f. spēriens spīeriņs spēriens 
UA pāta m. krist lejā pataga sniega kriša- 
na no jumta 
Uuda pātaka n. liek krist potaga no jumta 
vai grimt krīt ūdens 
uIda pātava n. prātīgums prātava prātoja 
Urar], pāvan adj. aizsargājošs | pavaļa pavale 
ūy pesa m. malšana pīsta piesta 
Lu pha n. vārīšanās puoras tvaiki 
LUTS phala n. asmens spola spals 
pa phala n. vairogs pluoka pusbluķis 
LUTS GI phalaka n. koka sols pluoka sols no 
pusbluķa 
LTK phalaka n. koka dēlis | pālka koka gabals 
LUTS phalaka n. plauksta plouksta plauksta 
PA phalaka n. plauksta pļauka pļauka 
Telīfeī phalāni n.pl. | augļi Palanī apdz.vieta 
TAITOT phāņi f. milti ar pončiki pīrādziņi 
biezpienu i 
thcī phena m. putas pins piens 
theī phena m. siekalas pena siekalas, putas 
teīg phenapa adj. barot ar pina putas biegajuas 
putām 
facudeT pippala m. putnu suga | paīpala paipala 
fūsc pista n. milti; berzt | pīsta piesta 
faserg pistāda adj. ēd miltus pīstāšana graudu smal- 
cināšana 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
fāsegaī | pista n. maizes pīsta- piesta- 
pacana panna cepšana cepšana 
tīat pitarau dual tēvs ar Petraus siem 
māti 
ttuufā pithayati verb | aizvērt pitaisīt pievērt 
[durvis] (durs) (durvis) 
tī pitr m. tēvs un Petris, Pēteris 
tēvoči Piters 
fg pitr m. tēvs svātīs Piters | svētais tēvs 
tigama pitrbhrātr m. tēva brālis | Pitera brats | Pētera brālis 
idea pitrdatta adj. tēva dota Pitera dūta | Pētera dota 
Tigra, pitrtas ind. tēva pusē pidarbs piedarbs 
fūdear pitrvyā f. tēva māsa | Petrinia Pēteriene 
tautā piyati verb | pieiet pijūot piejāt 
urfša pīdita adj. aizēnots spiīdīt spīdēt 
tīša pīdita adj. apspiesta spaīdīta spaidīta 
urfša pīdita adj. sasaistīta pisita piesieta 
tīša pīdita adj. saspiesta saspaīdīta saspaidīta 
dīiša pīdita PPP. mocīta spiidzunāta | spīdzināta 
uieī pīna adj. pilna pylna pilna 
iet a pīnodhas f. pierietējis pinu dūs pienīdās 
tesmenis 
Uiaeļ pīvan adj. pilns pylns pilns 
Try pīy verb izsmiet m biītīs bīties 
ļaunprātīgi 
drafta pīyati verb zākāt, bijāt(i) bijāt 
vainot 
Tea plava adj. peldēt pluovāt peldēt 
Tag plava m.n pelde pluovs klaidonis 
Teldoī plavana n. lidināties plyvunatīs | plivināties 
ela plavate verb | peldēties pluovāt peldēties 
teīfād plavita n. peldēšana | appluovāt | appeldēt 
TeTde1 plāvana n. vannošanās | pluovāšana | peldēšana 
relaufā | plāvayati verb | likt peldēt | pluovajat peldat 
āvayi J. as, kurš luovātaj Am 
rarafūd plāvayitr adj ( i īR ķi A pluovātajs peldētājs 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
telīfāa plāvita adj. taisīts ap- appluovāta appeldēta 
peldēšanai 
Ki plu verb | plūdi pluūdi plūdi 
Ki plu verb likt peldēt | pluūst plūst 
Ca pluta adj. plūstošs pluūda plūda 
ya pluta adj. peldošs plūsts plosts 
rafā pluti f. pārplūstošs | puorpluūst | pārplūst 
direrā poplūyate | verb | peldēt ātri | propluūst izplūst cauri 
uufā | poskayati verb likt plaukt | puškāt pušķot 
uierugfā | poskayati verb | plaucēt puškajat pušķojat 
dar potaka m. mājas vieta, | potaga no jumta krīt 
pamatne ūdens 
utatera potaplava | m. peld ar (iz) plūsta | ar plostu 
kuģi pluovāt peldēt 
Tat] prabudh f. pamošanās | prozamūstīs | pamosties 
TEĻa pracyuta PPP. nokritis prokryta izkrita cauri 
Yeyfā pracyuti f. izkrist puorkryst pārkrist pāri 
TĒRT pradeša m. īsais sprīdis | sprlīdīša sprīdīša (Ģ) 
Utī got pradharsanā | f. uztraukums pruotāšana prātošana 
vāca pradhūmita | adj. piedūmota | produū- dūmu 
māta piesūcināta 
LISĪGIES pradvār f. durvju priškā duru | durvju 
priekša priekšā 
UETŠUT pragharsaņa | m. malšana progrizšana | izgriešana cauri 
War raga adj. noticis ag- roguojs S 
šķ i rāk, kai ilā HEAS 
Paf pragīta n. dziesma padzīdāt padziedāt 
SaņUT praguņa adj. taisnība prauda taisnība 
TETRe prahārin adj. karot pretī | pakarāt pakarot 
ta praiti verb sākt iet puorīt pāriet 
ūfa praiti verb iet uz proīt paiet 
ūfa praiti verb iet prom nūīt(1) aiziet 
ūfa praiti verb iet ārā izīt(i) iziet 
tūfa praiti verb | iet tālāk proīt courīe | paiet garām 
tūfa praiti verb | ietuz proīt šl 
priekšu (iz prišku) PIT 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
tfā praiti verb | iziet ārā proīt pastaigāties 
ūfa praiti verb | iet prom proīt laiks | paiet laiks 
tūfa praiti verb iet ārā proīt pāriet slimība 
vfasrfēa | prati adj. atsists pretīe badīties 
bādhita baditīs pretī 
Sme fā prajānāti verb | uzzināt prozynāt uzzināt 
ST prajit adj. sakaut prodziit padzīt 
SeīTēT Jā dj. udrs TO- MJ et 
PDA de ētikā at izlūkošana 
prātīgs zynāšana 
ATA prakāma m. prieks prīkam priekam 
Tata prakaroti verb | nogalināt pakārt pakārt 
vatīfā prakaroti verb | uzvarēt puorkarāt pārvarēt 
Her$uT prakarsaņa | n. aršana proaršana izaršana 
Yamgīmī | prakāšanā | f. mācīšana | praktizīšana | praktizēšana 
E āti f. lavinoša rakļatī S MĒ 
TE prakhyāti slavinoš prakļatis nolādētais 
runa 
Yg prakr verb | apņem sievu | precii precē 
svītā rakrņoti verb | apņemt recīt = 
C PIRSE PI P precēt 
sievu 
ELUM prakrņute verb apņemt pracunāt ās 
C 3 a precināt 
sievu 
METTA praksāma adj. parakstīt parokstama | parakstāma 
Hatd prakurute verb | pārkāpt puorkūopt | pārkāpt 
Hatd prakurute verb | iztērēt protierīt iztērēt 
Harta prakurute verb iekarot prokurators | prokurators 
Hard prakurute verb iecelt prokura prokūra 
Tasā prakurute verb izvirzīt kā | prokurists aa 
5 i prokūrists 
pirmo 
Taa akurute verb dievkalpo- | kurija da 
5 PU ; P J kūrija 
jums 
Tata prakurute verb | ražot, praktizīt za 
5 ij praktizēt 
pielūgt 
elit pralīna adj. aizplūdis proliīt izlīt 
TA pramara m. nāve pamyra noģība 
NANUT pramaraņa | n. nāve myruns mironis 
KLLUSI pramātr f. mātes māte | pamuotia pamāte 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
TA pramatta adj. aizmāršīgs | pāmetjs atmiņa 
ma pramī verb aizmirst piminīt atcerēties 
vfācmmtā pramināti verb | aizmirst pimynāti pieminētie 
KI5KI pramrs verb aizmirst pimīrst piemirst 
TASTUfā pramrsayati | verb aizmirst pimīrsat piemirsāt 
Uma pramrta n. nāve pamīrt noģībt 
TAU pramukha | n. iepriekš pirmīt iepriekš 
WTS9TOT prāngaņa n. pagalms, pragons lopu 
sēta pagalms 
ste prājaka m. kučieris projūoja pabrauca 
garām 
TTOT prāņa adj. pilna pylna pilna 
vfaeīmdet prani n. no galinā- pratunā- pialināšanā 
ghātana šana šana 
va, prapad verb iziet propadīt nozust 
Vaagu”d prapadyate | verb | iziet, aiziet | propadijat | pazūdat 
NeTad praplavate | verb | peldēt propluovāt | aizpeldēt 
prom garām 
Hg praplu verb plūst prom | propluūst aizplūst garām 
TA pras verb plest pliest plest 
TA pras verb stiept, plest | prass gludeklis 
ras verb stiept riest .: 
7 : takaa ; vil 
ras verb stiept, rāstuvia 2 
ju s ca a | SI 
I ESE3 prasaha m. plēsējs plīesejs plēsējs 
Ta prasala m. ziema prosola saaukstējās 
Ta prasate verb | plest,kliedēt | prasavāt gludināt 
Tā prasate verb izplesies plešat plešat 
Ta prasate verb | plesties plešatīs plešaties 
Tad prasate verb stiept priessat vērpsiet 
Tad prasate verb pagarināt prāstu vērpt (sup.) 
TIC prasatta adj. priecīga prīcatīs priecāties 
Tag prasava m. izspiešana | pressia presse 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
ma prasava m. izspiest pressīt pressēt 
maa prasava m. izspiešana | prasavāšana | gludināšana 
TEAfā prasmīrti f. aizmirstība | pret smirti | īsi pirms 
KESGI prasnu verb slaukums presnis svaigs piens 
meitā prasnauti verb noslaukums | presnums neskābs piens 
Up prasphotana | n. vētīš. grozs | prosijāšana | izsijāšana 
RET prasrtā f; kāja pirsts pirksts 
vala prasrti f. delna pirsti pirksti 
WS prastha adj. stāvēt pretī | pastāvīt pastāvēt 
afsc prasti m. sānu zirgs | pristjažnis | piejūgts zirgs 
ss prastr m. Jautātājs prasīt Jautāt 
sc prastr m. kurš jautā prasītajs Jautātājs 
rastr verb izdvest rasīt Ā 
ad p S + £ Pp lūgt 
vārdus 
Tegumfa rastrņāti verb izspiest ratunāt as 
< | ādāā _ P P pratināt 
vārdus 
Yeguīfā | prastpņāti verb izrunāt prast runāt 24 
< Īs prast runāt 
vārdus 
AYara prasūtāta m. tēvs un prosu prasu 
māte tātīņam tētiņam 
meg prasvap verb | iet gulēt pasapiņāt pasapņot 
Wēara prasvāpa m. gulēt prosapiņava nosapņoja 
veaufā prasvapati | verb iet gulēt prosapiņāt | nosapņot 
(kādu laiku) 
mā prasveda m. svīst prosviīda sasvīda 
Hrdgsra | prasvedajala | n. sviedri- prosviīst sasvīst līdz 
ūdens da jāla slapjumam 
Wagā prasvedate | verb sākt svīst prosviīdat | izsvīdāt 
(cauri) 
urāfta prasvedita adj. sviedraina | prosvīdriāta | izsviedrēta 
mrdfēst rasvedin adj. īstoš uor- PAS 
* P J kr ai DA as izsviedrēt 
sviīdunāt 
uičaa, prasvid verb | sākt svīst prosviīda sasvīda 
Vitae prasvinna | adj. sviedrējošs | prosviīsšana | izsvīšana 
VRIAGT prašamana | n. nogalinā- pazamunā- ķ 
ri 9 pazemošana 
šana šana 
Atēt prašna m. jautājums | prašņāšana | jautāšana 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
WRēī prašna m. prasība piprasīšana | pieprasīšana 
Ha7” pratap verb karsēt protapīt uzvārīt 
vadā pratapati verb sildīt, puortapīt uzvārīt visu 
karsēt paredzēto 
waragfā | pratāpayati | verb | karsēt puortapijat | izkarsējat, 
uzvārat 
rati adv. retim retiīmā : 
ata Pp Pp * ri pretim 
pret 
vfa prati adv. atpakaļ pretīe pretī 
fam pratibha adj. prātīgs prātība prātīgums 
Ufas pratibhān- | adj. gudrs, prasība x 
) ai prasība 
fega vita prātīgs 
vfaearfā | pratidadati | verb atdot pretīe dūdat | pretī dodat 
vfa-ar prati-dā verb | atdot pretīe dūt | pretī dot 
ratidahati | verb sastapties retī! a 
aadētā P biji Vaita degat pretī 
ar liesmu dagat 
Vfdarsier | prati n. atbildes pretīe atbildes 
garjana rēciens gārgšana rēkšana 
Ufādmdet pratighātana | n. nonāvēšana | pratunāšana pratināšana 
UTAGTATU pratigrbhāya | verb ņemt pagruobava pagrāba 
fa prati verb take pa- + 
ATBITUTĒ grbhāyati gruobajat | Pāēt ābjat 
C 
vfasnenmfā | pratijānāti | verb | izzināt pratunāt pratināt 
vfasīīeitā | pratijānīte | verb | uzzināt pratunajat | pratināt 
Ufameavr | prati n. atbilde pretiīmā = mi 
(runāt) pretī 
mantraņa 
vau pratimukha | ad). stāvošs pret muti : 
S A pret seju 
pret seju 
timukh . tbild tī! us U 
far pratimukha | n atbilde pretīe muldēt pretī 
muldīt 
ratinistha | adj. tāvēt pret. reiīmā masa 
aizā P A J % Li P : : pretī stāvēt 
pusē stāvīt 
vfa- ua, prati-pad verb | klaiņot propadīt klaiņot 
vfademā | pratipadyate | verb maldīties propadijat | pazūdat 
faueT pratipaksa | m. opozīcija pretiīmā pretī 
vfarer pratipaksa | m. pretēja pretejuo pretēja 
partija parteja partija 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
fa ratipaksa | m. retēja retejuo = 
. PAPES PH] pre) pretēja puse 
puse pusia 
vfarer pratipaksa | m. pretēja pret paksi | pret mājas 
puse stūri 
far pratipaksa | m. šķērslis pretestība pretestība 
UfausT pratipaksa | m. oponents preteniks pretinieks 
ufaugar pratipaksa | m. atbildētājs | pretīe runāt | pretī runāt 
fausī pratipaksa | m. atbildētājs | pratunātajs | pratinātājs 
vfagsī pratipaksa | m. pretinieks | preteniks pretinieks 
faar pratipaksa | m. ienaidnieks | prativniks | ienaidnieks 
KISKA pratiprašna | m. atbilde pretprasība | pretprasība 
vfasefa pratistati verb stāvēt pretī | pretstatī pterstati 
tisth adj. tāvēt retī taas 
aidā Vājā J : ; kj : P va i pretī stāvēt 
stingri stāvīt 
Ufasomet pratisthāna | n. stāvēt pretīe pretī 
nelokāmi stāvīšana stāvēšana 
KITECIUI prati ind. rags pret pretīe ragainim 
šrngeņa ragu rogaīņa pretī 
vfafasofā | pratitistati | verb | stāvēt pretī | pretstatīt pretstatīt 
vfāfāsod | prati verb stāvēt pretīe ijas 
; KABĒK, RM pretī stāvēt 
tisthate stingri stāvīt 
vfēdggT prati n. atbilde pretīe PS 
KAM, atjautāšana 
vacana vaicāšana 
vfāaaa | prati n. atbilde pretīe mos = 
2 NE atjautās 
vacas vaicās 
ti n. atbilde retī! SSS S 
degt |4 a kp vēkšķēt pretī 
vākya vīekšīt 
vfāara prativāta m. pretvējš pretīe vātras | pret vētru 
ti m. naidī retī ai 
alga PIĒIBA tl 6s Pī £ . pret vērsi 
bullis vierša 
tīt: adj. udra ratī, : 
vāta pratīta |] gudra, pratīguo bans 
prātīga 
tīt: adj. udra rātīga =5 
vāta pratīta |] gudra, prātīg prātīgā 
prātīga 
Veufāg pratya adj. pretī kā pretiīmā 
$ abi adas pretī 
mitra ienaidnieks 
tyari m. ēcī reteniks afs 
Kūbi prātyāri Peas P pretinieks 
ienaidnieks 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
Teācā ratyādatte | verb saņemt retīe atdūt = 
dā Li ? P pretī atdot 
atpakaļ 
ETELT ratyāsthā | verb saglabāt atstāvība Le 
i tai Š P patstāvība 
mieru 
ueurfāsefā | pratyātisthati | verb | stāvēt, stāt! | pastāvīt pastāvēt 
ETA ET ratya verb stāvēt retiīmā SRS 
ā P jā ok EF lk pretī stāvēt 
vasthā atsevišķi stāvīt 
Tetdiema pratyenas m. tiesu pratunās voc 
ci tic pratinās 
darbinieks 
eg pratyu verb atgriezties | puordziīvāt | ——_ 

< i ati arā pārdzīvot 
sshafā Jjīvati dzīvē 
KISV pratyu adj. stāv pretim | pretīe das = 

£ 3 = nostādīt pretī 
gua pasthita pastuodīt aaldīt is 
Wegu pratyu verb stāvēt pretī | pretstatīt Šā 

: : pretstatīt 
Rssā patisthate 
Yeggfāsē pratyupatis verb stāvēt pretīe patia pretī pati 
R thati pretim stāvi stāvi 
T3T pra uga n. kaujas ratu | podpruga aizjūga 

elements piederums 

vitor prauņa adj. gudra pravuo tā, kurai 

patiesība 
ritor prauņa adj. gudra sprauna izlabota 
vitor prauņa adj. gudra sprauna dūšīga 
Hadeī pravacana | n. mācīšana pavuicīšana | pamācīšana 
vadā pravartate | verb | nogriezties | pazvaratitīs | pagriezties 
Tag ravas verb adzīvot rovest : 

i: P P ās nodzīvot 
Ta4 pravas verb izdzīt provest pavadīt 
vadā pravas verb izsūtīt puorvest pārvest 
Watt pravasatha | n. aizbrauk- provessat ierā 

; pavadīsiet 
šana 
LISKSKJ pravasatha | n. aizbrauk- provasta Š 
Š pavadīta 
šana 
TAgu pravasatha | n. aizbrauk- puorvasta U 
Š pārvesta 
šana 
TATU pravasatha | n. šķiršanās pavasta pavesta 
Tagtā pravasati verb izdzīt provest pavadīt 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
vada pravasati verb izvest provest pavest ar 
trasp. līdz. 
vadā pravasati verb izsūtīt puorvessat | pārvedīsiet 
vala pravāda m. meli prauda patiesība 
Tara pravāda m. tenkas naprauda nav taisnība 
HĀRIET pravešana | n. dzimumakts | pavesšana | pavešana 
Ufātīcā pravidhatte | verb meditēt proviedīt dabūt zināt 
vagara, pravidvas ad). gudrs, pravednis pareizs, 
prātīgs nevainīgs 
vatuT pravīņa adj. gudrs pravis tas, kuram 
taisnība 
Ygd pravrt verb pagriezties | pavaratīt pagriezt 
atpakaļ 
Tarfā prayāti verb iet prom proīt paieties 
Tara prayāti verb | pastaigāties | proīt pastaigāties 
martā prayāti verb mirt proīt paiet (dzīve) 
martā prayāti verb | ieiet proīt ienākt dziļāk 
samta prayāti verb | vadīt pravīt valdīt 
TTĒRT prādeša m. Īsais sprīdis | sprlīdīša sprīdīša (Ģ) 
VTĒRTATG prādeša adj. pēda sprīdi | Sprtīdīša Sprīdīša 
pāda gara pāda pēda 
VIGRTATI Li n. sprīža mērs = Snrīzaniais 
TTC prāpta adj. taisnība prauda taisnība 
RT prās verb vagas puorspiet Bārspēt 
TA prās verb | dominēt pressia presse 
ATĪĒA prāsti verb | dominēt pressīt pressēt 
TTfĒa prāsti verb izcelties prostī vienkārši 
ARI prāš m. jautāt prasīt Jautāt 
HRI prāš m. jautāt prašņāt prašņāt 
URI prāš m. jautātājs prasītajs jautātājs 
HRI prāš m. jautāšana prašņāšana | prašņāšana 
URI prāš m. jautāšana prasīšana jautāšana 
ARI prāš f. iesn.tiesā prasība prasība 
URI prāš m. lūgums prasīt lūgt 

















































































































Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
URI prāš m. lūgums prasīšana lūgums 
sTRIg prāšitr adj. tas, kurš ēd | parazīts parazīts 
Trfadeī prātipaksa | adj. opozīcij ā prativnis Drētīds 
esošs 
vrfargeT prātipaksa | adj. opozīcijā pretejīs pretējs 
UIfārTaT prātipaksa adj. ienaidnieka | prativnika pretinieka (Ģ) 
TfagaT prātipaksa | adj. pretrunā pretrunā pretrunā 
TrfārgeT prātipaksa | adj. par spīti pretīe pretī pukstēt 
pukstīt 
VrfagaT prātipaksa | adj. nelabvēlīgs | pretīgis pretīgs 
srafā prāvrti f. Žogs vuorti vārti 
TTmTā prāyāti adj. pienākt proīt paiet garām 
reta m. mirušo retīgi eks at 
vid itūca dūmi duiimi PICĪEIGOMI 
Ūcarļ pretvan m. vējš pretviejs pretvējš 
ūgā preyate verb | jāt tālāk projūot pajāt tālāk 
mā preyate verb | jāt tālāk pijūot piejāt 
tā preyate verb | uz priekšu | projūot pajāt gabalu 
ETSI preyate verb jāt tālāk uz | puorjūot Balātpai 
priekšu 
Via prīta adj. priecīga prīca prieks 
vrfāg prītīda adj. prieku M prīcīga piēcīšā 
dāvājoša 
vi prītyā ind. priecīgs” prīcatīs Pišas 
uzbudināj. 
Tu priya n. patīkami prijatnis patīkams 
Rrr priya m. prieks prīks prieks 
fufivr | priya ind. ar prieku priprijatna | ļoti pa 
priyeņa tīkami 
Taa priyatama | m. mīļotā prijatnuo patīkamā 
Traar priyatā f. patīkama prijatna patīkami 
vītā prīti f. prieks prīki prieki 
vīfa prīti f. laime prīks prieks 
rīta prīti f. iepriecinā- prīcatīs priebātiās 
jums 
vīfāa prīti f. mīlestība, | prīcīgi SRS 
labestība pā 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 

va prīyate verb ērtums prijatnums | patikšana 

vrufā prīyati verb | prieks prīcatīs priecāties 

vī€ proha adj. gudrs pruots prāts 

T4 prus verb smidzināt prīskas pilieni 

T prus verb | smidzināt | priskāt smidzināt 

HSrgā prusāyate verb saslapt apprīskāt saslapināt 

Hand prusāyate verb kļūt mitram | prīskajat (jūs) mitrinat 

HSTITā prusāyati verb saslapināt | appriskāti | apšļakstīti 

Tsrufā prusāyati verb | samitrināt | rozpriskajat | izšļakstāt 

CSI prusņāti verb | kļūtmitram | prisnīt apšļākt 

gsurifā prusņnoti verb smidzināt prisnīt izšļākt 

gsurifā prusņoti verb saslapināt | apprīskāt saslapināt 

gsurifā prusņnoti verb samitrināt | nūprīskāt apšķaidīt 

sur prusņute verb šļakstīt prīsnīt izšļākties 

sur prusņute verb saslapināt | aizprīskāt sākt smidzināt 

gfštT prsni f. gaismas stars | pruozniks svētki 

BIKSIJ prstyā f. sānu zirgs | pristjažnis | piejūgts zyrgs 

garu prtanyu m. ienaidnieks | preteniks pretinieks 

gaaTg prtanāyu m. naidnieks pretatunaju | pratinu 

gar prtha m. delna pirsts pirksts 

gam prthā m. plauksta pīrsti pirksti 

T4 prthu adj. ar prātu pruots prāts 

gu prthu adj. gudrs prūtu protu 

TS puccha m.n. | aste pušks pušķis 

īS puccha m.n aste puča puķe 

YY 4/47 | pur/puri/pura | f.m.n. | pils piļs pils 

WST puraraksa | m. naktssargs | puorrougs | pārraugs 

Taa puratas ind. bija iepriekš | puorītis pārietais 

Ņu puraya m. pils, pilsēta | piļajuo piļu pilna 

garfā puravāsin adj. pilsētas piļsātniks pillētieks 

iedzīvotājs 

getdēļ punardhenu | f. Fa pyrmpinia pirmpiene 

uustm puņdarīka | m. narkotikas, | puūders S 

U pulveris pūdēri 











































































































Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 

TĪSRI purodāša f. degt puordaga | pārdega 

TT puroga adj. noticis puorguoja bārgāja 
pirms 

gas purudatra adj. bagāta puordūta Padiola 
dāvana 

YU pūlya n. tukši graudi | palavas pelavas 

F1 pūn verb savāc kopā | pyn pin 

galā pūnayati verb savākt, pynajat pinat 

K pūr verb | piepildīt puūīrs pūrs 

W pūra adj. piepildīts puūrs pūrs 

KRulā pūrayati verb | barot barajat barojat 

gufā pūrayati verb | piepildīt puorīe īt iet pāri 

gufā pūrayati verb piepildīt pylnunajat | piepildāt pilnu 

KUĢI pūrin adj. piepildīt puūriņs pūriņš 

T pūrņa adj. pilna pylna pilna 

pī pūrņa m. pilns pylns . 

AFM kumbha trauks kubuls pilna muca 

pica pūrņatva n. pilnība pinātava pienotava 

wi pūrva adj. pirmais pyrma vispirms 

wi pūrva adj. pirm- pyrmis ME 
gadnieks uzēēšiji 

gdaca pūrvadatta | adj. agrāk dota | pyrma dūta | iepriekš dota 

U EKLGI pūrvafigata | adj. agrāk iets pyrmuo pirmā gaita 

gaita 

gādgfa pūrvahūti f. rīta lūdzējs kak sis līcis 

sī pūrvaja m. vecākais pyrm- siundzias 
dēls dzymtis 

gasī pūrvajā f. vecākā māsa | pyrmejuo pirmā 

gāsī pūrvaja m. a I pyrmis Anas 

zimtais 

asī pūrvajā f. vecākā pyrmuo tā, kas bija 
māsa pirmā 

ga pūrvaka adj. agrāk pyrmūok agrāk 

game pūrvakāla | n. iepriekšējā pyrma ināsjaka 
laikā laika 

uā„ pūrvam adv. pirms pyrma pirms 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
gaag, pūrvasad adj. sēdēt pretī | pyrmūi pirmo 
sādunāt sēdināt 
das pūrvatana | ad). pirms pyrmatņa pirmatne 
dat pūrvatara adj. agrāk pyrma tuo | pirms tam 
Tag pūrvatas ind. pirms, līdz | pirma tys papriekšu tas 
TRNA pūrvataram | ind. pirms tam | pyrma tāva | pirms tēva 
gad, pūrvavat adv. kā līdz šim | pirmīt iepriekš 
uāay: pūrvedyuh | adv. vakar pyrmudyna | pirmdiena 
Fd pūrvya adj. pirmais pyrmijā pirmajā 
g, pus verb ziedēt puča zieds 
gy puspa n. zieds puča puķe 
gsurus | puspa m. ziedu puču puķu kaudze 
guccha buķete kuūcia 
= ] ied SAITES ] 
TSURTST pusparāja | m ziedu puča rūzia | zieds 
karalis 
gsura puspāsava | m. ziedu” pučas sula diedkād 
novārīj. 
grufā pusyati verb uzziedēt puškāt(i) pušķot 
grufā pusyati verb | zelt, ziedēt | pušks pušķis 
«T pūta adj. slikti smako | puūt pūt 
ya pūti adj. slimības puūtia 
S pumpa 
smaka 
ufdaretī pūtigandha | adj. smirdošs puūšana pūšana 
ufaarfetr | pūtigandhi | adj. slimīga puūtiainis ; 
S pumpains 
smaka 
LEI putra m. dēls putars dēla zemes 
Kol . 
tiesa 
Yaģieī putrahīna adj. bezbērnu buoreni bāreņi 
gamat putra m. vecākais putra putra! 
pravara dēls puorvyra pārvārīta 
ua71 utraputra | m. ēla dēl. utras 
58 PATA Ai P putras putra 
putra 























! Uz kādu asociāciju pamata sanskritiskajam *dēlam” savulaik uztiepta latgaliski lat- 
viskās *'putras” semantika, tas, protams, ir interesants jautājums. Latīniskie patre, 
pater, grieķiskais nartčpag [patēras] un no tiem atvasinātie ģermāniski normāniskie 
father-Vater-i vismaz nozīmē semantiski tuvāku jēdzienu *tēvs'. Rodas iespaids, ka 
valodu jaucēji aiz visatļautības reizēm ir vienkārši dzinuši velnu. 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
gīat putravadhū | f. dēla sieva | putra vedeklas 
vadakla putra 
ya putrī f. meita putriņa putriņa 
Ta pūy verb sapūt puūt pūt 
77 ūya n. strutas, uvia 
S R Ķ P puve 
strutošana 
gā pūyate verb | smirdēt puinat pūstat 
gafā pūyati verb | netīrs un pujuši 
satrūdējis sapuvuši 
R 
Ig radana asarošana roūdāšana raudāšana 
IS | rangašālā f. deju zāle rinkia zālia | riņķa zāle 
t rai m. riešana rej rej 
Tale rajana adj. krāsaina rūžaina rožaina 
TSRĻ rajas n. lauki raža raža 
IsTdd rajate verb vadīt, valdīt | ražajat ražojat 
TA ram verb nomierinā- | rymt 3 
: : ba rimt 
ties, stāt 
TA ramate verb | būt mierā, | rymat ip 
RT norimāt 
atpūsties 
TaVī ramaņī f. saimniece | saimenīca | saimniece 
IFF ramph verb | pārvietoties | ruoptīs rāpties 
Ina ramphati verb pārvietoties ruopāt rāpot 
IF ramyam n. jauka diena | rāma dina . ; 
ga sa J rāma diena 
dina 
IeTgaTēT ranāngana | n. kaujas rānu gon daudz 
lauks ievainojumu 
TUT raņa „n. | karš, kauja | rāna ievainojums 
TUTĪST raņājira n. kaujas rāna ir 
lauks jir ievainojums 
IUTERITT raņasthāna | n. kaujas lauks | rānīšana ievainošana 
TĪRI raņoddeša | m. kaujas rānu gūsi 
lauks dabūsi ievainojumu 
ISTOT raūgaņa n. dejas ragana ragana 
I33TUT raūgaņa n. Jautrība rogana ragana 
T5 raīij verb augt raža raža 
T1 raīij verb nosarkt ruzia roze 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
IfĀ raphati verb | pārvietoties | ruopāt(i) rāpot 
Ita rarphati verb | pārvietoties | ruopatīs rāpties 
Ta rata n. prieks rūta rota 
Ta rata adj. priecīga iIzrūtāta izrotāta 
Taad ratavat adj. iepriecināt | ratavāt atpestīt 
TU ratha m. priecīga ruoda priecīga 
ITU TT rathakāra m. ratnieks rotukalejs ratnieks 
TATU rathaksaya | adj. sēž ratos rotūs sabrauca ar 
sajūoja ratiem 
Tug”a rathapada | n. ritenis- rotu pādī riteņu 
pēda sliedes 
Tadīeī rathavīthī f. pārvadāju- | rotu vīta : 
Š ratu vieta 
mu ceļš 
Tata rathavīthī f. lielceļš Radavīti dzīvoja pie 
lielceļa 
IRA rathika adj. ratu rateniks . 
AS ratnieks 
saimnieks 
IRT rathin adj. kaujas ratiņs du 
Ū ratiņš 
ratos, ratos : 
Ta rathī m. kučieris ratnīca ratnīca 
Ta rava m. rēkt rieca rēca 
Ifafēsm ravidina n. svētdiena svādyna svētdiena 
It1ēt rādhana n. prieks ruoda priecīga 
ISTRĻT rājadhura m. ķēniņa jūgs | radža ķēniņš 
duraks muļķis 
IISTGGT rājadvār f. ķēniņa radžas cat m 
XS J ās ķēniņa pils 
vārti dvors 
ISTGAR rājadvāra n. ķēniņa pils | radžas ķēniņa (pils) 
vārti vuorti vārti 
ISTATA rājamātr f. karaļa radžas 5 Ļ 
ji = 3 radžas māte 
māte muotia 
ISAS rājamukha | n. ķēniņa seja | radžas RI s 
5 Ķ ķēniņa seja 
mutia 
ISTETATRT rājanagarī | f. karaliska ražanī raženas 
pilsēta goradī pilsētas 
IrsmTa rājati verb | pārvaldīt ražāt ražot 
Irsmracit rājāvalī f. karaļu dzim- | Radziavili Radvili 
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literācija matika | latviski valoda latviski 
Irsmacit rājāvalī f. karaļu dzim- | Radavītī labiešu 
tas līnija dzimta 
TIĪST rāji f. nostādīt rādā RES 
J A 4 : rindā blakus 
rindā 
Tr terT rājikā f. lauks ražīgis ražīgs 
ITčĪT rājiiī f. karaļa sieva | rodnia radiniece 
IU rājya n. karalisks, ražanis Ši 
_ ražens 
valdība 
Year | rājyapāla m. valdnieks Radziaviļs | Radivils 
IET rāsnā f. josta, rasna 
resnā 
apņemt 
TrfāsT rātrija n. Zvaigzne austra ausma 
YSTd rejate verb | kaltēt, cept | rijāt žāvēt labību 
rijā 
TT rekhā f. līnija reika saplāksnis 
tTa repate verb iet ruopāt rāpot 
Ya ret verb | runāt rīt riet 
YWUT resaņa n. vilka rīšana 4 
ē riešana 
gaudošana 
Rsī rij verb | kaltēt rija rija 
Rfeat rikthin adj. bagāts, riktīgis īsts 
turīgs 
Ra rit adj. plūst, tek ryt rit 
Ra rit adj. kustas, ritiņs ass 
> : ritenis 
darbojas 
Ra rit adj. skrejošs skrīt skriet 
Rauda, rišyapad adj. brieža kāja | brīžapāds | brieža pēda 
Ila rodana n. asaras roūdāšana | raudāšana 
II— rodas n. pasaule, rodīt tadīt 
deb.un zeme 
IRT rodhas n. sievietes rodī, īsi 
i RĶā) '5 dzemdības 
gūžas rodības 
IRT rodha adj. aug roda ražo (tīrums) 
Tifafa roditi verb raudāt roūdāt raudāt 
Tifafa roditi verb raudāt roūdat raudat 
ufata roditi verb raudāt roūdit raudiet 
urfāta roditi verb | raudāt paroūdit paraudiet 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
ufāta roditi verb žēloties naroūdit neraudiet 
ufēta roditi verb vaimanāt aproūdiīt apraudiet 
Kat ruc f. prieks ruods priecīgs 
Ya ruci m. prieks ruodi priecīgi 
Ila rucika m. ornamenta | ručniks izrakstīts 
veids dvielis 
sī rud adj. raud roūd raud 
Ta rudan adj. raudošs roūdiņs raudiens 
Far rudan āsīt | sent. | viņš roūdunāsat? | vai 
IATE raudāja raudināsiet? 
Tt, rudh verb | asara roūd raud 
FR rudhira n. asinis rudis sarkans 
KES rudhira adj. sarkans rudis ruds 
FftR-eRT | rudhira- f. asins ruduo lāsia 2 
lasī serums nidālāse 
Fftnrenfā | rudhiraplā | adj. peldēt rudijā sarkanā 
a vita asinīs pluovāt peldēt 
Yēa rudita adj. mirkstošs | roūdāta 2 
ĀSarās raudāta 
TAT ruksa m. nosmērējies | ruksjs ruksis 
PAT rūksa adj. smagi gruūši grūti 
cētīfā rumšati verb runāt runāt(1) runāt 
FRr”fāa rumšayati verb runāt runajat(i) runājat 
FIT ruņaddhi verb asaras naroūdi! neraudi! 
YU ruņda m. rumpis bez | rumps : 
Galvas rumpis 
Fe runddhe verb asaras roūdi raudi 
RFI rmphati verb ievainots ruopu rāpus 
RE rph verb | ievainots trāpīts trrāpīts 
aRĪd rphati verb | ievainots ruopāt rāpot 
ErīSl rt verb | ķildoties rīt riet 
«a rta n. dievišķā IYtS ņ 
kārtība še 
Ra rta n. dievišķais | rytums (dabas) 
likums ritums 
KrTa rta n. saule rit riet (saule) 




















































































































Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 

Rd rta n. saule riīts rīts 

Ra rta PPP. pagājis aizritivs aizritējis 

Ra rtam ind. pareizi ritmiski ritmiski 

Ada rtīyate verb iet, braukt ritijat ritat 

adīeu rtodya n. patiesība prauda patiesība 

RE, r$yapad adj. brieža kāja | brīžapāds brieža pēda 

S 

HST, sabhāsad m. ās sabolsāt ievēlēt 

Uma sabhrātr adj. brāļu būšana | sābrī kaimiņi 

uatād sacit adj. prātīgs sacītajs sacītājs 

ra, sad verb | sēdēt sādunāt sēdināt 

ra, sad adj. sēž te sīed sēž 

ra, sad m. apsedzošs | sadz sedz 

arī sadana n. sēdeklis sādunāšana | sēdināšana 

TE sadas n. sapulce sīedias sēdes 

aisftsaa, sadiņ ind. bungu sadym- šidinlīdām 
dimam rīboņa dunajam 

KSTSRJKS sadyas ind. šodien šudyn šodien 

KSI sag verb | segt segt segt 

KsEJI sag verb | segt sagts segts 

KSEJ sag verb segt sagša sagša 

Tarfā sagati verb segt sadzat sedzat 

Tamfā sagati verb segt sagtī segti 

ma sagh verb | medīšana saguūt noķert 

erīfā saghnoti verb | medības sagulti noķerti 

a sah adj. uzvarošs šahs šahs 

ga sahate verb dominēt šahāt šahot 
sahate verb sakaut šahāt x 

ll pieloies i i 

Āfeta sainika m. kareivis, saimeniks PIN 

Saics saimnieks 
sita sajīva adj. pieder sadziīvia = 
dzīvei sadzīve 
Kā EKIM salij verb | iet, braukt | sajūoj sajāj 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
Ha sakta adj. ieturoš sakta 
J VAR sakta 
fiksējošs 
Ha sakula adj. kopā ar kulā S 
S cs ? kopā 
ģimeni 
Hferemgrm | salilāšaya | m. ezers suoļa azars | sālsezers 
UA-31G, sam-ad verb apēst saād apēd 
HA saman verb elpot, samaņa 
: Ķā samaņa 
dzīvot i 
rafeīfā samaniti verb | elpot, samaņa 
š samaņa 
dzīvot s 
—atfsta | samarajit m. uzvaroši samurāji 4: 
* NĒ samuraji 
kaujā 
HAFd samasta adj. samesta samasta sakrauta 
kopā (kopna) (siena kaudze) 
HAFd samasta m. salikta samasta : 
+ ss sapogāta 
kopā (pūga) 
HAfča samatti verb | apēst ņammāt ēst (par bērnu) 
Hau samavesa m. līdzīgs samīīta samainīts 
apģērbs vesša apģērbs 
HAR1 ET samašana n. ēšana kopā | saīesšana apēšana 
HAIEA samāhata adj. nogalināta | saāsta saplosīta 
HATET samāna adj. vienāds, samaina : 
KR samaina 
līdzīgs 
HATHeT samāsana m. salidojums | saīšana saiets 
HF sambhara adj. savāc kambars pārtikas 
kopā, dāvā noliktava 
HFaRfā sambharati | verb uzturēt sabarāti pabaroti 
urarafā sambhavati | verb | būt vai sabuūt = 
2: = sabūt 
nākt kopā 
U7 sambhū verb būt vai kļūt | sabuūt sabūt 
UFATERI sammīla verb likt aizvēt | samiiļajat a 
fa yati acis samīļojat 
UFAUTTĀ sammrņati | verb nogalināt samīrunāt samierināt 
UFa$ sammurch | verb. | būt stulbam, | mūrklis āksts, ķēms 
FTA sampis verb | nogalināt sūopīs sāpēs 
uraraufā | samplāva verb eldēt pa sapluovajat 
i P P P J sapeldat 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
ara samplu verb | plūst pa sapluūst saplūst 
rafes, samucchid | verb saplēst samūcīt samocīt 
Hgxtī samdagdha | adj. sadedzināt | sadagtas sadegtas 
ac amdah verb zināt sada 
Z samd dedz g sadeg 
kopā 
Hagā samdahate | verb degt kopā sadagat sadegāt 
Haefā samdahati | verb degt kopā sadagtī sadegti 
Harta samgāyati | verb | kopā dziedāt | sadzejāt sadzejot 
Heraufā | sam verb | nokaut sagatavīt 
kā : sagatavot 
ghātayati 
Haitra samgīta n. dziesma sadzīdāt uzdziedāt 
Has samgrah verb | sagrābt sagrūobt sagrābt 
aageumfā | samgrhņāti | verb | paņemt sagruobāt | sakampt 
ga samhata adj. sist, ievainot | samaitāt sabojāt 
HfSrfsrsft | samjijijī adj. mīlēt dzīvi | samiīliji (tu) samīļo 
Ray visu vusūs visus 
2 
tsfta, samjīv verb | dzīve sadziīvia sadzīve 
tstafā samjīvati verb | dzīvot sadziīvāt Li 
ši sadzīvot 
kopā 
sac samjval verb izraisīt sakvālāt Rī ka 
M : iekvēlināt 
liesmu 
Hsarerufā | samjvāl verb | izraisīt sakvālajat |., ,. . 
š s iekvēlojaties 
ayati liesmu 
KS LSTS samkal verb salikt kopā | sakaļt sakalt 
taenīta | sam verb | pievienot sakaļat 
S U : sakaļat 
kalayati klāt * 
Ier $UT samkarsaņa | n. aršana saaršana saaršana 
HTS, samkhād verb apēst saād apēd 
TE, samkhād verb apēst sakūdīt sakožļāt 
HET4fā samkhādati | verb apēst sakūdat sakožļājat 
augst sampūrņa adj. pilns sapildīt sapildīt 
TNET samraks verb aizstāvēt samoksa samaksa 
Tara samraksati | verb | rūpēties par | samoksāt samaksāt 
Ta, samsad verb sasēsties sasādunāt sasēdināt 
Ta, samsad f. adj. | sēdēt kopā | sasādunāt sasēdināt 
Titafa samsīdati verb sēsties kopā | sazsīedatīs | sasēdāties 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
Hieufā | samsīvyati | verb šūt sašuvat sašuvāt 
UEUT samsthā verb likt stāvēt sastāv sastāv 
HEY samsthāna | n. stāvēt sastūošana stas 
sis sastāšanās 
stingri 
aauta samsthiti f. stāvot uz sastuodīti sastādīti 
Hrarm7rā sam verb atkārtoti sazvanijat S: 
= sazvanāt 
svanyate skanēt 
ag samsveda | m. sviedri sasviīda nosvīda 
Hrāaufaā | samsveda verb likt svīst sasviīdat RA 
i sasvīdāt 
yati 
tttaa, samsvid verb likt svīst sasviīd! sasvīsti! 
Has samvah verb paņemt savuokt savākt 
aa samvas verb | izdot naudu | samoksa samaksa 
Had samvasana | n. māja saīšanas saiešanas 
dvors nams 
Haufa samvasati | verb | dzīvot kopā | savasti savesti 
Hate samvešana | n. dzimumat- | savesšana u; 
pī savešana 
tiecības 
Ta samyā verb turēties saimia ; 
ŠI saime 
kopā 
HT samyuga n. savienojums sajuugs sajūgs 
HT samyuga n. saistība sajuūgt 1iejūgt 
Het sana adj. sena sana sena 
Hetsl. sanaj adj. Vecs, sens sanejis senais 
Tak sanaka adj. sena, bijusī | sanūoka senāka 
Hetd sanat ind. senatnē sanatnia senatne 
Uemg sanaya adj. sena sanejuo senā 
Team sanā ind. Izsenis sanūok senāk 
Ufa sanimat adj. bagātīgas sanīemat saņēmāt 
dāvanas (dāvanas) 
eira”, sanīyas adj. vecāks sanejuos senējās 
Hedd santata adj. apklāta ar satynāta satīta 
KA EZES sanyas adj. vecāks sanis sens 
aa sapta num | septiņi septini septinī 
UAGRT saptadaša num. | septiņ- septiņ- m M 
P pv: FT septiņdesmit 
padsmit desmit 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
det sapatna m. ienaidnieks | zapadņa slazds 
S saprasveda | adj. sasvīda prosviīda sasvīda 
Htasītfieī | saptajāni adj. 7 brāļi vai | septinī Za 
pra) J aa ds 7 bērni 
māsas bārni 
TtafēeT saptadina n. nedēļa septītuo EM. 
4 septītā diena 
dīna 
urafčaa | saptadivasa | n 7 dienas septiņas septiņas 
dīnas dienas 
Hd saptaka adj. septītais septītīs septītais 
HUAA saptama num septītais septītam septītajam 
AAA saptamam | adj. septītais septītijam | septītajam 
arazit saptamī adj. septītais septinī septiņi 
HEART saptarātra | n. septiņas septinī rīti I 8s: 
; septiņi rieti 
naktis 
urafā saptati f. septiņdesmit | septīti septītie 
Hrdafāda | saptatitama | adj. septiņ- septītijam ass 
P J P11 Šis PŪT septītajam 
padsmitā 
ueafājra | saptatrimšat | num. | trīsdesmit | septini- septiņi - 
septiņi trīdcat trīsdesmit 
atags saptavrsa adj. kam ir 7 septinī abas. aij 
kas septiņi vērši 
vierši 
HRīd saptašata m. f septiņi septinī its 
P : Āji P : septiņi simti 
simti symti 
HTARTd saptašata n. 107 septinī ts kedā 
: septiņi sīmti 
symti 
uatfēa sapurohita | adj. mācītāja sapuorāti a 
x : : sapāroti 
savienoti 
RSK sara n. ezers azars ezers 
Ma saraka n. ezers azars ezers 
HRUT saraņa n. ātra kustība | saroūn! sarauj! 
YRUT saraņa n. ātra saroūšana s 
izan saraušana 
kustēšanās 
HOT saraņa adj. skrejošs skrīšana skriešana 
HOT saraņa adj. saistīts ar sarānīts ; 
savainots 
karu 
MU sarasa mitrs, sulīgs | ai rosu ar rasu 
mī sarasī f. ezers azars ezers 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
HRTSTAT sarāgatā f. mīlēt sorgāta sargāta 
usīfā sarjati verb iegūt ar saražāt mi 
saražot 
darbu 
Wrardim | sasandīka adj. kopā ar sīedeklis = . 
ez sēdeklis 
krēslu 
rā sasri adj. skrien ātri saskrit saskriet 
ufča sasti verb | gulēt sust gulēt 
mag sasveda adj. slapjš no sasviīda : 
aj sasvīda 
sviedriem 
udtas satīka n. ūdens satecīt satecēt 
ufča satti f. sēžot sāstās sēžas 
UeaT satyā F būtība sutia būtība 
HeT satā f. matu bize | sapiīta sapīta 
Tilta saucika m. skroderis šuūcjs skroderis 
Tik saura m. saules dēls | souļa saule 
ui saurya m. saulaina souļajuo saulaina 
raisa savsvanti verb atkārtoti sazvanīt 4 
L sazvanīt 
skanēt 
UETTGT savyasthā m. karavīrs sāvejs stāv | _ _. - 
ši šāvējs stāv 
stāv 
KS say verb | iet, braukt | saīt sanākt 
arfāa sābhri adj. kopā strādā | sābri ska 
; kaimiņi 
ar arkliem 
Ka I7Gē sāda sēž sādātu sēdētu 
HTasT ādana n. vieta ādunji I 
sād starā šāduni sēdini 
sēdeklis 
TETĀ sādayate verb likt sīedivat D 
y ja sēdējāt 
apsēsties 
HrtFAe3 | sādhumma | adj. domā par sadiimāšana u 
zz : sadomāšana 
nya sevi 
Arta sT sādhuvrksa | m. labs koks sada kūks dārza koks 
HIfeT, sādin adj. sēdošs atsādunāts | apsēdināts 
KS LIETA sāgni adj. ar uguni sadagni (tu) sadedz 
Ka LIZTI sāka n. zāle osaka asa zāle 
are sāla Žogs sāta žogs 
UA sāman n. nomieri- šamanīšana |, Ni 
lu =< šamaņošana 
nāšana 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
HIETT sānaya adj. Veca, sena | sanejuo sena 
UTCA sāpta n. skaitlis 7 septini septinī 
TFT sāpatnya m. pretinieks | nasapratņa | nesapratne 
urtagg sāptapada | adj. pie 7 septinī septiņas 
soļiem pādī pēdas 
HRUT sāraņa adj. ieplīsis, sarānīts ; 
REG savainots 
ievainots 
HROT sāraņā f. pagarināša | garunāt 4D 
garināt 
na 
URUT sāraņa m. tas, kas sirena MA 
sirēna 
rada skaņu 
TTT, sārin adj. skrienošs skrīn skrien 
Hrragd sāsadyate verb | sēdēt ne- sasādunāt iii, 
S as A sasēdināt 
piedienīgi 
UTAT sāšra adj. raudulīgs osara asara 
HA sāšru adj. ar asarām osaru asaru 
HRI sāšūka m. sega sadzu sedzu 
HTa sāta n. bagātība sāta mājas 
Ta sāta bagātība sātis bagātīgs 
ā J. tas, kurš sa- Č Kā 
umar sāvaka adj 18, kuri svuoča savedēja 
gādā bērnu 
tā sekate verb iet sekāt sekot 
vata sesmeti verb smieties sazasmītīs | iesmieties 
vata sesmeti verb smieties sasmīdunāt | sasmīdināt 
drsafča sesvetti verb ļoti svīst sasviīst sasvīst 
dfsaagā | sesvidyate | verb sviedri sasviīdat mix 
M U sasvīdāt 
aumaļām 
tag setūdra m. bebrs uūdrys ūdrs 
Rī si verb siet sit siet 
Rīt sina m. siešana sin sien 
Riemfa sināti verb siet, saistīt | sinat sienat 
Rīferā sinite verb siet, saistīt | sinīt sieniet 
Rieīīfa sinoti verb. | sasiet sinat sienat 
Rietīfā sinoti verb siet, saistīt | saiņāt saiņot 
fādā sinute verb siet, saistīt | sinūt sienot 
Rada sisrat adj. skrien skrisat skriesiet 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
fāragfāv | sisvedayisa | verb izraisīt sasviīssat A 
a ū Stādu sasvīdīsiet 
ta siv verb šūt šuūt šūt 
aafā sīdati verb | sēdēt sīedat sēžat 
ITT sīm adv. tiem, šīm mi 
Š i šiem 
viņiem 
Tautā sīvayati verb | šūt šuvat šuvāt 
deg sīvya adj. sašūts šuveja šuvēja 
Tag skhad verb iznīcināt škodniks NE 
U LIAR palaidnis 
sāpināt 
ragā skhadate verb sāpināt škodīt EE 
Pak āb skādēt 
sagraut 
Farauta | skhādayati | verb nodarīt škodijat I 
y J skādējat 
ļaunumu 
Fpaīfā skunāti verb | plēst škuūnatīs skujaties 
Fri skunīte verb | noplēst škuūnit skujiet 
(bārdu) 
Fa skunute verb | noplēst škuūnat (jūs) skujat 
smara m. miesīga šmaria 4 
ij tika netikle 
mīla 
FA smara f. prostitūta šmaria 
Aa | vīthikā mauka 
TFAttgsfkr | smaro m. mīlas šmaria J 
s = š < mauka dzied 
dgītha dziesma dzīd 
Fara smayate verb | smaidīt smajat smejaties 
Ta smi verb smieties smītīs smieties 
Ka smi verb smieties smīkli smiekli 
RAda smita m. smaids (ap-) smīta | apsmieta 
tafā smiti f. smiekli smītīs smieties 
Ha smrta adj. atsaukta aizmīrsta bag 
C bt aizmirsta 
atmiņā 
FA smrta n. atmiņa naaizmīrst | neaizmirst 
Fafadtīr | smrtirodha aizmirstība | smirtiai priecīga par 
ruoda nāvi 
FS snusā f. vedekla snoha brāļa sieva 
ter sola adj. auksta solta salta 
Titer sola adj. auksts sola (man) sala 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
uter sola m. aukstums sola sala 
TT sola m. aukstums sols sals 
Titer sola m. skābrūgta suoļajis sālš 
garša li 
ra sola m. ja sūoja garša sāli 
Tifām solika adj. aukstums soltums aukstums 
ranga sparitr adj. kaitēj ošs, spuoratīs strīdēties 
sāpinošs 
TTU spaš m. spiegs spigs spiegs 
ura srasta adj. nokritis kryst krist 
waļ sravas n. plūsma strāva strāva 
HIfāct srāvin adj. plūstošs strāvāšana | strāvošana 
Trfāct srāvin adj. ga . straumia spams 
Trfāct srāvin adj. SE straujis straujš 
tau sridh f. ienaidnieks | sirdīgis nikns 
grafa srmbhati verb ievainot īskrombāt | ieskrambāt 
ge srsta adj. mesta svīsta mesta 
ga srta adj. skrien skrīt skrien 
Fa sptvan adj. skrien skrišana skriešana 
Frastī stabdha adj. stīvs, stabans satrunējis 
nekustīgs bluķis 
Kateīmā stabhnāti verb paralizēt stjobnīt iesist 
Taiga stabhūyati | verb | stāv stingri | stāvat stāvat 
EAT stambh verb | kļūt stīvam | apstybt zaudēt 
kustības 
FaFar stambha m. stabs stabans satrunējis 
baļķis 
Fafargr | stambhikā | f. krēsla kāja | stabiņs stabiņš 
K stan verb | raudāt sten sten 
Eta stan verb i Sri stenīt stēnēt 
Ta stan verb | skanēt skan skan 
FdaT stana m. nostāja stāja stāja 
Tdetet stanana n. dobjš klepus | stenīšana stenēšana 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
Tdeīfā stanati verb ti, bari stenīt «tērēt 
Tdeīfā stanati verb skaņa, skanat a 
pērkons kanai 
FdeTafā stanayati verb skaņa, stenijat 
rēciens rs 
TU stha ad). stāvošs stāvīt stāvēt 
TUTRīETT sthayikā f. stāvēšana stoika stāja 
TT sthā verb mēs stāvam | stāvam stāvam 
TUT sthā f. stāvēt mierā | stāvi! stāvi! 
TfētasT sthālikā 5 šķīvis, galds | stoliks galdiņš 
FrēT sthāna n. stacija stanceja stacija 
Flete sthānaka n. pilsēta stajanka apmetne, 
pietura 
FUTTAeT sthānāsana | n. stāvēšana stāvīšana stāvēšana 
FUTUT sthāņu adj. stāvēt stūojnūs stājos 
FITAT sthāyā f. zeme stihija stihija 
RT sthāyin adj. stāvēt uz stāja stāja 
Rua sthita PPP. stāties stūotīs stāties 
ftufa sthiti f. stāvvieta stāvīt(1) stāvēt 
Tia stokam indecl. | pamazām cīkam kamēr 
FitaTta stokāt ind. tikai tad toļki kod tikai kad 
rala strāva m. tecēšana strāva strāva 
Ra stri - zvaigzne stori stari 
Fu stūpa m. kaudze Čupa Čupa 
gaīfā subhūti f. labklājība | sabuūt sabūt 
gt sudhī m. mācīti sūdi M 
cilvēki 
gtī sudhī ad). gudrs sūdiī (viņi) tiesā 
dina n tīra, j Āā 
cr is [ms [tie 
gta sujīva n. komfortabla sadziīvia dailžīve 
dzīve 
gstifāa sujīvita adj. bauda dzīvi | sadziīvāt sadzīvot 
ggre sukrsta adj. labi uzarta | sakārsta saecēta 
—erauī sulavaņa adj. labi sasālīts | suoļaīms sālījums 

























































































Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
HAMA sumanas adj. gudrs, samaņa 
Si bijā samaņa 
prātīgs 
ATA sumanas m. labs/gudrs sumunāt DES 
cilvēks 
HACTA sumanas adj. ļoti apmie- | sumunāt = 
as mis slavēt 
rināts 
Yt sumna n. prieks sumunāt bučot 
Hafēd sumudita adj. atīkama smuodīta 
58 J | ogaiākau nopelta 
slavēta 
gau sumukha adj. skaista šmuka skaista 
Fau sumukha n. skaista seja | šmuka ; S 
59 S skaista seja 
mutia 
HST sumukhā f. skaista šmukuo Kas 
59 PII skaistā 
sieviete 
S ĶGRCJI sumukhī f. skaisti šmuki skaisti 
uuftuvt suparipūrņa | adj. ļoti pilna uorūok SAS 
SS PA J OP P pārāk pilna 
pylna 
gūsa supistam sent. | kviešu sapīstāt sagrūst 
milti piestā miltus 
—asī supraja ad). kam daudz | supratka jautra M 
bērnu vakarēšana 
«az suprajna adj. ļoti prātīgs | sapratīgis saprātīgs 
gadas supratīka adj. jauka saprātīga sapātīga 
IR suprayas adj. labi mielot | supa īest zupu ēst 
HTIFA suprayukta | adj. labi stypri ut ds 
S95 ITG J ik VPT droši iejūgta 
pievienota | sajuūkta 
Hgra suprayukta | adj. labi . supratka kolektīva 
sadarboties darbošanās 
gsratar suprayoga | adj. darboties supratka kopīga laika 
pavadīšana 
LikS sura n. saule souļa saule 
* sura m. gudrais suūris sūrs 
far surabhi m. zelts sudabris sudrabs 
*urfā suragaāti f. dievam suragats U 
ui ea surogāts 
līdzīgs 
gua susada adj. vienk.sēdēt | sasādunāt | sasēdināt 
HAUTOT susupāņa adj. gulēt sasapiņāt sasapņoties 
—Ydad sutavat m. dēla tēvs sova tāva | sava tēva 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
„aut suvarņa m. zelta svars | svorī svari 
„aut suvarņa m. zelta svars | svarīnī svariņi 
„att suvarņa n. zelts, suvereni- 1 
9 ; a tūtia suverenitāte 
„aut suvarņa n. bagātība, suverens bagātnieks, 
īpašums valdnieks 
gav suvesa adj. labi ģērbts | šmukuos skaistas 
vesšas drēbes 
gani suvīrya n. daudz sovī vilri DE 
kāsi savi vīri 
gāda suvitata adj. labi savitāta ; 
izvietota drākmjājā 
suyukta adj. labi sajuūkta ma 
ij * : pievienota jb 
aa sūcaka m. suns sučka kucīte 
ar sūcaka m. skolotājs učaks učuks 
ūci vētīš. grozu | šuicj siiztēs 
«fa sūci m. i : šuūcjs šuvējs 
fa sūcikā f. skroderis šuūcjs šuvējs 
g„faar sūcitā f. izšūšana šuūcītia šuvējiņa 
T. sūd verb | nonāvēšana | siids sods 
«it sūcī f. adata šuūči šuvēji 
Ya sūdaka adj. nonāvējošs | sūdīt sodīt 
a sūdana adj. nonāvēšana | siidīšana sodīšana 
ga sūdayate verb | nogalināt sūdat sodāt 
Wufā sūdayati verb nogalināt sūdijat sodāt 
«ēda sūdita adj. nogalināta | sūdīta sodīta 
LIKUS sūkara m. cūka cuiika cūka 
«a sūca m. adata šuūcia šuvēja 
«fasit sūcinī f. adata šuūcinia šuvēja 
«fam sūcitā ff: izšuvums | šucītia šuvējiņa 
„a sūnu m. meitas dēls | vynuks mazdēls 
«a sūpa m. zupa, mērce | sups zupa 
au sūpa m. bulta, trauks | stūpa stops 
T sūpa m. pods, trauks | strūps strops 
Fu sūpya n. zupas ēd. supajis zupai derīgs 














































































































Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
RSU] sūrya n. saule souļa saule 
RSU] sūrya n. zāles suūruo sūra garša 
RSU] sūrya ad). no saules suūrst sūrst saules 
gūts apdegums 
IRR sūryavāra | m. svētdiena souļas vara | saules vara 
ra sva m. radinieks svojaks savējais 
Ta sva m. savējā sova sava 
Ta sva adj. savs sovs savs 
Tag” svacaksus n. savām acīm | sovūs aciūs | savās acīs 
Tatī svadhā f. prieki svātki svētki 
Fafāror | svadhist adj. ar labu svaīdīšana ie 
= a svētīšana 
hāna reputāciju 
Tas svaja adj. sev dzimusi | sovejuo savēja 
Tasīīfā svajāti f. no savas svajaki g 
K savējie 
ģimenes 
Taa svaka adj. sava sova savējā 
TAI svakīyā m. f kādam sieva | svacja svata sieva 
Taa svaksa adj. ideāls ma- | švaks Ps 
Ka nekvalitatīvs 
ņu orgāns 
Tadfā svanati verb radīt skaņu | zvonat zvanāt 
Tatufā svanayati verb skanēt, zvanijat = 
_ zvanījat 
atskanēt 
Faud=t svapana adj. miegains sapiņajis sapņains 
rafūg svapitr m. savs tēvs sovs Petris | savs Pēteris 
Ta svapna m. gulēšana sapiņāt sapņot 
Tas] svapnāj adj. gulošs sapņai sapņo 
Tatls] svapnaja adj. radīts miegā | sapņava sapņoja 
Fate svapnālu adj. miegains sapņaju sapņoju 
Tateie”tīm | svapna adj. miegu sapņāšana ? 
; AE sapņošana 
namšana iznīcina 
Tatu svapnay verb | būt sapņai šāio 
miegainam pH 
Tatad | svapnāyate | verb | būt sapņajat ; 
PA sapņojat 
miegainam 
g svasr f. māsa švirenia brāļa sieva 
FTA svayam ind. sevi sovam savam 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
ga svayam adj. pašiem sev | sovejīm savējiem 
FTA svayam ind. sev sovijam savējam 
TAUFH svayambhū | adi. savdabība | sova buūšana | gava būšana 
Tadacd svayam adj. paša dota sovejīm savējiem 
datta dūta dota 
Tauy”F4d | svayam adj. dabīgā sovā aka. 
C IĶĀs Kia savā nāvē 
mrta nāvē smirtīe 
Ta7”Fa svayukta adj. ats sovā juūgā ts = 
Ei y J ra) Juus savā iejūgā 
iejūdzies 
Tagfta svayukti adj. ats sajuūk(gyt |.._ 
9 y J P sedis juūk(g) 1Iejūgt 
iejūdzies 
TFarēīta svābhāva m. iegūt svabadība | atbrīvotība 
nebūtību (no esības) 
TaTtitet svādhīna adj. brīva svādyna svētdiena 
Tarter ar | svādhīnatā | f. brīvība svādyna svētdiena 
Tariča svādita adj. priecīga svaidīta svaidīta 
Farara svāgata n. apsveicami | sveicunāta | sveikta 
Taled svānta m. sava terit., | Sventes S 
A Svētes pag. 
province pa8. 
Tanu svāpa m. miegainība | sapiņs sapnis 
Fan svāpaka adj. nolikts gulēt | sapiņātajs | fantazētājs 
FardeT svāpana adj. padarīt sapiņāšana ; 
ARE sapņošana 
miegainu 
TaTftiet svāpin adj. miegu sapiņs Ņ 
Ī p J tā pw sapnis 
rosinošs 
TarfācT, svāpin adj. iemidzina | sepenīt murgot 
Faldru svātanya n. brīvība svātkī svētki 
Tāg sveda m. sviedri svīdri sviedri 
Trāg sveda m. tvaiks svilīda svīda 
Tdasī svedaja adj. sviedraina | svīdrajuo sviedraina 
Taa svedana n. svīšana sviīsšana svīšana 
Te svedaka m. džemperis | svīdru sviedru 
kraklis krekls 
Tagā svedate verb svīst svīdriāt sviedrēt 
Tāefā svedati verb svīst sviīdat svīdāt 
TāgnīsT svedāyana | n. sviedru svīdriāšana is 
ieks da alas sviedrēšana 
izdalīšanās 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
racufā svedayati verb likt svīst svīdriajat sviedrējat 
ray svedayu adj. svīšana svīdriaju sviedrēju 
Tāfta svedika n. sviedrētājs | svīdrī sviedri 
Tāfēri, svedin adj. svīstošs sviīdiņs svīšana 
rafča svedita adj. likt svīst sviīdīt svīstiet 
rdggcu svedu adj. sviedri kā | svīdrī sviedri 
havya ziedojums | dāvanā dāvanā 
ragu svedya ad). a svīdrāt sriedīēt 
Ragufa svidayati verb ārstēt ar svīdrajat sviedrējat 
sviedrēšanu 
fafēa svidita adj. sviedraina | svīdrīta sviedrēta 
Raeufā | svidyati verb | svīst svīdat svīdāt 
du svīya adj. savs, sev sovejuo ua 
piederošs Bākā 
Race svinna adj. svīšana sviīsšana svīšana 
Fa svadhā f prieks svātki svētki 
TU sya vētīš. grozs sijāt sij āt 
FTA, syūman šuve šuvia šuve 
Ra syūta adj. šūta šuūta šūta 
$ 
y ga m. beigas, gals | ša! beigas, gals! 
uS8īT sadaksīņa | m. sešu acu sešu aciu sešu acu 
WUUTS T saņņagarī | f. 6 pilsētu savīnība pilsētu 
savienība goradu savienība 
Yyy gas num. | seši sastuo sestā 
uc sasta adj. sešdesmitā | sasta sestā 
Ys sastha num sestā daļa sasta sestā 
Ya: sasthah n. sestais sastijā sestajā 
vox sasthaka adj. sestais sioška sešinieks 
i L6TE sastham n. sestajam sastam sestajam 
YSGA sasthama adj. sestajam sastijam sestajam 
sos sasthamī f. sestā diena | sastijīm sestajiem 
ARTA stasthāvan | adj. stāvēt kopā | sastāvam sastāvam 
wSčī sasthī f. sestie sastī sestie 
YSGU sasthya m. sestā daļa sastijā sestajā 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
uz sasti f: sešdesmit sasti sestie 
SfEtT sastidhā ind. sešdesmit- | sastkuort = 
kārt sestkārt 
sfēca sastis ind. 60 reizes sastis sestais 
vfeaa sastītama adj. sešdesmitais | sastijam sestajam 
uc sat adj. seši sastīs sestais 
vaTa, satpad adj. sešas kājas | atpādī atpēda 
Yyay”g satpada adj. ar sešām sastuo sestā gādā 
kājām pāda 
ucuēī satpadī f. sešas vietas | seši pādi sešas pēdas 
Uga satpattra adj. sešas lapas | sastuo pātra | sestais zars 
TAS IGA satpāda adj. sešu kāju sešu pādu | sešu pēdu 
UEHCa satsapta adj. seši vai sastīs- sestais- 
septiņi septītīs septītais 
UETĪra, sattrimšat num. | trīsdesmit sastīs sestais 
seši trīdcat trīsdesmit 
KILSSJ sāstha adj. sestā sastuo sestā 
SG sāstha adj. sestais sastis sestais 
vso sāsthika adj. piederēt pie | sastikīt sastiķēt 
sYd suhata adj. LG ar sasouta sasit 
Yaad sukkate verb iet i sukāt sukāt (prom) 
S 
rga Sacate verb teikt, sacīt | sacīt sacīt 
TĀ šacate verb | sekot sekāt sekot 
MEKU Sankuka m. tapiņa topas kiiks | tapas koks 
Vafēle šakalin m. ar svariem | škala skala 
da Šaila m. kalns Zylis kolns | Zilais kalns 
Šlersī šailaja adj. kalnā Zylijā Zilajā kalnā 
dzimis kolnā 
dierargī | šailakanyā | f. kalna Zyluo Zilākalna 
meita kolna 
der šaileya adj. kā kalns Zylejā kolnā | Zilajā kalnā 
Ya Šaileya n. akmens sāls | suolejuo sāļa 
ITG šal verb | apsegt, ietīt | žāļ žēl 
ILGI šal verb | iet sūļs solis 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
TēT Sala m. darbinieki, | salašni vi 
s salašņas 
Stats * 
RETA šalate verb | apsegt, ietīt | žālāt žēlot 
Yefā Šalati verb iet sūļāt soļot 
VERT TT šalyabhūta | adj. iedzelt žālītam būt 
buūt sadzeltam 
AFURI šalyāya verb kļūt par žāliva 4 
jā vay Aku dzēla 
dzeloni 
VIEURIĀ šalyāyate verb | kļūt par žālijat 
= dzeļat 
ērkšķi > 
VARTA šamāyate verb nogurumā | šāmajat m = 
; čamdāt 
darboties 
VAI šamāyate verb sodāt ar zamajat ; 
tā zemojat 
nāvi 
Rrfāra šamita ad). nogalināta | samiīta samīta 
Srfaamx Šanivāra m. sestdiena Šaņa vara Saturna vara 
(diena) 
IES Šara n. rūgušpiens | tuorags PS 
USP č biezpiens 
ar_ghī 
RTKUT Šaraņa n. tas, kas sarānii ss 
ie Di ievaino 
ievaino 
VTRUT Saraņa n. slepkavība | sarānīšana | ievainošana 
rt šardha m. meteorisms | pardat palaižat vēju 
Rrēī Sardha m. izlauzies ārda/uorda | _ 
F ārda 
vējš 
rīt Šari m. zvērs zvāri zvēri 
KIECK Sarkara m-f. cukurs sākars cukurs 
«4m Tu | šarkarācala | m. cukurgalva | sākara golva | cukurgalva 
ART CT Sarkarācala | m. cukura sākara 
cukura kalns 
kalns kolns 
T HeT Šasana n. nonāvēšana | sysšana sišana 
«TE Šasta adj. nosista systa sista 
KIRSSUĪGĀ šaspāda adj. zālēdājs sina ādajs | siena ēdājs 
28T Šaša m. trusis, zaķis | zača zaķa 
ertrf dr šašabindu | m. raibais zača biīdūs | baidījos no 
Zaķis zaķa 
Rrama šašāda ad). ēd zaķus zača ādajs | zaķa ēdājs 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
RTRITE ST šašādana m. zaķu ēdājs | zača ādunāt | zaķi ēdināt 
Srre maa | šašaghātaka | m. zaķa kāvējs | zača koūt zaķi kaut 
greramfāe | šašaghātin | m. zaķa zača 4 
* Pīti Ai zaķa ķeršana 
kāvējs guūšana 
ATR EēT, šašahan adi. kauj zaķus | začam hana | zaķim beigas 
BTR EST, Sašahan adj. kauj zaķus | zača koūn | zaķi kauj 
ATR ra šašaka m. trusis začaka zaķītis 
grrr, | Šašakašišu | m. zaķēni začīši zaķīši 
ATRITĒT šašāksa m. ar zaķa acīm | zača acjs zaķa acs 
(SASS] Šašalupta n. azūd kā zača luūpa = 
puli P PE P zaķa lūpa 
zaķis 
ITRIEĻCT šašalupta n. pazūd kā Začs : 
£ ; A zaķis ļepato 
zaķis Iepatai 
rRITa šašapada n. zaķu stiga | zača pādī zaķa pēdas 
RTRRRI sasayu adj. dzenāt zaķus | zača guūt Zaķi ķert 
TRĪT8T šašībhū verb | kļūt par ar zači S A 
AI t T būt par zaķi 
Zaķi buūt 
Ya Šata viens simts | symts simts 
TAG šatadura māja ar 100 | symtu duru | . : 
i Ja y simt durvis 
durvīm 
«raga | Šatakrtvas | ind. simtreiz symtkuort | simtkārt 
det Satana n. kritušais, šatans sātans 
pagrimušais 
Ldantag | šata ind. simtreiz symtu . a 
u gi a simts vairāk 
vārakam vairūok 
RITSISIKCĀ šatavāram | ind. simtreiz symta simta vairs 
vaira (nav) | (nav) 
Rr fēras Šatika adj. simtais sotka 1/100 ha 
Rrfaras šatika n. simts grādu | sotnia simtnieks 
KIISKSI Šavas n. ūdens Zivs zivis 
RITET, šāl verb | pielūgt, žālatīs žēloties, 
slavināt gausties 
RITeT šāla m. koks šāli koka brusas 
BTeT Sāla m. žogs sāta žogs 
KIUKS šāla m. žogs šāli žoga dēlīši 
RITETĀ šālate verb | izcelt kādu, | žālavāt piešķirt 
piešķirt apbalvojumu 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
RITeTĀ šālate verb pielūgt apžālāt apžēlot 
BIT šālate verb slavēt pažālāt samīļot 
RITETT Ššālā f. zāle, ēka zāļa zāle 
RITETT šālā f. plaša telpa | zāļa zāle 
RITETT šālā f. skola škola skola 
BITE šālā f. apartments | palata palāta 
«mremgamm | šālādvāra n. - : KS oo alešāumnis 
ZITATA šālāmukha | n. mājas zāļas mutia sājš ūlē 
priekša 
RITEITEU šālāstha adj. stāv stingri | zālīe stāvīt | zālē stāvēt 
TEICA Sālātva n. mājas vieta | zāļas vīta zāles vieta 
TEICA šālātva n. mājas vieta | Slātava ciems 
KSI šālu m. varde zaļuo vardia | zaļā varde 
BITE Sālūka m. varde zalktjs zalktis 
ITHeĻ, šāman n. samieri- šamaņs V 1 
a dāšija šamanis 
ITT Sārkara adj. cukurains sākara cukura 
RITŠST Ššārīga adj. ragains rogajis ragains 
RITRTĒT Šāsana adj. mācīšana zynāšana zināšana 
BITdeT šātana adj. iznīcinošais | šatans sātans 
BITdēt šātana n. pavedinā- šatans ās 
šana 
da šel verb | iet ceļs seļš 
deīftā Šelati verb iet ceļāt(1) ceļot 
da ševa m. ZIVS zivia zive 
TRTeTOT Siksaņa Nn. zināšana zynāšana zināšana 
Rfātet, šiksin adj. mācīšana syksna siksna 
Rrfāta Šiksita m. izmācīta izsysta nopērta 
ferfa Silati verb uzlasīt cylāt cilāt 
Re šilā f. kolonnas piilars mu 
augšdaļa pils 
RīeT šilā vēna žyla cīpsla 
Rrem silā f. cīpsla žylka makšķeraukla 
Rreiug šilīpada m. i zylīs pāds zils pēdā 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
Rietumu šilocaya m. kalns Zyluokolna | Zilākalna 
Rrfāsnmat | simijāvarī | f. aug savvaļā | zimaji ziemāji 
Rīetīfa šinoti verb | asināt osunāt(1) asināt 
Rīetīfa Šinute verb | asināt ciinīt(1) tīrīt 
Rīv Šira m.n galva pīria piere 
JUKU ILGĀ šīrņapāda m. sarukušas | zirna pāda £ S 
is Zirņa pēda 
pēdas 
Rrsc Šista adj. izmācīta” systa pērta 
Rīfaua, šitipad adj. melnas cyti pādi s Li 
M P J = ytIP citas pēdas 
kājas 
Rīfaura šitipāda adj. baltas ciisti pādi T: _ 
tā tīras pēdas 
kājas 
ara šīghra adj. straujš, ātrs | žygla žigla 
ara šīghram adv. uzīsu brīdi | cīkam kamēr 
YeRTĀ šlathayati verb | nogalināt slaktijat slaktējat 
LOISATA šlesmāšru | n. gļotas un sļapļums slapjums no 
asaras nū osaru asarām 
zeigg šlīpada n. pampstoša | zilīī pāds pēda kļūst 
kāja zila 
(S LISIGĀ šlīpada n. sapampusi | zyluo pāda dā aa 
A P (PAME HR zila pēda 
kāja 
geitufēēt, šlīpadin adj. ar sapam- zylpādaīnis zilpēdains 
pušu kāju 
gitorfā Šoņati verb | vajāt dzonāt dzenāt 
eitfēta šoņita f. medus šuūnu va 
RIĒERT Ššarkarā cukurs sākars šūnu cukurs 
HAHUT Sramaņa m. askēts, šamans Z . 
at i šamanis 
mistiķis 
HHAUT $Šramaņa adj. ļauna, bramanīga S 
: bramanīga 
slikta 
STHTUT $ramaņa adj. slikta, plika | sramna apkaunojoši 
Ha Šravas n. slava slava slava 
ATITĀ šrāyati verb | cept žārijat cepat 
šī Šrī f. cepšana fri frī 
Āla Šrīta adj. cepta Žārīta cepta 
ĪSTU Šrūgāya verb sadurties ar | rogajuo ; 
s rk Š4 ragaina 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
USA šrūgāyate verb badīties ar | rogatuo Ķ 
; ragaina 
ragiem 
datēt šrngin adj. ragains rogaīnis ragains 
SAEIĻU GI šrūgin m. vērsis rogaīņs ragainis 
gr sfēroT Šrūgiņa adj. ragaina rogaīnuo ragaina 
GIESEJI šrūgya adj. ragaina rogaja ragaina 
HUmfa Šrņāti verb nogalināt sarānīt savainot 
SiTUTĪCt Sroņati verb pārvietot dzonāt dzenāt 
9m Šrta adj.n. | cepta Žārīta cepta 
ASIT srunga n. Tags rogs rags 
gar šubha adj. laba šybka loba | dikti laba 
GILLIS S šubhadanta | adj. ar labiem zūbaīna : 
tā ķ zobaina 
zobiem 
Sama Subhadantī | f. ar labiem lobis i 
tā A 5 labs dantists 
zobiem dantists 
KILEKS Šukara m. cūka, cuūka Šs 
5 isgi cūka 
kuilis 
IE šukra adj. balts, tīrs sākars cukurs 
IE Šukra n. sperma sakralums | sakrālums 
ga šukrala adj. ar spermu | sakralīs sakrāls, 
saistīta neizzināms 
RĻsfēT Sukradina | n. piektdiena | Šukras Venēras 
dīna diena 
fa šūli adj. bruņoti ar | čuūli čīļi 
šķēpiem (latvieši) 
gfetas šūlīka adj. bruņots ar | čuūlisks : 
A . lavisks 
dunci 
grfaras šūlīka adj. bruņots ar | žuliks es 
R i laupītājs 
dunci 
dfētas šūlika n. kšatrija un | čuūļs 
neprec.šud lavietis 
ras dēls 
Gfētas šūlīka m. bramina un | čuūlisks 
šudras lavisks 
ārlaul.dēls 
Gfētas šūlika m. bramina un | žuliks 
šudras blēdis 











ārlaul.dēls 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
RfaeT šūlin adi bruņots ar | čuūļulāns ie 
(A Ss latvietēns 
šķēpu 
R fetēĻ, šūlin m. šķēpnesis | čuūļāns latvietēns 
R fetēĻ, šūlin m. ulāns ulans ulāns 
ui Šunī f. suns suņī suņi 
Z Šunaka m. kucēns suņašs kucēns 
tt: US $unah m. suņa aste suņa pušks a 
so 9 suņa pušķis 
puccha 
RĻSXT Šuskā sausiņš sūška sausiņš 
GAMSSTTSTIES Suskakāsa | m. sauss sousis 
ta S ; sauss klepus 
klepus kuosjs 
R Sagaī Suskavrksa | m. sauss koks | sousīs kūks | sauss koks 
da švaka m. vilks vilka vilka (Ģ) 
gar] $van m. suns suņs suns 
gana švāpada m. Zvērs zvāra pāda | zvēra pēda 
vaga $vapada n. suņa kāja suņa pādi zvēra pēdas 
ga Het Švasana adj. šņākšana šņuokšana | šņākšana 
Za Svašrū f. sievas māte | svacja sievas māte 
Ram Švašura m. vīra tēvs svats vīra tēvs 
VAR Švašura m. vedeklas Ššvīrenia ; 
ka _ svaine 
māte 
am8ņ x švāšuri m. Vīratēva svaīņs ir 
. svainis 
dēls 
Bamm R ŠSvāšuri m. vīratēva Ššurins ss 
ta < svainis 
dēls 
Tara, švit verb | būt gaišam | svietīt IR 
š svētīt 
un baltam 
Raa švit verb | būt gaišam | sviīst svīst 
un baltam (gaisma) 
T 
aa, tad adv. šajā laikā tādyn tagad 
aa, tad m. tas tūods tāds 
ac tad adv. Šī iemesla | tuodīeļ 4 
Š : tādēļ 
dēļ 
ag, tad adv. tagad tādyn tagad 
dalciiA, tadānī ind. šajā laikā tādyn tagad 
deg tadanu ind. pēc tā tādyn tagad 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
dAar7 tadanya adj. cits, cita tādynejuo | tagadējā 
agaft tadavadhi ind. - ŠĪ tādynavis tūtadējis 
atčoī taddina n. Šī diena tādyn šajā dienā 
ata taddine ind. šajā dienā | tādynejis tagadējais 
aa tala m.n plauksta dalna delna 
ada talava m. muzikants | Tālava Tālavas 
taurētājs 
AT tamā night tymsa tumsa 
AA tamasa n. tumsa tymsa tumsa 
aaradī tamasvatī f. nakts tymsas tumsas 
svātkī svētki 
at tamī f. nakts tymsi tumši 
draft | tanmānin adj. nozīmē, ka | tān man tagad man 
ag tapa m. karsē tapīt karsēt 
auga tapana n. ir karsts capunāt cepināt 
aueī tapana m. karsēšana | tapunāšana | karsēšana 
att tapna adj. karsē capnat cepat 
ag—„ tapas n. ciešanas sūopias sāpes 
ata tapta n. cietusi nO capta bēplā 
karstuma 
ag tapu adj. nokaitēts capu cepu 
SKŪUKI taraņya verb iet taranīt taranēt 
ATUfa taraņyati verb iet taranijat taranējat 
«fa tarati verb taupīt tierīt tērēt 
asā tarute verb saglabāt turīt turēt 
ART tasyā f. viņas tuos tās 
ad tat pron tā, ka tūo, ka tā, ka 
Ad tatadruh adj. —— Polu tētim durt 
ada tatas adv. šajā vietā itia šeit 
dAdAdda tatatata m. tēvu tēvs tāta tātiņs tēta tētiņš 
dd at T? | tat tathā expr. | vai ne tā? tūo tys = 
tid) tāva tā tas nav? 
adaum T? | tat tathā expr. | vai ne tā? tūo, tāt, tā, tēt, val 
na? nā? ne? 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
auīfātī tathāvidha | adj. tāds tūodā veidā | tādā veidā 
aegdaA tatpurvam | ind. pirms tam | itam tam 
pyrmijam | pirmajam 
at taurya adj. skaņa no tauria 
mūz.instr. biji 
dl tauryatrika | n. dziesma tauria, taure, 
taurītajs taurētājs 
atsst tau ubhau phr. viņi abi tī abiji tie abi 
ardiem tādītnā ind. šajā laikā tādynejuo tagadējā 
arfēras tālika m. plauksta dalna delna 
arfētasT tālikā f. plauksta ālks elkonis 
ATA tāmasa m. tumsa tymsa tumsa 
ATAT tāmasa adj. neizglītots | tymsuņs tumsonis 
ATA tāmasī f. nakts tymsis tumšais 
aTĀT tāmī f. nakts tymss tumšs 
arfaī tāni n.pl. | tie tī tie 
amfar tāni n.pl. | tie tanī tanī (Lok.) 
arg tāpaka adj. ši topka Ganā 
amg tāpaka m. virtuves topka plīts 
plīts 
arutdā tāpasveda | m. sviedri no tapīta kanšievīdā 
karstuma sviīda 
anufā tārayati verb | taupīt tierijat tērējat 
ara tāta m. tētis tāta tētis 
«Ta tāta m. tētis tātiņs tētiņš 
araaT tātagu adj. tēvam tātīņs guļ ieētni guļ 
patīkams : * 
araa] tātagu m. tēvocis tātuks tētuks 
«Ta tāta T tēvs un tātiņs ai S mā 
IA janayitrī māte muoti VISU 
araa tātala m. tēvišķa tātiņa ši ; 
attieksme laimia lulētis 
arageu tātatulya m. tēva tēvocis | tātiņs tūoli | tētiņš tālu 
arageu tātatulya adj. tēvišķīgs tātiņs tūoli | tētiņš tālu 
arfā tāti n. dēls tātiņs tētiņš 























































































































Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
arm tātya adj. tēvišķīgs tātiņa tētiņa (Ģ.) 
ara, tāvat ind. šajā laikā tān, vot lūk, tagad 
atad tāvat ind. līdz tam atā! - 
I laikam kg 
ara, tāvat ind. tagad tūo, vot tā, lūk 
a te m. pl. | viņi, tie ti tie 
čaā tekate verb iet tekāt tekāt 
da tena Ind. tagad, kad | tān tagad 
a tena ind. tajā virzienā | iz teīni uz turieni 
asī tena ind. te teīnia šejiene 
daf*a? | tenakim? | phr. nu, kas? tān kam? kam tagad? 
dar tevana n. prieka dārzs | dāvana dāvana 
fau: tisrah adv. trīs triīs trīs 
fasora: tisthāmah verb mēs stāvam | tī stāvam tur stāvam 
fasofā tisthati f. stāvēt tī stāvīt tur stāvēt 
da tīk verb iet dīgt diegt (skriet) 
dā tīkate verb iet tiikat (taisaties, 
ka) tiekat 
dta, tīv verb būt resnam | tīvis tievs 
drafta tīvati verb būt resnam | tīvīt tievēt 
dRrga toyamuc m. mākonis tuūcjs mākonis 
AA traimātura adj. kam 3 mātes | trejmāmiņas trejmāmiņas 
ATUT trāņa n. ķermeņa drāna ui 
NEE drāna 
Ark, trāsin adj. baidīties strāšnis briesmīgs 
TE] trasnu adj. bail strāšnuo briesmīga 
ESI tras verb bailes triisas (baiļu) trīsas 
Taafā trasati verb trīcēt triisīt trīcēt 
aa trasyati verb bailes, triisat = 
trīcēt (nū baīļu) | 
IRTĀ trasyati verb | baidītiesno | triisīt trīcēt 
77 traya adj. trīskārt treju trīs, trijatā 
T8: trayah adv. trīs trijatā trijatā 
T8: trayah adv. trīs trojaks trijnieks 
TUgu trayodaša adj. sastāv no 13 | trijūoži trejādi 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
TĪGIA trayodašaka | n. numurs 13 | trejdaksnis | trejdeksnis 
TUGRA i Kaa triīsdesmit bīddešā 
gutggīfātr | trayo adj. 13 veidu triīsdesmit | trīsdesmit 
dašavidha veidu veidu 
galaf] | trayodašin | adj. sastāv no 13 | trijūoži trejādi 
at trauk verb | iet troukt traukt 
silā traukate verb iet troukt traukties 
frafāaī | tricakrikā | f. trīsritenis triju skreteļu | trīs riteņi 
fragēu tricatur adj. 13-ais triīs trīs 
daša un14-ais caturdaļas | ceturtdaļas 
ac tridalā f. triju lapu triju daļu triju daļu 
er tridhā ind. trijas daļās | tritīs daļas | trīs daļas 
tā tridhe ind. 3 gadījumos | triīs dzelas | trīs lietas 
fafāa tridiva m. 3. debesis trīīs divī trīs dievi 
Gsna trijāta n. 3 garšvielas | trijatā trijatā 
Rīsu trijaya adj. 13. trešijā trešajā 
ūa trika adj. trīskārt troika sastāvošs no 3 
Gerda trikašata adj. 3 procenti | tridcatuo trīsdesmitā 
Bacaa, trikrtvas ind. trīs reizes | triīskuort trīskārt 
IEKLUSI trimātr adj. kam 3 triīs sams 
i mātes muotias IET 
ag trimukha m. strīs sejas | triīs mutias | strīs sejas 
Rat trimūrdha | adi. trīsgalvu triīs mordas | strīs purni 
fāvr triņa n. zāle Triinia Trīne (siev.v.) 
KU trīņi adv. trīs triinīši trīnīši 
fāvītam triņītā f. sieva Triinītia Trīnīte 
Rug, tripad f.n. trīs kājas triju pādu | trejas pēdas 
gg tripada adj. trīs kājas triīs pādi trīs pēdas 
IEKIGĪGU tripādaka adj. ar trim trypakī skraidīšanas 
kājām spēle bērniem 
fāgsaRT | tripalicāša | adj. piecdesmit | triīs trīs 
trešais piceniki piecinieki 
IEKSA triratna n. trīsvienība | trijatnia trijotne 
Tfa trirašri adj. trīs stūri triīs sk. trīs dažādi 
raznūodī 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
tag tris ind. 3 reizes triīs trīs 
fra trisaptata adj. 73-ais triīs-septītis | trīs-septītais 
furafā | trisaptati f. 73 triīs septīti | trīs septītie 
VERS SKS trisrotas f; trīs straumes | triīs roti trīs rati 
a trita m. trešā trešuo trešā 
taa trita n. jauniešu trijatā trijatā 
trijotne 
ar tritā f. triāde triādia triāde 
a: tritah ind. das trīīs tān tagad trīs 
Gara trivāram ind. trīsreiz triumvirats | triumvirāts 
fāfatr trividha adj. trīskārtīgs | trīīs veidi trīs veidi 
ad trivartu adj. trīskārtīgs | triju kuortu | trīskāršs 
BacT trivatsa adj. 3g.v. 3 godi vaca | % gadus veca 
fāfāt trividha adj. trīs veidu triīs veidu | trīs veidu 
fāgu trivrsa adj. ir 3 vērši triīs vieršu | trīs vērši 
ra trišas ind. ar trijiem trīdcat trīsdesmit 
Rera trišata adj. 300-tā trīdcatuo trīsdesmitā 
Tudī trišatī f. 300 trīdcatī trīsdesmitie 
fāzņgar trispūga m. trīsragu triīs rogu trīsragu 
JEKIESII trišrūga m. trīs ragi triīs rogi trīs ragi 
futar triyadhvan | n. trīs reizes | trijādība trīsvienība 
>1Ģ tryaha m. 3 dienas troika trijnieks 
51187 tryaksa adj. ar trim acīm | treju aciu trīš acis 
sufē tryuddhi adj. trijkājis trejūodi trejādi 
au trtīya adj. trešā trešuo trešā 
aitu: trtīyah m. trešais trecjaks trešā kārta 
gdiga trtīyam n. trešais trešijam trešajam 
geitie trtīyena ind. 3. reizē trešdyna trešdiena 
TS tsaru m. rokturis ūsa osa 
a tu adv. tagad tūlaīk tad 
TR tubhyam ind. tavs tu biji tu biji 
a tur adj. sacensības | tuūria tūre 
a tura ad). bagāts turīgis turīgs 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
gad turv verb krāj tur tura 
gdfā turvati verb | krāt, taupīt | turivat turējāt 
as tūbara m. vērsis bez | tūļa gus 
4 : tole govs 
ragiem 
GRUJ tūrya n. mūz. instr. | tourla taure 
S GLGI tūrvati verb saudzēt turivat turējāt 
a tva adj. tava tova tava 
radītu tvadīya adj. tava tovejuo tavējā 
CA tvam pron. | tu tovam tavam 
cd g1 tvam kutra | sent. kur tuesi? | tu kur asi? S 
i ; sj kur tu esi? 
CA tvam sent. | tev jāceļas | tu celīs tu celies 
KIISSIS) uttistha stuovu augšā 
U 
ZTafū ubhāvapi ind. viņi abi abiji ji abi viņi 
JAU ubhaya adj. abos veidos | abiji abi 
ITU ubhaya pron. | abi abiji abi 
ITU ubhaya pron. | abas abijas abas 
3Huggņa | ubhayad ind. abas dienas | abijas dinas | abas dienas 
INTA ubhaya adj. divsejains | abijas m 
kd . abas sejas 
mukha mutlas 
IH ubhayata ind. abos abijas 
i2: abas 
gadījumos 
JZITIUT ubhayathā | ind. abos ceļos | abijas diasajas 
stygas 
33Tda:T | ubhayatah | ind. abos laikos | abijūs . 
Eu kālam laikūs abos laikos 
IHL: ubhayatah | adj. lietot abas | abiji pādī = 
«S si J kr JLP abas pēdas 
pad kājas 
sam | ubhayatašc | adj. riteņi abās | abijas 
2 S abas ķerras 
akra pusēs tačkas i 
Jsgfēs] | ubhaya adj. abas kājas | abijī pādīnī AR 
ās i J J JLP abas pēdiņas 
padin 
ss r9ma—„a | ubhayapārš | ind. abās pusēs | abijas 
u vatas pusias abas puses 
III ubhayatra | ind. abās pusēs | abijas-ūtra | abas - otra 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
s3rudiga | ubhaya adj. zobi abos abiji ādat abi ēdat 
todat žokļos 
ITU ubhaya adj. uz abiem abiji PM 
adfāa vartanin riteņiem varatijās abi griežas 
zs4ufātī ubhayavidh | adj. divu veidu | abijī veidi | abi veidi 
J3TT ubhayā ind. abos abijas 
sija abas 
virzienos 
ITG ubhayāda adj. zobi abos abiji ād abi ēd 
žokļos 
IT ma, ubhayādat | adj. zabi abos abiji ādat abi ēdāt 
žokļos 
sur fēa | ubhayā ind. ar abām abijas abas 
hasti rokām ploukstas plaukstas 
3sTargg. | ubhayāpad | adj. divkājains | abiji pādi | abas pēdas 
3G uda n ūdens uūdeņs ūdens 
3G udaka n. ūdens vodka šņabis 
sauīfā udapīti f. vieta ūdens | uūdeni sia 
a sā ūdeni liet 
dzeršanai līt(i) 
daplut dj. ldēt ū Š m 
AARESM Kitija jā pē di lāses šā ūdens plūdi 
ūdenī pluūdīi 
zatt udadhi m. upe uūdeņi ūdeņi 
IEF udakāmsya | n. trauks ar uūdeņa _ 
Sata ? ūdens kauss 
ūdeni 
Jau udanya adj. ūdeņains uūdeņa ūdens (Ģ.) 
Jarad udanvat m. okeāns uūdeņs ūdens 
KIKĒ udara n. vēders vādara vēdera (Ģ.) 
JAA udarapātra vēders kā vādara vēdera 
trauks trouks trauks 
setfūgmra | udara m. kuņģa vādars šo [ 
is U i vēders pīkst 
pišāca dēmons piikst 
IET udararoga | m. kuņģa vādara ; 2 
Anri š vēdera sērga 
slimība sārga 
IGTTU udarastha m. atrasties vadarā Las ads 
IAA S stāvēt vēderā 
vēderā stāvīt 
Zetdagaī | udara f. sāpes vādara vēdera 
vedanā vēderā vādunāšana | vēdināšana 
PISRAIKTUI udarāgni m. kuņģa vādara vēdera 
uguns guņs uguns 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
zauad udarāvarta | m. saules vādara U Geņš 
h : vēdera vārti 
pinums vuorti 
344 udasra adj. raudāt pluūda _ 
plūda asaras 
asaras Osaras 
IE udasra adj. asaras roūdušis 4 
T kšA raudošs 
lejošs 
3asHulā udašrayati | verb | liet asaras | osarajat asarojat 
3E4 udašru adj. līst asaras | roūd osaru | raud asaru 
IGA udašru adi. asaras lejošs | roūdāšu raudāšu 
IGRTU udāšaya n. ezers uūdeņs _ U 
6 ūdens ezerā 
azarā 
ZE do uddalana adj. Izraušana atdelīšana atdalīšana 
LĀSI uddāna n. zemūdenes | zam : 
Ss zem ūdens 
uguns uūdeņa 
Zlēt uddāna n. nodoklis nūdūšana nodevas 
JIETa uddharati verb izņemt atdarīt atdarīt 
3EU uddhaya adj. dzeršana uūdeņa ūdens 
hūta adj. aizmesta addūta Ķ 
sac a J vati aizdota prom 
prom 
34 uddhāna n. atteikšanās | addūšana atdošana 
KIĀKĀSI uddegdhi verb | liesma atdegt atdegt 
Zs uddina n. dienas vidus | puždynas pusdienlaiks 
IRA uddišate verb mācīt vuicat mācat 
sttaufā uddišati verb | mācīt vuicīt mācīt 
3g-5ī ud-dī verb uzlidot lidāt lidot 
IGA āyati verb aizpildīt ar | atdzejāt s 
s udgāy P M ag atdzejot 
dziesmu 
zaga udgīta n. dziesma nūdzīdāt nodziedāt 
: ud- Jī verb atgriezt atdziīvunāt Ss 
sācēlā JV di AZ atdzīvināt 
dzīvē 
udra m. ūdens Vvydra _ 
34 leīpējis y ūdrs 
dzīvnieks 
ZĢltīET udrodhana | n. audzēšana | rodīšana radīšana 
3G- TT ud-sthā verb | piecelties atstūodīt atcelt 
Igasc udvesta m. investīcijas | atvesta atvesta 
KEEĻT uddayana n. lidošana lidāšana lidošana 
33939a uddayate verb | lidot augšup | lidajat lidojat 




















































































































Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
zsoillafā | ujjīvati verb | atdzīvināt | nūdziīvāt nodzīvot 
zsslafā | ujjīvati verb atgriezties | īzdziīvāt its 
dzīvē izdzīvot 
zsoillaufā | ujjīvayati | verb S izdzīīvajat izdzīvoja 
KISKJIKS ulūkāri m. olu ūlu kari : 

i ienaidnieks iz 
3rAFU unmantha | m. nogalināt numaitāt nomaitāt 
3FATY unmātha m. nogalināt nūmaitāt nomaitāt 
su upa indecl. | zem apušk apakš 
s7anfā upacarati verb ārstēt apkarāt apkarot slim. 
RIUĪSKAJI upadagdha | adi. sadedzināts | apdaga apdega 
EISICĪGIKS upadvāra n. sānu durvis | ap dvoru ap māju 
3Uanīfā upagāti verb | staigāt apstaigāt apstaigāt 
317117 fa upagāti verb likt iziet ārā | apgūozt apgāzt 
3YammmTA | upagāyati | verb | piedziedāt | apdzīdāt apdziedāt 
sYamRmTA | upagāyati | verb slavēt i apdzejāt ipdīcigi 

dziesmā 
ZU upageya n. dziesma apdzejāt apdzejot 
ISEJKSIĪSI upagrasati | verb apēst apgroūzt apgrauzt 
Uga upahrta adj. upurēta upurīta upurēta 
37517 upajāyate verb | dzīvot apdziīvāt apdzīvot 
susita upajīv verb | apdzīvot apdziīvāt apdzīvot 
susitafā | upajīvati verb | apdzīvot apdziīvāt apdzīvot 
ZURAĀ upakramate | verb | paņemt apkrāmīt apkrāmēt 
EIEJEESI upakrānta | adj. apstrādāta | apkarāta apkarota slim. 
sue upalī verb | pieķerties | palikt palikt 
ZYIRTA upalīyate verb | turēties pie | palikat palikāt 
TAM upamātr f. audžumāte | pamuotia pamāte 
Z791GA upanadam | ind. pie upes upia natūoli | upe netālu 
BIA upanadi ind. uz upes upia natūoli | upe netālu 
EIGKCI upanakha n. nagu sērga i, Šā nanS 
sufetsmfēe | upanisādin | adj. sēž pie ap mani man apkārt 

rokas sādunāt sēdināt 
3u4rurra | upanyāplu | verb | peldēt tuvu | upia pluūst | upe plūst 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
38T upanyā verb | peldēt upīe = ķi 
rad plavate netālu pluovāt upē peldēt 
āduk: dj. kam ir ap pādīm uŠE 
3Uug« upapāduka | adj ami p pād apipiēdām 
apavi 
I b ldēt pa appluūst S 
suga upaplu ver pe dēt p ppluūs applūst 
virsu 
3d upaplu verb | plūst netālu | upia pluūst | upe plūst 
dj. ietots apuškā = 
3 upara adi novic puš apakšā 
zemāk 
IRA uparama m. nāve apryma aprima 
IMNA uparama m. nāve upurejamis | upurējamais 
3URNE, uparisad adj. sēdēt virsū | puorsādunāt | pārsēdināt 
3zux upari adj. stāvēt puorstāvīt SR 
TU sthāyin augstāk PATRIA 
314 G, upasad verb sēdēt apsādāts rā 
. P + P apsēdēts 
netālu 
zuda upašete verb | būtpiemē- | passīt būt 
rotam, derēt piemērotam 
ā 4 ēk: upurs . 
31R upāra m grēks, p pads 
noziegums 
EISIKSĪS upāsad verb | apsēsties pasādunāt | nosēdināt 
suniiefā | upāsīdati verb | apsēsties pasīedat iasēdai 
uz 
su datā asīdati verb | sēdēt asīedīt alā 
ta : P pasēdēt 
netālu 
ISKSUCSKSI upasrotas ind. uz upes upias rūtas | upes rotas 
zurau—īg | upastha adj. sēž uz stāv īz stāv uz 
pāda kājām pādu pēdām 
ZR upasthāna | n. stāvēt pastāvīšana at 
= pastāvēšana 
netālu 
IZUFUTU upasthāya | ind. stāv malā apstūoja apstājās 
zu4FUTgA | upasthāyam | ind. stāvam malā | apstūojam apstājāmies 
zuftasod | upasti verb | stāvēt apuškā apakšā 
sthate apakšā stāvīt stāvēt 
sukas | upastisthati | verb stāvēt apuškā apakšā 
tī apakšā stūotīs stāties 
KURSS cē upasveda m. sviedri apsviīda nosvīda 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
Z7 GI upasvedana | n. likt svīst apsviīsšana | sasvīšana 
su mtaa, upasvid verb likt svīst apsviīda sasvīda 
(viss apkārt) 
z4āgufā | upasvedayat | verb likt svīst apsviīdat sasvīdāt 
zufassa | upatisthate | verb stāvēt šeit | tepat stāvīt | tepat stāvēt 
ITT upatyakā f. ieleja upia tak upe tek 
(ielejā) 
Zufasor upavisthā verb būt un apstāvīt rā 
stāvēt apstāvēt 
surtīmemaeg | upādhānā m. krēsls apsādunā- tk) 
šātida iš apsēdināšana 
surcīfāgu | upāttavidya | adj. uzzināt apviedīt apzināt 
sūfa upeti verb aiziet apīt apiet 
sada uplavate verb peldēt pa nūpluovāt aizpeldēt 
virsu 
svitaufā | uplāvayati | verb | peldēt pluovajat 
netālu Po 
suifeasefā | upottisthati | verb | piecelties padstūot piestāt klāt 
KI: urdra m. ūdrs uūdra ūdrs 
3y u$ f. agrs rīts ruūsa kāvi 
3Y u$ f. agrs rīts aust aust 
39 usa m. rīta Auseklis aeklis 
zvaigzne 
38T usā f. rīta gaisma | ausma ausma 
EIJUJ usņa ad). kaislīgs, tušņāt elst (aiz 
aktīvs karstuma) 
ZV usņa adj. ass ušnia usne 
ISK usņaka adj. ass ušņajis ušņains 
34 usr f rīta gaisma | austreņs austrenis 
34 usra f rīta gaisma | austra austra 
3 usri f. rīta gaisma | austra austrumi 
za uta ad). šūta šuūta šūta 
3a uta ind. vai vēl otka, otkan | atkal 
sfassaā utisthate verb | pastāvēt atstūot atstāties 
IFA utkās verb klepot atkuosjs atklepošana 
Z adT utkāsana n. klepošana atkuosīšana | atklepošana 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
I3CRYUT utkasaņa n. uzplēst, ecīšana as 
RA ecēšana 
Z THd utkāsate verb | klepot atkuosīt atklepot 
ZĪoFTU utkliš verb | satraukties | atklīdz atkliedz 
sfēFenam | utklišnāti verb | jūtaties atklīdznat i 
a sāifaukā atkliedzat 
KIGSĪ A utpāda adj. stāv kājās | atpādas atpēdas 
3 Ta utplava m. peld uz atpluovāt atpeldēt 
augšu 
EIRSIS utsad verb sēdēt augšā | atsādunāt nosēdināt 
z«alad utsīdate verb sēžat augstāt | atsīedat nosēžat 
zadiafa utsīdati verb sēdēt augšā | atsīedīt nosēdēt 
ITT utsvapna adj. no miega atsapiņāt izsapņoties 
ZCRT uttarā f. otra daļa ūitra otra 
ttarapaksa | m. otrs ūtrīs paksj S1 
AA |KRIALS anuni LĪTIS PARSIS | dtrs stūris 
IERI uttaratra adv. citādi ūtrūoži otrādi 
3cRega | uttaredyus | ind. rītdiena ūtra dīna otra diena 
zfasefaā | uttisthati verb | nostāties atsastūot apstāties 
3G ūdha adj. nomazgāt | uūdeņs ūdens 
KI) ūrja n. ūdens urga strautiņš 
sī ūrņā f. vilna vylna vilna 
ZTĪg ūrņāyu m. vilnas sega | vylnajuo vilnas sega 
sed ūrvya adj. dīķi un pūrvajuo purvaina 
ezeri vita vieta 
3Y ūsa m. Aurora Ulisiņs Ūsiņš 
A ūsma m. vasara Usma Usma (ez.) 
ZSAT ūsmā f. tvaiks tušņāt elst un pūst 
3d ūta adj. šūta šuūta šūta 
Tā ūti f. šūt šuūt(1) šūt 
V 
ag] vac verb runāt, sacīt | vaicāt vaicāt 
gg vac verb runāt, sacīt | sacīt sacīt 
au vaca adj. runājošs vaicāt vaicāt 
au vaca adj. runājošs vacia vecene 














































































































Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
au vaca n. runāšana vīekšīt vēkšķēt 
add vacana adj. pļāpa vacinia vecene 
aa, vad verb teikt vaids vaids 
aa vada adj. spīkeris vadiī vada 
agAld vadamāna | adj. runasvīrs atamans atamans 
aaā vadate verb runā, dzied | vaidat vaidat 
atī vadha m. sāpes vaidi vaidi 
au vadha m. nāve izvadīšana | izvadīšana 
au” vadha m. nāve atvadas atvadas 
at] vadha m. tas, kurš īzvadītajs š S 
: izvadītājs 
nogalina 
at] vadhū f. līgava vadu vedu (līgavu) 
at] vadhū f. Jaunā sieva | vadakla vedekla 
at vadhu f. jauna siev. | vaidava atraitne 
at vadhu f. vedekla vadakla vedekla 
ata vadhukā f. Jauna sieva | vadakla vedekla 
ata vadhūka f. sieva vadakla vedekla 
atļaīcd vadhūkāla | m. starp sader. | vedības iz 
i rij vedības 
un kāzām 
atyēī vadhūtī f: meita tēva | vadama 
8 at vedama 
mājās 
ata vadhūtva n. līgavas izvadīta . zi 
S ri ; izvadīta 
stāvoklis 
atļaraa | vadhū n. līgavas vadaklas vedeklas 
vāsas veļa vesša veļa (veša 
atļat vadhūvara | m. līgavas un | vadamuo vedamā 
līgavaiņa puora (jaunā) pāra 
ay vadhūyu ad). precinieki | vedeji vedēji 
alēg vaditr m. runasvīrs vaidītajs vaidētājs 
afēg aditr m. īkeri adītaj Kā 
< vadit] APĒST Jaa vadītājs 
runājošais 
ad” vadman adj. spīkeris, atamans 
y out atamans 
runājošais 
asu vangh verb | iet staigāt staigāt 
vah verb ņemt par vad _ 
at DRIRĀ a ved (līgavu) 
sievu (ļoudavu) 
a: vah - jūs -ar cieņu | vacia vecmāmiņa 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
agā vahate verb ņemt par svuotāt = 
Ē P precināt 
sievu 
agfā vahati verb | ņemt sievu | svatī precinieki 
ĀRTĀT vaidhaveya | m. atraitnes vaidavejis . 
U atraitnes - 
dēls 
ĀtTET vaidhavya | n. atraitnība vaidīva vaidēja 
dā vaida m. gudrs, vaidalūts ; : 
SAS vaidelotis 
prātīgs vīrs 
āāī vaidī f. gudra vīra | vadalūtia : 
< vaidelote 
sieva 
ĀTT vairakāra m. ienaidnieks | vaira kara | vairāk kara 
ātt vairi m. ienaidnieks | atvairīt atvairīt 
Ātet, vairin m. varonis varuņs varonis 
as vaj verb | brauc vazžycas groži 
asīlā vajati verb | braukt vazžāt Jūgt zirgam 
grožus 
asīfā vajati verb braukt vazžāt(1) braukt 
vajra n.m. | Indras vātra EE 
i J Š : vētra 
ierocis 
affda vakti verb runāt vaktīt vaktēt 
afāda vakti f. runa vīekšīt vēkšķēt 
i izdalīt ska- īekšī! gi 
afša vakti verb izda īt ska kvīekšīt kvēkšķēt 
ņas, pārmest 
AFI vakya n. balss vīekšīt vēkšķēt 
vaktr adj. udrs, vaktīt _ 
ag I J BU vaktēt 
prātīgs 
ad val verb | pārvietot vaļstīt :: 
i i valstīt 
turp atpakaļ 
ad val verb pārvietot veļt velt 
ada valaka m.n dīsele vālks dīsele 
add valana apgriešana | vuoļāšana | valstīšana 
ad valana n. viļņojošs viļni viļņi 
ada valana n. viļņošanās | viļņāšanūs | viļņošanās 
gde valana n. viļņošanās | vuols vāls 
add valana n. izliece, vaļņs |. 
- valnis 
nelīdzen. 
adetī valana n. velšana veļšana velšana 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
dclēt valana n. apvērsta valana u 
velēna 
zeme 
add valana n. aģitācija valnenjas nemieri 
add valate verb griezt riņķī, | vuoļāt vilāt 
pagriezt B 
add valate verb apgriezties | vuoļatīs vāļāties 
adā valate verb velt, grozīt | vuols vāls 
adā valate verb pārvietoties | vālīt ātri braukt 
arer”fā vālayati verb kustināt un | vuoļajat asi 
= viļājat 
grozīt 
ae], valg verb ņemt ēdienu | povalgs pavalgs 
ae” valg verb avots valgums valgums 
ae valgā f. iemaukti valgs aizjūga siksna 
aeaīfā valgati verb saistīt savalgāt sasiet ar valgu 
araīfā valgati verb | radīt sūci vylgt kļūt mitram 
afaam valitā f. spole valiks rullis 
aeeītērī vallarīkā f. smalki mati | vylna vilna 
neapstrādāts i 
aeeņt vallura n. p veldria vēlās 
lauks 
aa vama ad). vemjošs viema vēma 
art van koka trauks | spandžs spainis 
arļ van koka trauks | žbans koka strupulis 
aa vana n. koka muca | vanna vanna 
aet3l vanaja m. kokosa zāle | vanadži vanagzirņi 
ataīī8t vanajāksa | adj. acis kā vanadžacjs ss 
h vanagzirņi 
lotosi 
asī vanaja adj. acis kā vanadžu a: 
UCATET pattrāksa lotosi pātras SANESI. 
atīfā vaņati verb skaņa zvonat zvanāt 
arīfā vanati verb ievainot Tvaināti ievainoti 
ariīfā vanoti verb uzvarēt vinnīt laimēt 
amd vanute verb uzvarēt vinnīt uzvarēt 
ay vapra m.n apsēts vuorpa <) 
vārpa 
lauks "P 
at Vara m. līgavaiņa viira- 2 
Vvīra- 
draugs 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
AU ST Varasrāj f. līgavaiņa viīra raža = i 
U ; Vīra raža 
vainags 
atuaī varapaksa | m. līgavaiņa viira paksjs | vīra (mājas) 
puse puse 
ata vara adj. līgavaiņa viīra pusia S: 
ts Vīra puses 
paksīya puse 
at vardha m. palielinā- vaira 105 
Ķ vairāk 
šana 
at vardha m. babklājības | vairāt : 
: vairot 
pieaugums 
AT vareņya adj. gudrs, varenība U2 
ba me varenība 
kratu prātīgs 
asī varsā f: lietus vyrst mutuļo 
periods (ūdens) 
asīsļ varsābhū f. varde vardia varde 
asī varsāhū f. varde varžu varžu 
asfā varsati verb lietus vyrssat mutuļosiet 
ašfā varsati verb lietus ltīssat līsiet 
astra Vargīyas adj. svarīgas vāžnuos svarīgas 
ara Varsīyas adj. svarīgas svarīgas svarīgas 
asč varstr adj. līst vyrst ūdens mutuļo 
asč varstr adj. līst ltīst līst 
adtāa vartani f. riteņa virtenia Ķ 
virtene 
aploce 
adīt vartanī f. ceļš vārtiņi vārtiņi 
adā Vartate verb griezties, varatitīs maļ 
di atgriezties 
apgriezties 
ada vartula n. aplis, vārtitīs sk 
5 IJ vārtīties 
griezties 
at” Varya adj. galvenais, | vara 
SB vara 
bagātība 
ads vasanā n. drēbes vesšas apģērbs 
ay”ed vasanta ziedoņa vosara 
; vasara 
laiks 
ar vastra apģērbs vestia veste 
arg vastu rīts oust aust 
vasudā dāvināt vusu AREA 
Ada i) ZS visu dāvināt 
bagatību dāvunāt 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
agtrRuiī | vasu f. bagatību vusu darīt : si 
ša Kas A visu darīt 
dhāriņī sargāt 
agafā vasumati f. Zeme Vusums Visums 
aft vati f. uts vuts uts 
adt varvara m. muļķis varvars barbars 
adt varvara m. muļķe Varvara siev.vārds 
ay vay verb | braukt vojaža vajāža 
a—”sī vayana n. aušana viīšana vīšana 
agrā vayate verb | pīt vijat vijat 
afāg vayiyu adj. stiprs vūojiju vājēju 
agT vayā f. vītne vija vija 
arga vācaka m. runasvīrs vacūokis vecākais 
arau”fā vācayati verb | teikt, runāt | vaicajat vaicājat 
arg vāda m. kliedziens, | vaidīšana . 
tās vaids 
raudāšana 
ara vādaka adj. spīkeris vadītajs 3 
J Liana J vadītājs 
runājošais 
arg vādaka m. muzikants | pavadīšana | pavadījums 
(mūz.) 
aram vādaka m. bungu avadīšana ss 
be P pavadījums 
ritms 
agx vādaka adj. tas, kurs vaduņs ; 
J s ( vadonis 
teic runu 
ares vādaka adj. runasvīrs, vadītajs vadītājs 
runajošs (polit.) 
arfčē vādika adj. uzturošs vadītajs vadītājs 
(admin.) 
arfā vādi adj. runājošais | vadītajs vadītājs 
arfēm vādika adj. runājošs, vadusšis vadošais 
apgalvojošs (galvenais) 
arfēm vādika m. burvis, viedenišs vārdotājs, 
iluzionists Zintnieks 
arfērt vādin m. runasvīrs vaduņs , 
ķ fēajis 4 vadonis 
skolotājs 
arm vāgara m. vilks vagars vagars 
arfētēt, vājin m. Zirgs ašviņs darba zirgs 
arā vājin m. iejūgts zirgs | važuņs važonis 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
arfstēt vājin m. iemaukti vazžycas groži 
ak vāk f. balss vīekšīt vēkšķēt 
arF—g vākya n. teiciens vīekšīšana | vēkšķēšana 
GIESIKS vākkīra m. papagailis | vikarijs vikārijs 
areīsī vālaja adj. spalvaina vylnajuo no vilnas 
aregdie | vāla m. augoši vylna sūds V 
A RI 3 2 cirtaina vilna 
kūrcāla mati kurčavuo 
ATT vālamaya adj. sastāv no vylnajuo F 
; no vilnas 
matiem 
arfāc vālin m. spalvains vylnajis no vilnas 
arAU vāmastha adj. stāv pa molā stāv ces 
ki malā stāv 
kreisi 
arfēa vānti f. vemšana vemt(i) vemt 
ā j neuzvarams : 
ARUT vāraņa adj. ZVi varuņs Vārotis 
pretinieks 
artarfūt vāravāņi f. prostitūta vārava vārava 
anarmūt vāravāņi m. fleitiste, vārava Is 
SIREEMIA vārava 
dziedātāja 
ART vārā f. ielasmeita, | vārava 2 
ES vārava 
kurtizāne 
GILIES vārgara m. sievas brālis | švāgars sievas brālis 
aledtaiča | vārttāvrtti m. nam- vuortu "= 6 
c ķīe im vārtu vērējs 
saimnieks | vierejs 
ar$uT vāruņa m. karavīra varuņa 
sea varoņa (Ģ.) 
bērni 
areur vāruņa n. ūdens vyruns vārošs ūdens 
angtī vāsa m. apģērbs vesšas drēbes 
arī vāsa m. dienas vozZZatīs si 
iš vazāties 
gājiens 
aract vāsana n. maldīgs viļšana idaks 
ku vilšanās 
Jēdziens 
ATT vāsas n. apģērbs vesšas drēbes 
aramafeēlas āsāyanika | adj. staigā no vazankia 
vau J lb vazaņķe 
majas uz m. 
arftīet vāsin adj. nēsāt nāsāt = 
li o= nēsāt 
apģērbu 
GIKSKU vāsurā f. Zeme vusur visur 
ara vāta m. vējš vātra vētra 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
ararmgfā vātāhati f. vēja sitiens, | vietīt vētīt 
vēja glāsts 
aldsta vātajava adj. ātrs, straujš | vietītava ka 
Pp vētītava 
kā vējš 
ardc vātala adj. vējains viedeklis vēdeklis 
ardadī vātamayī adj. f. | vējains vietijami vētījami 
ardaAU vātamaya adj. vējains vātamajā vētāmajā 
ard—sī vātamaja adj. ātrs kā vējš | vātamijā vētāmajā 
arat vātara adj. vētrains vātra vētra 
ArdaTUT vātatrāņa n. patvērums | vātraīnis vētrains 
no vēja (laiks) 
aldad. vātavat adj. vējains vietivat vētījāt 
araruēt vātāyana n. vēja pāreja | vietīšana vētīšana 
ard7”r1 vātayantra | n. vēja rats ventilators | ventilators 
arfāa vātika adj. vējains viedeklis vēdeklis 
aream vātyā f. stiprs vējš | vietijam (mēs) vētām 
arg vātr m. vējš vātra vētra 
arm vātyā f. vētra vātra vētra 
arstīfā vājayati verb | gatavoties | vazžajat grožojat 
ceļam (zirgu) 
argdīu vāyavīya adj. vējaina viejava vējaina vieta 
arg vāyu m. vējš ai vieju ar vēju 
argšmī vāyubhūta | adj. kļūt par ar vieju _ č 
DijS y J TP Ie) būt par vēju 
vēju buūt 
aryareu | vāyucālya | n. vējdzirna- | vieju ag C 
Tk cakra vas skreteļa Veļ AS 
argers vāyudāru m. stiprs vējš | vieju doru | vēju daru 
arggmfā vāyugati adj. straujš (iet) | vieju gaita x . 
i m J S iš ( ) Ju 5 vēju gaita 
kā vējš 
argsiita vāyugīta ad). vēja vieju si mid 
5 yuš J Jā i; vēja dziedāta 
dziedāta dzīdāta 
army: vāyuh adj. vējains ai vieju ar vēju 
arguu vāyupatha | m. vēja soļi vieja pāda | vēja pēda 
argyī vāyupūta adj. attīrīts ar viejī puūta K 
N UP J - JLP vēji pūta 
vēju 
arg7”1 vāyuputra | m. vēja dēls vieja IRĒ aiz 
99 kad vēja pūtiens 
puūtiņs 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
GIDES vāyura adj. vējains Vieja ourī | vēja aukas 
AREĪST vāyurosā f. nikns vējš | vieja vēja 
ba —-x X 
ourāšana aurošana 
arĻņa—A vāyusama adj. ātrs kā vējš | viejāšana vējošana 
= i vē TR] I = 
argafāģj | vāyusavitr | m. ēja un vieju vātrā | 8 ju saulīte 
Saules dievs 
argufaa | vāyu m. Vēja un Viejs ī Vējš un 
savitra Saules dievs | Soulītia Saulīte 
arzaftsī vāyvagni m. vējš un vieja guņs [D 
yvagn J Ja guy vējuguns 
uguns 
taga vipavana adj. bezvējš pavieņs pavēnis 
IZIRS TIM vyasana n. vējš viejāšana vējošana 
āa veda m. sakrālās vieda 4 
BI; zina 
zināšanas 
da vedaka adj. izziņojošs | viedītajs zinātājs 
dam vedaka adj. paziņojošs | vedejs vadītajs 
(pasāk.) 
dam vedaka adj. tas, kurš svedusšis Zidoks 
dara zināmu 
dast vedana n. zināšana viedīšana zināšanas 
da vedana n. zināšana viedenišs zintnieks 
dega vedayate verb mācāt viedijat (jūs) zināt 
Ātra vedhas adj. gudrs cilv. | viedīgis vieds 
Ag vedhas m. gudrs cilv. | viedītajs zintnieks 
afā vedi m. gudrs, veduns ie 
SS zinātājs 
prātīgs vīrs 
dāītī vedīša m. gudrākais | viedenišs ka 
2 zintnieks 
no gudriem 
afā vedi m. skolotājs vedejs vedējs 
afādeu veditavya adj. zināms, viedītaja SEA) 
zinātāja 
saprotams 
du vedya adj. iemācījušies | viedii zina 
dc vel verb | pārvietot veļ veļ 
ac velā f. runa vielīt vēlēt 
dcTT velā f. plūsma, veļās 
veļas 
straume 
dcīT velā £: vilnis, vuols _ 
vāls 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 

dcīT velā F vilnis viļņs vilnis 

dam velā f. nāves st-da | veļi veļus barot 

dem velā f. laika robeža | vīeli vēlu 

dcīfa velati verb | pārvietot veļat veļat 

afeīerT velikā f. Jūras valsts | Velsa Velsa 

afēeamg m | vellitāgra m. sprogaini viļņaji sprogaini 

AfūtarT veņikā f. matu bize | vynums pinums 

= ves verb pārvietot vest vest 

au Ves verb iet, ilgoties | vest vest (līgavu) 

duafā vesati verb pārvietot vessat vedīsiet 

dufa vesati verb mīlēt, vessat (1) vedīsiet 
ilgoties (līgavu) 

ay vesa m. apģērbs vesša veša 

asc vest verb kleita vestia veste 

dted vestate verb appūst apdvesta apdvesta 

āfa veti verb Iet, vest vest (1) vest 

afēaT vetti verb | uzzināt viedīt zināt 

adtā vevīte verb | iet vedit vediet 

IGKLI veša m. kurtizānes | vozzatīs = 
uzvedība V 

KID vešaka m. ienācējs vazanka vazanķe 

are vešastrī f. prostitūta vešerinia vešeriene 

asīī vešī f. adata vesša apģ. gabals 

au vešya n. māja ar voZZātīs vazāties 
sliktu slavu 

ĀRUT vešyā f. palaistuve | vešalka palaistuve 

fād8ma vicaksas m. skolotājs vuicīt mācīt 

fārefa vicchati verb iet, pieiet vycāt vicot 

faremufā | vicchāyati | verb | iet vycajat vicojat 

tas vich verb iet vicāt vicot 

tada vicetas adj. gudrs, vuicītis skalots 
prātīgs 

tad vicetr adj. sijātājs vietīt vētīt 

taad vicetr ad). siets, . vietītajs vētītājs 
sijatājs 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
tad vicetr adj. siets vieteklis vētīš.lāpsta 
fafafāracr | vicicinvatka | adj. izsijājošs, | izciiniva EE 
SS Iztīrīja 
Iztīrošs 
fafāfāa | vicicit adj. tāds, kas sijā | vietītajs vētītājs 
fafafacm | vicicitya adj. būt vietītaja R, 
ila, vētītāja 
Izsijātam 
fafaatftā | vicinoti verb vākt vuocnat vācat 
tag, vid verb uzzināt viedīt zināt 
vid verb apņemt vad < 
dā, PY ved (līgavu) 
sievu 
tagtrtā vidadhāti verb | būvēt veidajat veidojat 
fāgau vidagdha adj. izdedzis izdaga izdega 
tācu vidatha n. gudrais viedenišs viedais 
fātīcā vidhatte verb taisīt veidāt veidot 
fatadar vidhavatā f. atraitnība vaidavāt atraitnēs 
dzīvot 
fatrar vidhavā f. atraitne vaidava atraitne 
fatrar vidhavā m. apprecēt avaidavu a 
Rarc vivāha atraitni vad AlTAMOLEIGC 
favardearr | vidhavāve |n. atraitnes vaidavas atraitnes 
dana precības vesšana vešana 
fafāa vidita m. gudrais viedīt zināt 
fafāa vidita adj. saprotams | viedīta zināma 
tag vidu adj. gudrs, viedu ; 
kājis Zinu 
prātīgs 
fagst vidusī f. gudra vadusia 1 
kl vedusi 
sieviete 
fagst vidusī f. prātīga svedušuo 2 
ais zinoša 
sieviete 
tāaaa vidvas adj. gudrs viedīgis viedīgs 
fāgasstt | vidvajjana | m. gaišreģis Vidvuts Vīr.V. 
fāguravr | vidyācaņa | adj. zināšanas viedīšana zināšanas 
fagurerg | vidyādātr adj. skolotājs viedīšanas | gudrības 
devejs devējs 
fāguraa | vidyāvat adj. zināms viedivat zinājāt 
fasga vidayate verb izlidot lidajat lidojat 
Ta-āī vi-dī verb izlidot lidāt lidot 




























































































Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
fasaa vinkte verb | sijāt vietīt vētīt 
fafāforara | vijijijiāsu | adj. vēlas zināt | izzynāšu uzzināšu 
Tācru, vilap verb | vaimanāt žālatīs sūdzēties 
facufāa vilapati verb gausties žālabas žēlabas 
taada vilapita adj. žēlojas žālajitiās sūdzieties 
fasitata vijīvati verb atgūt īdziīvāt "its 
J Šu P piedzīvot 
samaņu 
fasttafā vijīvati verb | atgriezties | izdziīvāt us 
vĀRS izdzīvot 
dzīvē 
taad vijiāātr adj. zinātājs viedītajs zinātājs 
targa vindate verb | ņemt par vedeji IE 
sai J vedēji 
sievu 
fārafā vindāti verb ņemt par vadat vedat 
sievu (līgavu) 
fārafā vindati verb ražot veidāt veidot 
fafarstufā | vinirjayati | verb uzvarēt vinnijat jūs uzvarat 
Tatafst vinirji verb | uzvarēt vinniji tu uzvari 
famufā vipašyati verb | uzzināt īpaziīt iepazīt 
fareraufa | viplāvayati | verb likt peldēt | pluovajat peldat 
farerfāa | viplāvita adj. appeldēt izpluovāt izpeldēt 
fārg viplu verb likt peldēt | pluovāt peldēt 
Tata vipratama | adj. visgudrā- vusuprātī- | visprātī- 
kais gūokis gākais 
fākitere, | virapšin adj. spēcīgs viira U 4 
4 Vīra apziņa 
apziņa 
fava virava m. raudāja sveitava gauži raudāja 
di Vīra m. VĪTS viirs VĪTS 
dx vīra adj. stiprs viīra (dūša) | vīra dūša 
dīī Vīra adj. varonīgs viiriškīgis | vīrišķīgs 
ĀRGTT vīrahaņa adj. varoņa viiram C s 
i J to vīram beigas 
nonāvēšana | hana 
dt ATg vīramātr T: varoņa viira = ka 
C ili s vīramāte 
māte muotia 
dīxuT vīraņa n. aromātiska | viiraks 2. 
= vīraks 
zāle 
dtuta Vīrapota m. jauns viīra : _ 
= ā vīra pratā 
karavīrs pruotā 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
dktu Vīrarasa m. varoņa viīra osara F 
A vīra asara 
sentiments 
dy vīrasū m. karav. māte | viirīšu vīriešu (māte) 
dRacaī vīravatsā f. varoņa viīra vacia | vīra 
māte vecāmāte 
dtrta] vīrādhvan | m. varoņa viīra SS, 
ui £ 5 vīra dāvana 
nāve dāvana 
diRott VĪriņī f. dēlu māte viirenia vīramate 
ĀTRU Vīryarasa m. varoņa viīra osara = 
K Vīra asara 
emocijas 
fare visadrša adj. dažādi vusūoži visādi 
targa vismrta adj. aizmāršīga | aizmīrsta aizmirsta 
farafa vismrti f. aizmāršība | aizmīrst aizmirst 
tagsc visrstā adj. izmesta Izsvīsta izmesta 
tavu visaya m. virsvadība | virsejuo virsējā 
fasftiet visayin m. ķēniņs vīrsaitjs virsaitis 
fasor visthā f. stāvēt Izstāvīt izstāvēt 
fay visu ind. abās pusēs | nū vusu no visām 
pusiu pusēm 
fare višāla adj. milzis verzīla milzis 
far vista PPP. | ierasties vizītia vizīte 
fagar višvā f. visā, vusa . 
i visā 
Visums 
taga višva adj. visi vusi visi 
fāgaurm | višva f. visa vusu darīt i 5 
vīr dhāriņī pasaule visu darīt 
fāsaaetjī | višva f. visā vusu ilā dis 
Em 1 visu gādāt 
gandhā pasaule guodāt 
Tasargī višvāhā ind. visu laiku | vusot vienmēr 
taas višvaha ind. vienmēr vusot vienmēr 
taza1 višvatra ind. vienmēr vusot vienmēr 
fazau visvatha ind. VISOS vusot m = 
i vienmēr 
laikos 
favadt višvato adj. vispusīgi vusūoduo visādas 
ala dāvan apdāvinats | dāvanu dāvanas 
fagadga | višvavedas | adj. gudrais vususve- visviedīgā- 
dušūokis kais 














































































































Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
fafāsrerā | vitisthāte verb stāvēt vītā stūotīs iev iš 
PAR vietā stāties 
stingri 
facufa vitpati m. princis pādia pāde 
faa« vivah verb apņemt sīva m 
ā A sieva 
sievu 
faargau vivāhavesa | m. kāzu kleita | sīvas vesšas | sievas veļa 
faargufā | vivāhayati | verb | ņemt par svuotajat (jūs) 
sievu precināt 
fāaraļ vivalg verb | pavasaris valgums mitrums 
fāaeaīfā | vivalgati verb pavasaris pivylgat kļūt mitram 
fāaa vivas verb | dzīvot dziīvās dzīvos 
fāadtā vivasāti verb dzīvot dziīvāsat dzīvosiet 
fāargā vivāsate verb vēlas aust pioūst pieaust 
fādert, vivell verb | rīcēt, drebēt | viiveļas drudzis 
fadeafa | vivellati verb trīsas vifveļas syt : 
« ši "45 SV" | drudzis krata 
drebuļi 
3 vr m. vārti vuorti vārti 
AUT vraņa m ievainojum | rāna PSS 
R ievainojums 
aumfa vraņati verb | ievainot rānīt ievainot 
atmfā vraņati verb skaņa, branīt L, U 
i rāt, lamāt 
ievainot 
AVTITĀ vraņayati verb | ievainot rānijat ievainojat 
aftīet, vraņin mfn. | ievainots rānīts ievainots 
asu vrajyā f. iebrukums | vražyna iebrucējs 
gg vrddha adj. priecīga ruoda priecīga 
1m vrk m. ņemt vuokt vākt 
gr vrka m. vilks vilks vilks 
gaīista vrkājina m. vilka ada vilkādiņa vilkādiņa 
gdacllAer | vrkaloman | n. vilka vilka ; 
c ui vilka spalva 
spalvas spolva 
daT FU vrkāsya m. ar vilka vilka seja Ņ s 
Č ARI vilka seja 
ģīmi 
gdī vrkī f. vilcene vilki vilki 
g8ī vrksa m. koks kūks koks 
aetacd vrksadala n. koka lapa kūka daļa koka daļa 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
gamma vrksāgra n. koka virsuūnia 
c galotne 
galotne 
graRa vrndāraka adj. vadošā važnūoka svarīgaka 
guīfā vrņoti verb | ēst vurunāt negribīgi ēst 
g7ņa vrņute verb ēst vurunāt knibināties 
gar ēdienu 
T4, VIS verb lietus ltīss, vyrs līs, mutuļos 
g4 vrsa m. vērsis VIersjs vērsis 
gsāragNna | vrsa- adj. vērši vieršam vērsis 
bhacarita izdarījuši padarīta izdarījis 
garam fa Vr$a- m. prasās pēc | vieršūs govs 
kd . —: 
bhagati buļļa meklējas 
g83T vrsaga m. rasās pēc | vierša A: 
Č AE P P : bulli gaida 
buļļa geida 
gsīgfā vrsākrti adj. noaudzis vierša vērša 
kā bullis kuorta uzvalks 
gYa1 vrsan m. bullēns vārsāns bullēns 
gsefēa, | vrsanādin adj. mauro kā vārsāna bullēna 
vērsis dzīsmia dziesma 
gsulā vrsapati m. buļļa vierša patia | vērša pati 
saimnieks (saimniece) 
gY na vrsārava m. rēc kā vierša as 
C . Rats vērša rēciens 
bullis rieciņs 
gfsuī vrsņi m. Vērsis vārsānī vērsēni 
gsīGt vrsodara m. vērša vierša Sema. 
Č Ķ 2 vērša vēders 
vēders vādars 
J KLISSIKS vrsotsāha | m. vērša spēks | vierša spākā | vērša spēkā 
gi vrsti f. lietus ltīsti līsti 
gd vrt verb griešanās varatitīs atgriezties 
gfā vrti m. žogs vuorti vārti 
glāA vrtim verb iežogot dadūt pievienot 
aaīfā dadāti vuortūs vārus 
g1 vrtra m. rats rots rats 
g1 vrtra m. negaiss vātra vētra 
ga vrsan adj. spēcīgs varušis varošs 
at vūrņa adj. izvēlēts, vurunāt izvēlīgi ēst 
izvēlīgs no šķīvja 
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Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 
uns T vyākhyāna | f. mācību vuicīšanas | mācību zāle 
RITETT šālā zāle zālia 
IFA vyakta adj. īpašs pijuūkt pierast 
ESI vyanga m. vaina vaiņa vaina 
IRSTEI Vyasana n. sakāve vojāšana vajāšana 
C977 TĀ vyayayati verb | kustēties vojajat dzenaties 
pakaļ 
Y 
Iga yahas n. spēks spāks spēks 
TAT yatara adj. kura no ūtra otra 
divām? 
IRT yataratra ind. kurā no kotra ūtra | katra otrā 
divām? 
Taa yatas adv. šis itys Šis 
KIKSJI yathā ind. kas, kurš itūo ŠĪ (ģen.) 
ulsArm yausmāka | adj. jūsu juūsu jūsu 
zila yYauvana n. Jaunība Joūnība Jaunība 
Urga yācate verb | jautāt vaicāt vaicāt 
urafā yācati verb | jautāt vaicāt(i) Jautāt 
IGA yādas n. upe Vjada upe Kozīnē 
LSI yātu m. iet ītu ietu 
UTT yīyin adj. Jāšana Jūojiņs Jāšana 
IEM yoktra n. siksna Jūsta josta 
TEHN yuddhasāra | m. Zirgs Jūozdīšana | izjāde 
Tad yuddhavīra | m. varonis, gida viirs | goda vīrs 
cīnītājs 
usagda | yugma ind. jums juūsīm jums darām 
dartham doram 
Tacu yusmadīya | pl. jūsu juūseja Jūsējā 
usaafatī | yusmad adj. kā jūs juūsu veidā | jūsu veidā 
vidha 
Tarecd yusmādatta | adj. Jūsu dota juūsīm jums dota 
dūta 
ISATERI a = Kā jūs is man .. jūs U 
KI smādrš adj. ums uūsīm ums derīgs 
iii ki l īdās das * 





165 




































































Sanskrits | Trans- Gra- Nozīme Latgaļu Nozīme 
literācija matika | latviski valoda latviski 

Zsara5 yusmāka adj. Jūsu Juūsu Jūsu 

SATA yusmākam | pron. | jūsu juūsejam Jūsu 

Ysacaa, | yusmattas | ind. jūs juūs jūs 

Ļar yuvaka m. jauns Joūneklis jauneklis 
cilvēks 

Ya yuvaka m. jauns Ivašks, Ivaška 
cilvēks Ivaška (personv.) 

Ya yuvan m. jauns Ivans Ivans 
vīrietis (vīr.v.) 

Ya yuvan m. jauns Juvans Juvans 
vīrietis (vīr.v.) 

Ya yuvan adj. jauneklīgs | joūneklīgis | jauneklīgs 

Ya yuvan adj. jauns Joūnis jauns 

Ya yuvan m. jaunatne joūnatnia jaunatne 

Ļar yuvan m. jauns vīr. Joūneklis jauneklis 

a yuvan m. jauns suvans sivēns 
dzīvnieks 

Yaldē yuvānaka adj. jauna joūnūoka Jaunāka 

2 

Yy yuyu m. Zirgs Jūoju Jāju 

uj) yūka m. uts vutia ute 

Ya yūkā f. uts vuts uts 

Yiat yūnī f. savienība unija ūnija 

Yet yYūnī f. jauna joūni jaunie 
sieviete 

Yet yūnī f. jauna Joūnuvia jauniete 
sieviete 

IRA yūyam ind. Jūs visi jū -jam viņu-viņam 


? 
7 
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SANSKRITA — LATGAĻU 
FRĀZES UN TEIKUMI 


Hcmunnaa juo606b x ceoed cmpane 
HE MvIC1UMA Če3 J1OO6U K C60EMY A3ĻIKY. 
„1 

K.T.IlaycToBcknū 


Sanskritā, pieliekot ausi, var saklausīt arī frāzes un pat veselus teiku- 
mus, kas skan gandrīz tāpat kā latgaliski un nozīmē gandrīz to pašu. 
Tātad runa ir par to, ka latgaļu valodas līdzība ar Sanskritu izpaužas ne 
tikai leksikas līmenī. Līdzīga ir arī vārda struktūra un sintakse. Iepazī- 
simies ar dažiem piemēriem! 


JIEI C494 CP>1 31T? adya tvam kutra asi?- *kur tu patlaban esi”? Latgaliski tas 
skanēs: tādyn tu kur asi?- *kur tu tagad esi'?. 

31691 :? aham kaļ?-*kas es esmu”? Latgaliski: asam kas? - *kas mēs esam”? 
JIRIJI āsam - *es biju”; latgaliski: asam - "mēs esam'. 

aiRiī āsīt - *tas bija”; latgaliski: asit - "esiet. 

aiRila āsīt - *viņš/viņa bija”; latgaliski: asat - "jūs esat". 

arrfčias ārdhika ir tāds, kurš apstrādā zemi par pusi no ražas, tātad — pus- 
groudniks, pušelnieks. Sanskritā ārdh ir *puse', bet latviski ir vārds artavs, 
kas nozīmē savu ieguldījumu kopējā lietā, kas tātad arī var sākties tikai ar 
pusi no lietas. 

acIUugI astāpadā nozīmē *astoņpēdu pants”; latgaliski un latviski līdzīgi skan 
ostītuo pāda - 'astotā pēda” ”. 





" Krievu: Patiesa mīlestība uz savu zemi nav iedomājama bez mīlestības uz savu 
valodu. Konstantīns Paustovskis, krievu rakstnieks. 

? Tas, kurš latviešu valodā dzejas ritma pamatvienību nosauca par pēdu, noteikti zinā- 
ja Sanskritu, kur pada (latgaliski - pāda) nozīmē *pēdu”, *kāju”,*ceturto daļu” (viena 
no 4 pēdām četrkājainam radījumam), angļu garuma mērvienību foot *pēda” un arī 
Rigvēdas (vēdiskās himnas, pierakstītas dzejas vārsmu formā) pantmēru. Rigvēda ir 
visvecākais zināmais indiešu literatūras piemineklis, tapis vismaz pirms 3500-3700 
gadiem. Šīs vārsmas Rigvēdā tad arī tiek sauktas par pada, jeb latgaliski - *pāda”. 
Vienādo un atšķirīgo padu kombinācijas veido Rigvēdas pantmēru. 
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aIrci91 1 a bālabhāva nozīmē *stāvoklis bērnībā, bērni kā kolektīvs”; latgaliski 
balavava nozīmē *lutināja”, turklāt šo jēdzienu parasti attiecina tikai uz 
bērniem. 

agnīi: fēciar: udsī caturbhyah dinebhyah pūrvam nozīmē *četras dienas 
agrāk”; latgaliski var pateikt caturtijā dīnā bija pyrma — *ceturtajā dienā bija 
vispirms”. 

fčcigard Uzdļ dinadvayāt param nozīmē *pēc divām dienām”; latgaliski tas 
pats - par dveju dīnu. 

fčcigara dda1 dinadvayāt pūrvam nozīmē *divas dienas agrāk”; latgaliski - 
dinu dveju pyrma - *dienas divas iepriekš”. 

fēcigd fēsog sit: dinadvayam tisthatu bhoh nozīmē *uzturējāmies tur divas 
dienas”; latgaliski *dinu dveju tī stāvītu bijam” nozīmē *dienas divas tur 
stāvēt”. 

fčosriId U24 dinatrayāt param nozīmē '*pēc trim dienām”; latgaliski tas pats 
- par treju dinu. 

fčo>nIra Ydad dinatrayāt pūrvam nozīmē 'trīs dienas agrāk”; latgaliski tas 
pats - dinu treju pyrma. 

IdfēcīgĀ gatadinadvaye nozīmē '*pagāja divas dienas”; latgaliski tas pats - 
(pro)guoja dīnu dveju. 

ēclaišI Jalavāhā Sanskrita vārdnīcas parasti tulko kā "lauksaimniecības 
zemes mērvienība', nenoprecizējot tās lielumu. Taču mēs zinām, ka Sanskritā 
ēcī hala, arī hāla nozīmē 'arkls', seu halā - "zeme"; savukārt, ars vāka ir 
'zirgs' (vai 'vērsis'), kā arī - "kapacitātes, ietilpības mērvienība". Kur vēl precī- 
zāk, vai ne? Tādējādi mēs esam atraduši latgaliski-latviskās zemes mēr- 
vienības „arkla” jeb „vienzirga arkla” etimoloģiju. Izradās, ka tā ir t.s. seman- 
tiskā kalka jeb burtisks tulkojums no Sanskrita [/halavāhāļ. Līdz ar to varam 
secināt, ka zemes mērvienība „arkls” ir pastāvējusi jau vismaz 5000 gadus 
atpakaļ. Vēl zīmīgi, ka mūsdienās, izņemot Baltiju, par tādu mērvienību vairs 
nekur nav dzirdēts. Lai gan pasaulē ir sastopami fonētiski līdzīgi vietvārdi un 
pat uzvārdi. 

ŠGA SR] idam āsanam nozīmē *Šis ir krēsls”; latgaliski itam krāslam — 
*šim krēslam”. 

5G gilēg1 idam ksīram -*šis ir piens”; latgaliski itam sīram - *šim sieram”. 
GG 01 AGRIS idam na madīyam nozīmē tas nav mans”; latgaliski itam, na 
munejam — *tam, nevis manējam”. 

fēobad ei igaltoi cgeifā ar? kifcit kālaņm dvicakrikām dadāti vā? nozīmē 
"Vai vari aizdod man savu velosipēdu uz brīdi”? Latgaliski visai līdzīgi skan 
teikums Cīkam div tačkas dadūt vari? - "Uz brīdi divas ķerras (div riteņus) 
papildus iedot vari ? 

«.: cad1 ? kaļ tvam? - *kas tu esi?”; latgaliski kas tovam? *kas tavam?” 
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«Ici «PICĪ kāle kāle nozīmē *vienmēr laikā”; latgaliski un latviski varam 
pateikt laikā, laikā. 

«lā ičonfoī? kati dināni? nozīmē *cik dienu”? Latgaliski kotru dinini nozīmē 
*katru dieniņu”. 

aĻgdIfšoī mukhāgni nozīmē "uguns, ko liek mutē līķim uz sārta krēmēšanas 
rituāla laikā”; latgaliski mutīe guni būs "mutē uguni”. 

aggi Jdaž mukham samvara nozīmē aizver muti”! Latgaliski mutias na- 
vuorsti nozīmē *nevirini muti”. 

oI E9ad? na drzyate? nozīmē *vai tu neredzi? Latgaliski nadaradzat? nozīmē 
'val neredzat pietiekami labi'? 

O1 Slo7 na jāne *es nezinu”; latgaliski nazynu *es nezinu”. 

uvieici «gi pūrņakāla karma nozīmē *pilna darba diena”; latgaliski līdzīgi 
skan pylna laika karāšana, kas nozīmē *pilna laika karošana”. 

WRT: fčotr: Ud4 paūcabhyah dinebhyah pūrvam nozīmē *piecas dienas 
agrāk; latgaliski līdzīgi skan picas bija dinas bija pyrma *vispirms bija 
piecas dienas”. 

ūsfā raudati nozīmē ārstēt bez pietātes”; protams, ka tāda ārstēšana var likt 
raudāt. 

Go] si Ril rudan āsīt *viņš raudāja”; latgaliski roūdāšanā asīt! - *esiet asa- 
rās' (raudāšanas procesā)! 

actaīd talaghāta nozīmē *iepļaukāt ar plaukstu vai ķepu”; latgaliski līdzīgi 
skan (ai)dalnu gūozt *ar delnu iekaustīt”. 

aciloļ GGI talān dadāti nozīmē *iepļaukāt ar plaukstu”; latgaliski līdzīgi 
skan (ai)dalnu sadadūt — *ar delnu iesist vēlreiz”. 

acīleļ g talān datte nozīmē *iepļaukāt ar plaukstām”; latgaliski līdzīgi skan 
(ai)dalnu sadūt *ar delnu sist”. 

«P1 oIRĪlA tatra nāsīt *tas nebija te”; latgaliski līdzīgi skan te nāsit (naasit) 
"te neesiet”. 

da HICI 5491f2x1? tava bhrātā kathamasti? nozīmē *kā klājas tavam brālim? 
Latgaliski - tovam bratam - kūo tam īt? nozīmē *tavam brālim - kā viņam klā- 
jas”? 

Aa ĪēlAR1: «PA? tava nivāsah kutra? nozīmē *kur ir tava dzīvesvieta? 
Latgaliski - tova nitva kura?- "Kurš ir tavs labības lauks”? 

fāsod, Gorfdī tisthatu, dadāmi nozīmē 'pagaidi, es tev iedošu”; latgaliski 
pistūoj tu, dadūšu! nozīmē *tu apstājies, iedošu vēl”! 

ēd PA 3181? tvaņ kutra asi ? *kur tu esi?”; latgaliski tu kur asi?- *kur tu esi”? 
33RI:PICIJI ubhayatahkālam nozīmē "abas reizes; latgaliski līdzīgi skan 
abijūs laikūs - "abos laikos”. 

3efčRīsī udadhirāja nozīmē *okeāna, ūdeņu karalis”; kas gan ir uūdeņa riizia 
Jeb ūdensroze, ja ne ūdeņu karaliene? 
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Protams, tiklab šajos teikumos, kā arī Sanskrita-latgaļu-latviešu vārdnīcā 
kopumā ne visi piemēri ir vienlīdz pārliecinoši. Iespējams, ka daļa ir pat 
kļūdaini. Manas subjektīvās kļūdas novērsīs nākamo paaudžu valodnieki. Bet 
neapšaubāmi ir tas, ka lielum lielā Sanskrita un latgaļu leksikas daļa uzrāda 
pārliecinošu fonētisku un semantisku līdzību, bet tātad - pēctecību. Un tas ir 
objektīvs fakts, kurš apstiprina latgaļu valodas arhaiskumu. 

Vārdnīcā redzams, ka praktiski visos piemēros, kur Sanskrita, latgaļu un 
latviešu valodās sastopamas kopējas vārda saknes, latgaliskā vārdforma allaž 
izrādās tuvāka Sanskrita variantam, nekā latviskā. Tas ir otrs objektīvais 
fakts, kurš pierāda latgaļu valodas prioritāti salīdzinājumā ar latviešu valodu. 

Lielais kopējo sakņu daudzums Sanskrita un latgaļu (līdz ar to arī latviešu) 
valodās, kāda nav ne romāņu (latīņu — jo īpaši), ne ģermāņu valodās, par 
grieķu nemaz nerunājot, pierāda baltu un slāvu valodu prioritāti salīdzi- 
nājumā ar šīm modernajām Rietumeiropas valodām, kuras tādējādi izradās 
nesalīdzinami jaunākas un primitīvākas par baltu un slāvu valodām, kā arī 
daudz lielākā mērā „atjauktas” ar neindoeiropeisko valodas substrātu. 

Visbeidzot, šī vārdnīca pierāda arī to, ka Sanskritu mēs tomēr varam uz- 
skatīt vismaz par Indoeiropiešu pirmvalodai tuvu formu, ar kuru var un vajag 


salīdzināt mūsdienu valodas to izpētes procesā. 
OG 2012-21.11.2014. 
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LATGAĻU UN LATVIEŠU 
ĪPAŠVĀRDU 
SANSKRITISKĀ IZCELSME 


La raiz del lenguaje es irracional y de carācter mdgico. 
Jorge Luis Borges” 


Rietumu moderno valodu vārdu krājuma lielākā daļa ir radīta mākslīgi, 
tajā skaitā, uz neindoeiropeiska valodas materiāla bāzes. Sevišķi grieķu, 
latīņu, praktiski visas ģermāņu valodas. Mākslīgās leksikas etimoloģijas 
noskaidrošanā Sanskrits, protams, nepalīdzēs. Bet daudzos gadījumos, 
kur mūsdienu leksēmu pamatā ir senās IEP saknes, salīdzināšana ar 
Sanskritu ļauj uzzināt īpašvārdu, toponīmu u.tml. sākotnējo semantiku, 
kam ir nenovērtējama nozīme mūsu patiesās vēstures noskaidrošanā. 

Šobrīd mūs interesē pirmām kārtām latgaļu un latviešu valodas, tādēļ 
piemērus izvēlēsimies no Latgales un Latvijas vēstures. 


KIM KURVAN ASI? 


Ja uz ielas jums kāds vaicā: "Kim kurvan asi?”, nevajag viņam tūdaļ šķilt 
pa ausi. Var izrādīties, ka jūs ir pasveicinājis sanskritologs. Bet varat viņam 
ieteikt, lai Latgalē gan ar tādām lietām nejoko. Tur vārdam *kurva” caur 
poļu valodu savulaik ieviesusies visai nešpetna semantika, tāpēc par to var 
dabūt bietē. 

Šodien tikpat kā neviens nezina, ka patiesībā kurva ir ārkārtīgi sena IE 
pirmvalodas vārdforma, kas sākotnēji nozīmējusi pavisam ko citu. Daudzu 
tūkstošu gadu laikā fonētiski tā tikpat kā nav mainījusies, taču pēdējo dažu 
gadsimtu laikā tai uztiepta jauna semantika. 

Seno leksēmu pirmatnējo nozīmju noskaidrošana ir viena no vispārlie- 
cinošākajām vēstures izpētes metodēm. Taču šīm sākotnējām - īstajām seno 
vārdu nozīmēm valodnieki līdz šim nav varējuši tikt klāt. Vai arī — nav 


* Spāņu: Valodas saknes ir iracionālas un tām piemīt brīnumains raksturs. Horhe Luiss 
Borhess, 1899 -1986, argentīniešu prozaiķis, dzejnieks un publicists. 
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gribējuši. Tāpēc ka izlikušies neredzam Sanskritu, ar kuru daudzos gadījumos 
kā ar zelta atslēdziņu iespējams atslēgt mūsdienu valodās iekodēto seno 
informāciju. 

Poliski vārda kurwa pamatnozīme ir *palaistuve, mauka”. Plašākā nozīmē 
tas ir visai polisēmisks lamuvārds, kuram katrs piedēvē savas nozīmju nian- 
ses, taču kopumā tas skaitās rupjš. Līdzīgi skan un apmēram ar to pašu 
nozīmi šis vārds tiek lietots arī ukraiņu, baltkrievu, krievu, bulgāru valodās - 
kypēa, serbu un horvātu - xypea, slovēņu - kūrva, čehu kurva u.tml. Latvieši 
lamajās krieviski (pēdējā laikā arī angliski) un šo vārdu prakstiski nelieto, bet 
latgaļi vēl atceras. No kā tas varētu būt cēlies? 

Viens no aizvadītā gadsimta lielākajiem valodniecības šarlatāniem M.Fas- 
mers savā melīgajā "Krievu etimologijas vārdnīcā” izfantazējis, ka kurva 
nākot no kaut kādas mistiskas, tikai viņam vien zināmas saknes *kury, kas 
*senslāvu pirmvalodā” nozīmējot *gailis'. Bet, kur gailis, tur, pēc Fasmera 
domām, arī vista, tāpēc sākotnēji vārds kurva esot nozīmējis *vista', bet vēlāk 
— *palaistuve” (bacmep,1967). Fasmera apmelotajai vistiņai par tik nepelnītu 
apvainojumu vajadzēja viņam izknābt aci, vēl dzīvam esot. 

Krievvalodīgajā kriminālajā folklorā ir populāra dziesmiņa ar sekojošu 
rindu: «A x, kak Kyp6a C komeīkow, no wnanam...» (OKuranen, 2001). Zīmī- 
gi, ka arī latgaliski šo vārdu esmu dzirdējis taisni tādas idiomas veidā — 
„kurva ar katliņu”. Izrādās, ka par kurvu savulaik sauca dzelzceļa strādnieku, 
kura uzdevums bija apstaigāt sastāvus, pārbaudīt eļļas stāvokli vilciena 
ritošajā daļā un saeļļot pēc nepieciešamības. Tādēļ viņam līdzi bija katliņš ar 
eļļu. Tātad sākotnēji kurva bijs melnstrādnieks, apkalpotājs, pret kuru 
muižnieki izturējās ar nicinājumu, tādēļ augstprātīgā šļahta" par kurvu sāka 
saukt ikvienu zemākas kārtas pārstāvi, piešķirot tam negatīvu — lamuvārda 
semantiku. Bet mēs zinām, ka vilciens parādījās tikai XIX gadsimtā”, tātad 
šī nozīme pastāvēja vēl pavisam nesen”. 

Krievu (vai poļu, kas tolaik atradās Krievijas sastāvā) dzelzceļnieki, kuri 
pirmie izdomāja šādu profesijas nosaukumu, to noteikti nepagrāba no zila 





* Šļahta — poļu muižnieku kārta. Ļoti iespējams, ka sākotnēji tie bija asinsradinieki. 
Arī vēlāk aristokrātija savus bērnus precināja tikai savas kārtas ietvaros, centās 
turēties pie savas „branžas”. To apstiprina Sanskrits: poliskajai Ieksēmai szlachta 
fonētiski tuvs adjektīvs zicitfē a salohita nozīmē *vienu asiņu”, bet substsntīvs zircitfēc 
sālohita *radinieks, asinsradinieks”. 

” Pasaulē pirmais sabiedriskais dzelzceļš 21 km garumā tika iedarbināts Anglijā 1825. 
gadā. Krievijā pirmais 27 km garais dzelzceļš no Pēterburgas līdz Carskoje Selo tika 
atklāts 1937 gadā. Tomēr masveida dzelzceļu būve un attīstība visā pasaulē sākās tikai 
XIX gadsimta II pusē. 

5 Kam un kādēļ ievajadzējās piešķirt šai senajai leksēmai pavisam citu semantiku? Vai 
tas notika vārdnīcu autoru nezināšanas vai ļaunprātības rezultātā? Ļoti iespējams, ka 
taisni leksikogrāfs Fasmers bija viens no pirmajiem viltus lieciniekiem, kurš šim vār- 
dam piedēvēja nepatiesu, pirms tam nebijušu *maukas” nozīmi, lai ar vārdnīcas palī- 
dzību to uztieptu plašām masām. 
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gaisa. Patiešām, Sanskritā atrodam visai daudz vārdu ar sakni *kurv. 
Vistuvākie fonētiskie un arī semantiskie līdzinieki ir adjektīvs add kurvat — 
*apkalpotājs; apkalpojošs” un do kurvan - *darošs'; pēda kuruta nozīmē 
*viņi (divi) dara”; apdfēcī kurvanti - *viņi (visi) dara”. Bet teikums fēba ada 
air? kim kurvan asi? burtiski nozīmē 'ko tu dari”? Šīs senā konstrukcija 
īdiomas veidā ir kalkēta angļu valodā: How are you doing? Burtiski tā būtu 
jātulko *ko tu dari”? vai *kā tu dari”? Bet reāli angļi ar to saprot "Labdien!” 
Tādēļ sākotnējā Sanskrita frāze [kim kurvan asi?] ir pieklājīga uzruna, 
sveiciens ar nozīmi *ko tu dari”? vai *kā tev klājas”? Diemžēl, mūsdienās tā 
gandrīz burtiski sakrīt ar latgalisko kam kurva asi, kas nozīmē *kādēļ tu esi 
tāds... čuūlis ? 

Sanskritā ir arī burtisks fonētisks analogs - «Pd kurva, kas nozīmē *mēs 
(abi) darām”. Varbūt taisni no šīs formas ir cēlusies „palaistuves” nozīme? Jo 
šajā lietā, kā zināms, vajadzīgi (vismaz) divi - "mēs abi to darām". 


NEVAJ'G DIKTI NAIDĀ DVESTI 


Atceraties, kā Rainim viss dzīves daiļums, mīļums un kas tur vēl nāca no 
sievietes, bez kuras "...mēs dzīves nastu nepanestu, bez tās mēs tumsībā un 
naidā dvestu"? * Diez vai dzejnieka prātā vārdu savienojums "naidā dvest” 
ienāca nejauši. Dzejnieks iedvesmas brīdī noklausās dievu sarunas. Sanskritā 
abām šīm leksēmām ir fonētiski analogi, kuri, pirmkārt, nozīmē savstarpēji 
tuvus jēdzienus, kā arī nozīmju ziņā ir ļoti tuvi latviskajām Raiņa nozīmēm: 
substantīvs fēīGI nidā nozīmē 'nicinājums', bet verbs Sfše dvesti nozīmē *nīst, 





" Starp citu, Sanskrita adjektīvs «pdd kurvat, kurš nozīmē *kalps, apkalpojošs, darošs, 
aktīvs, darbīgs” fonētiski ir aizdomīgi tuvs latviešu pasaku stiprinieka Kurbada vār- 
dam. Pasaku ciklā par spēkavīru Kurbadu saimniece (kundze, karaliene), kalpone un 
ķēve saēdas runājošu zivi, rezultātā visām trim notiek nevainīga ieņemšana, gluži kā 
žīdu bībelē, un otrā dienā visas dzemdē dēlus, kuri vēlāk, tajā skaitā - arī saimnieces 
dēls - veic dažādus varoņdarbus, tikai Kurbads ir galvenais veicējs. Kurbads ir ķēves 
dēls, tātad — kalps, kalpotājs pēc definīcijas. Vienā no pasakas epizodēm viņš ir 
spiests veselu gadu burtiski kalpot pie velna, kamēr beidzot to uzveic (Krontāle, 
2007). Līdz ar to kalpa semantika Kurbada vārdam ir loģiska. Pasakas sižets sastāv no 
vieniem varoņdarbiem: Kurbads nemitīgi cīnās, strādā, aktīvi darbojas, tātad pārējās 
Sanskrita Ieksēmas [kurvat] nozīmes arī ir loģiskas. Kurbada vārdam ir arī variācijas, 
piemēram, Kurpats, Kormats u.c. Variantam „Kormats” Sanskritā ir vēl tuvāki fonē- 
tiski analogi - adjektīvs «ats karmatha — *gudrs, cītīgs strādnieks; darbspējīgs, pras- 
mīgs un gudrs darbā” un substantīvs «bgica karmatva - *aktivitāte, darbība vai tās 
rezultāts”. Atkal jāsecina, ka semantika ir ļoti atbilstīga latviešu pasakas spēkavīra 
tēlam. Lai gan tie jau ir citas saknes vārdi. Tātad caur Sanskritu esam atraduši, ka 
Kurbads un Kormats ir ... sinonīmi, vai ne? Tas izskaidro atšķirīgo personvārda formu 
pastāvēšanu vienas pasakas sižetā. 

Š Krājumā „Dagdas skiču burtnīcas”. 
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neieredzēt'. Salīdzinot sanskritiskās [nidā dvesti] un laviskās naidā dvest'i 
formas, katrs pats var apdomāt, val šī sakritība var būt nejauša, un novērtēt, 
kā laika gaitā ir transformējusies (vai mainīta vardarbīgi) seno IEP leksēmu 
semantika, kādas fonētiskas izmaiņas notikušas. Bet galvenais — pakļaut 
pamatotai revīzijai Bopa, Grimma, jaungramatiķu skaņu mijas likumību 
hipotēzes un varbūt sākt formulēt jaunus skaņu mijas likumus. Ar šādu 
metodiku tie a 'priori būs daudz zinātniskāki, nekā bija šleiheriešiem, jaun- 
gramatiķiem un pārejiem valodniecības šarlatāniem, kopā ņemot. Jo šādā 
veidā jūs salīdzināsiet un analizēsiet nevis savas fantāzijas, kā to darīja viņi, 
bet gan reāli pastāvošus un pārbaudāmus valodu faktus. 


TVAIKA DUSMA NĀK PĀR USMU 


Līdzīga rinda savulaik pasprukusi arī dzejniekam Mārim Čaklajam: *Tā kā 
bēda, tā kā dusma - Lietus Sieva nāk pār Usmu.” No dzejas meistarības vie- 
dokļa atskaņa, protams, ir līdzvērtīga „astei un kastei”, bet paliek jautājums: 
kādēļ hidronīmu *Usma” literāts izvēlējās sarīmēt tieši ar *"dusmu”? Turklāt, 
kā redzam, pārkāpjot latviešu gramatikas prasības, kas lietvārdu ''dusmas” 
uzskata par tipisku daudzskaitlinieku. Sanskritā tr substantīvs 3t91 usma ar 
nozīmi *dusmas'. Vai tā varētu būt nejauša sakritība? Otrs Jautājums: vai mēs 
līdz ar to varam to uzskatīt par ezervārda *"Usma” īsto etimoloģiju? Tas gan 
vēl ir pētāms jautājums, jo prakse liecina, ka hidronīmu pamatā tomēr ir jā- 
meklē ar ūdeni saistīti vārdi. Šajā ziņā fonētiski līdzīgs ir substantīvs star 
ūsmā — *tvaiks'. Vēl ticamāk, ka Usmas ezera nosaukuma pamatā varētu būt 
substantīvs 2191 sūma *ūdens'. Bet var būt, ka Usmas vārds ir abu šo fonētiski 
tuvo jēdzienu semantisks hibrīds. Usma ir paliels ezers, netālās jūras vēju 
iespaidā mēdz celties viļņos. Dusmīgs ūdens. Faktiski to derētu noprecizēt 
ģeogrāfiem un ģeologiem: vai Usmas ezera apkārtnē ir kādas dabas 
parādības, kas asociējas ar jēdzieniem: tvaiks, dusmas, kaislība, degsme. 


DIEVU VĀRDI - MADONA UN INDRA 


Latvijas vietvārdu etimoloģiju neviens nezina, skaidro ar visādām pašsace- 
rētām muļķībām. Piemēram, no kā cēlies Madonas vārds? Madonas muzeja 
direktore man savulaik stāstīja, ka esot divi varianti: 1) latgalīskais mads — 
*medus” + izskaņa — ana un 2) vietējā ezerā noslīkusī Made. To madonie- 
šiem visā nopietnībā esot teikuši Latviešu valodas institūta valodnieki. Pašus 
viņus vajag apslīcināt tajā ezerā — lai neizplata dumjības. Ja nezina, tā būtu 
arī pateikuši! 

Sanskritā aigotī Madana , argoi Mādana it *mīlas dievs”. Starp citu, Bībelē 
(Jozuas 12:19) ir pieminēts Madonas karalis jeb ķēniņš Madona. Jūs atkal 
teiksiet: tā ir nejauša sakritība? Vai gluži tā? Ņemsim otru piemēru: Latgalē 
ir miestiņš Indra. Bet vēdisko dievību panteonā ir pērkona dievs Indra (Sans- 
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kritā - sog indra). Tādējādi, mēs Latvijā esam atraduši jau vismaz divus 
oikonīmus, kuru pamatā ir vēdisko dievību vārdi. Starp citu, Latvijas pretējā 
malā - Kurzemes dienvidrietumos - Nīcas pagastā pie jūras un Lietuvas 
robežas ir apdzīvota vieta Pērkone. Vai gan šis oikonīms nav tā pati Indra, 
tikai — pārtulkota žemaitiski? 

Turpat Latgalē, netālu no Indras, tieši uz Latvijas un Krievijas robežas 
atrodas Pēterburgas — Viļņas dzelzceļa līnijas stacija Ponderi. Kopš 1992. 
gada stacija nodota Krievijas Oktobra dzelzceļam, tādēļ šobrīd tiek lietots tās 
krieviskais nosaukums //ondepvi, bet Latvijas laikā miestiņu sauca par 
Punduriem. Fonētiska atšķirība nav neko liela. Taču tiklab no krievu, kā 
latviešu valodas viedokļa nosaukums ir neloģisks un nesaprotams. Krieviski 
tas nenozīmē neko, bet latviski vispār šķiet bezjēdzīgs: nekādus pundurus tur 
neviens simt gadus nav redzējis. No kurienes radies tāds vietvārds? Kāda 
varētu būt tā etimoloģija? Veram Sanskrita vārdnīcu — tur ir substantīvs 
U2e02U2 purandarapura, kas nozīmē *Indras pilsēta”. Ko jūs uz to teiksiet? 

Saukt ģeogrāfiskus objektus dievu, dieviem pielīdzinātu karaļu un 
prezidentu vārdos — tā ir indoeiropiešu vājība kopš laika gala. Piemēru — 
atliku likām! Sākot no Kolumbijas un Vašingtonas, ieskaitot Pēterburgu un 
beidzot ar mūsu pašu Valmieru un Valdemārpili. Un tie ir loģiski, jo pirms 
Jūdu kristietības uzspiešanas mūsu senči sarunājās gandrīz Sanskritā un 
godināja vēdiskos dievus. Lai nu kāds to apšaubītu, bet mēs, kuri esam 
palasījuši Sanskrita-latgaļu salīdzinošo vārdnīcu, par šiem faktiem vairs 
nebrīnīsimies, vai ne? 


SLIKTS KUNGS, DEGUMI UN SLAPJA VIETA 


Kas ir Dagda? - Apdzīvota vieta Latgalē! Ko nozīmē nosaukums? - 
Neviens nezina. Rainis par Dagdu sauca savu lirisko varoni. Tā ir dzejnieka 
fantāzija, beletristika — ne vairāk. Ticamas Dagdas vārda etimoloģijas līdz 
šim nav. Toties Sanskrita vārdnīcā got dagdha nozīmē „nodedzis” vai „ticis 
nodedzināts”. Citiem vārdiem, latgaliskā Dagda ir - latviskie Degumi. Tāds 
vietvārds Latvijā atradīsies katrā otrajā novadā. Baltkrievijā, Krievijā (it 
sevišķi — Eiropas daļā) un Ukrainā interneta meklētājs momentā uzrāda ap 
130 ciemu un ciematu ar nosaukumiem /'opexno6o, Ifo2openogo, Ilozopenka, 
Iloeopenvyoi. Visi šie otkonīmi nozīmes ziņā ir latviskotā vietvārda „Degu- 
mi” analogi un sinonīmi (ar minimālām nozīmes niansēm). Savukārt, visi 
nosauktie - tiklab latviskie, kā krieviskie varianti ir senā IEP vārda [dagdha] 
burtiski tulkojumi. 

Vai atkal — apdzīvota vieta Kuprava”; tur vēl kādreiz pieturēja Rīgas-Pita- 
lovas vilciens. Latviešu etimologi neko oriģinālāku par latvisko kupri iztēlo- 


? Starp citu, varbūt baltu valodu velni (latg. valni — mūki, rakstu mācītāji, kuri pie 
baltu tautām jauca IE pirmvalodu un taisīja modernās baltu valodas) latgaliski- 
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ties nespēj. Bet Sanskritā ir substantīvs apu91 kuprabhu, kas nozīmē *slikts 
kungs”, un adjektīvs apurga kuprāvrta, kas nozīmē *slikti ģērbti”. Pie slikta 
kunga ļaudis ir slikti ģērbti, tas neapšaubāmi visiem apkārtējiem kīt acīs. Ja 
šajā muižā kādu laiku tā bija, tad vietvārda „Kuprava” etimoloģija kļūst visai 
loģiska. 

Vēl viens piemērs — mana Olaine. Pilsētiņa jauna — kopš 1967. gada. Bet 
vieta — ļoti sena. Nosaukuma etimoloģiju neviens nezina. Skolas bērni sacerē- 
jumos fantazē par vistām un olām. Pieaugušo fantāzijas nav neko gudrākas: 
oikonīms Olaine esot cēlies no hidronīma Olainīte, kas sākumā saukusies 
par Oļainīti. Nez kurš bija tas gudrinieks, kurš caur Jaunolaines ciematu 
plūstošajā Olainītes upītē atrada oļus? Patiesībā oļu Olainītē ir tik vien, cik 
60-70-jos gados, kad būvēja ciemata centru, tajā ieripoja no atvestās grants. 
Nevajag aizmirst, ka te ir Zemgales līdzenums, zemiene, kur akmeņi un 
grants jāmeklē ar palielināmo stiklu. No aizvēsturiskās jūras laikiem te gan 
var atrast skaistas smiltis, bet grants un oļu te nav! Taču ir vispārzināms, ka 
Olaine atrodas purva malā. Padomju laikā taupīja aramzemi, neļāva apbūvēt 
lauksaimnieciski iekoptos laukus. Tāpēc Olaines pilsēta tika uzbūvēta ne 
tikvien zemā, slapjā vietā, bet burtiski - purvā. Vēl mums ir derīgi zināt, ka 
līdz pat Latvijas valsts dibināšanai šīs vietas un dzelzceļa stacijas nosaukums 
bija nevis Olaine, bet — Olai. Un tagad atveram Sanskrita vārdnīcu: adjektīvi 
glīcī ola nozīmē *mitrs', siiecī olla - *slapjš'. Tātad Olaine ir no pirmvalodas 
laikiem saglabājies vietvārds un nozīmē burtiski „mitra, slapja vieta”. 


VOKĀLISTA DZIESMU VĀCELĪTE 


Sanskrits ļauj atšifrēt daudzu tautasdziesmu jēgu, kuras citādi nav saprota- 
mas vai tiek tulkotas aplam. 
Man bij' dziesmu vācelīte 
Sīkā lagzdu krūmiņā(ē). 
Kad gribēju, tad dziedāju, 
Vislabākās lasīdama. 
/L.t.dz./ 
Kas tā par vācelīti? Kādēļ - krūmiņā? Ja tas patiešām ir kaut kāds trau- 
ciņš, kā mēs to tagad saprotam, un dziesmu vācelīte ir metafora, tad tik un tā 


latvisko formu „kupris” savulaik uz asociāciju pamata (tāpat kā lielāko daļu moderno 
valodu leksikas) izvēlējās tieši tādēļ, kā nepiemērots un neglīts apģērbs mugurā 
atgādina kupri. Uz vārda *kupris” pamatetimoloģiju norāda divi ļoti tuvi Sanskrita 
fonētiskie analogi — substantīvi Baz kūbara - *kuprains vīrs un pa kubhra - *kup- 
rains vērsis”. Sevišķi tuvs no fonētikas viedokļa, kā redzam, ir pēdējais, lai gan 
semantiski — taisni otrādi — tālāks, jo tiek attiecināts uz dzīvnieku, nevis cilvēku. 
Jēdzienu [kubhra] un [kuprāvrta] nozīmju sapludināšana vienā jaunvārdā *kupra, 
kupris” attaisnoja tā attiecināšanu uz cilvēku. 
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nenāktu par ļaunu arī mazbišķiņ loģikas, kuras šeit izmisīgi pietrūkst: kādēļ 
tā „dziesmu grāmata” jātur lazdu krūmiņā? Vai varbūt lazdu krūmiņš arī 
Jāsaprot pārnestā nozīmē — kā lazdu koka kumode? Lazda resna neaug — taisīt 
no lazdas kumodi nav racionāli. Turklāt dainā uzsvērts, ka krūmiņš ir sīks. 
Varbūt lazdu krūmiņš patiesībā ir kāda maza lādīte? Grozi kā gribi — no 
latviešu valodas pozīcijām šīs tautasdziesmas jēga nav saprotama. 

Toties Sanskritā Ir adjektīvs araīcī vācāla, kas nozīmē *piepildīts ar dzies- 
mām vai troksni”, *pilns ar troksni un čivināšanu”, arī - *runīgs, pļāpīgs, tērzē- 
jošs*. Nu, ko? Vai tagad kļūst saprotams, ka dziesmu vācelīte patiesībā 
nozīmē putnu dziedāšanu un čivināšanu sīkā lazdu krūmiņā pie tautumeitas 
istabas loga? Līdz ar to krūmiņš jāsaprot burtiski, un viss pārējais arī nostā- 
jas savās vietās. No tā metafora kļūst vēl skaistāka. Tikai ir aizdomas, ka 
tautas dziesmu vācējs vai redaktors, kaut kāds Visendorfs, piemēram, to nav 
sapratis (vai ar nodomu kropļojis iepriekšējo semantiku), un trešajā rindiņā 
vārdu „klausījos” patvarīgi nomainījis ar „dziedāju”, līdz ar to piešķirdams 
vārdam „vācelīte” nepareizu nozīmi, un visu čerrindi padarīdams neloģisku. 

Visbeidzot, no sanskritiskā [vācāla] acīmredzot cēlušies arī internacio- 
nālismi „vokāls”, „vokālists”, „„vokalīze”, vai ne? Vai kāds varbūt domā 
savādāk? 


BĀLIŅŠ IR KARAVĪRS, NEVIS BRĀLĪTIS 


Visi zina latviešu pseidotautasdziesmu „„Div' dūjiņas gaisā skrēja”, kurā 
„div' bāliņi karā jāja”. Patiesībā tā tr moderno laiku kompilācija, kas sastāv 
no dažām senām div- un četrrindēm, dažām jaunākām, bet daļu teksta vispār 
īr piecerējis klāt mūslaiku redaktors XX gadsimtā. Pie senākajiem jāpieskaita 
pirmais pantiņš. Lai arī pārcelts modernā latviešu valodā, tas satur kādu ļoti 
senu vārdu - „bāliņi”. 

Ko nozīmē vārds „bāliņi”? Lasītājs teiks: kurš gan to nezina? Skaidrs, ka 
brāļi! Brālīši, bāliņi, bāleliņi — tie vis! ir sinonīmi un vārda „brāļi” deminui- 
tīvi, vai ne? Mūsdienās — jā. Taču paanalizēsim dainu no loģikas viedokļa! 
No tālākā teksta redzams, ka šis nav ārkārtas gadījums, kad ienaidnieks pie 
durvīm un katram, kurš spēj celt ieroci, jādodas aizstāvēt savu zemi un 
dzīvību. Te jaunekļi vēsu prātu apdomā: vai būs jāti, vai nejāti, vai palikti 
sētiņā - skaistu meitu gultiņā. Tas ir ikdienišķs proforientācijas process. Tad 
kādēļ armijā vienlaicīgi iet divi brāļi? Parasti tā nemēdz būt. Visos laikos pie 
visām tautām jaunekļi tika iesaukti karadienestā noteiktā vecumā - ne 
Jaunāki un ne vecāki. Vienmēr ir pastāvējušas dažādas iesaukuma kvotas, un 
līdz XX gadsimtam no vienas ģimenes netika iesaukti vairāki dēli. Tātad 
brāļi, pat ja viņi bija dzimuši ar gada starpību, nevarēja tikt iesaukti vienlai- 
cīgi. Pat rekrūšos, kā zināms, neņēma vecāko dēlu, neņēma vienīgo dēlu 
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u.tml.'!. Līdz ar to brāļu starpā šāds dialogs faktiski nav iespējams. Lai tāda 
saruna divu vienlaicīgi iesaucamo brāļu sarpā kļūtu iespējama, viņiem bija 
jāatbilst daudziem specifiskiem nosacījumiem, piemēram, jābūt dvīņiem, 
turklāt — jaunākajiem u.tt. Diez vai tautas dziesma apdziedātu tik sevišķu 
gadījumu. No teiktā izriet secinājums, ka vārds „bāliņi” visdrīzāk gan 
nenozīmē brāļus. Bet ko tad? 

Uz šo jautājumu valodnieki līdz šim nav varējuši atbildēt tāpēc, ka 


ignorējuši Sanskritu, kur ir substantīvs afčtot balin - *karavīrs, zaldāts'''. 


Piekrītiet: viss uzreiz nostājas savās vietās, un dziesmiņa kļūst loģiska. Tiesa, 
līdz ar to kļūst redzama kompilācija: ja leksēmai „bāliņš” ir vismaz 4-5000 
gadu, tad turpat līdzās tiek lietots vārds „zaldāts”, kurš ir tipisks ģermānisms, 
kas latviešu valodā varēja ienākt tikai pirms pāris gadsimtiem. Sanskritā nav 
fonētiski līdzīgas leksēmas ar tādu pašu vai līdzīgu semantiku. Tātad arī pašā 
vācu valodā tas ir uzkonstruēts mākslīgi vai pārņemts no kādas neindoeiro- 
peiskas valodas. 

Savukārt, nākamā četrrinde, kurā ir lietots vārds „karavīrs”, atkal ir ļoti 
sena. Latviskā vārdkopa „karavīra zobens” faktiski ir jāpieraksta tā: karavīra 
— *zobens'! Jo Sanskrita substantīvs apēdiē karavīra nozīmē — *zobens'! Bet 


līko (jeb „turku”) zobenu Sanskritā sauc czarcī karavāla, no kura baltiskie 


valnī izkala latvisko „kara vāli”, bet pēc tam pārtaisīja par vienkāršu „vāli”. 
C 02.12.2014 





10 Rekrutēšana kā armijas komplektēšanas metode esot pastāvējusi senajā Ēģiptē. Pēc 
tam ilgu laiku Eiropā karoja galvenokārt ar algotņu palīdzību. Rekrutēšanu pirmais 
Eiropā atjaunoja Zviedrijas karalis Gustavs II Ādolfs XVII gadsimta vidū; 1699.gadā 
pēc zviedru parauga rekrutēšanu arī Krievijas impērijā ieviesa cars Peteris I, kur tā 
formāli pastāvēja līdz 1874.gadam. 

"! Daudzskaitlinieks aenfēt balāni, savukārt, nozīmē *militārie spēki, karaspēks”, kas 
vēlreiz apstiprina „bāliņa” etimoloģiju. Tajā pašā laikā Balvu rajonā (nu jau — bijuša- 
jā) ir apdzīvota vieta „Palani”, kuru varētu mēģināt etimoloģizēt no Sanskrita sub- 
stantīva Pciifēī phalāni - "augi, augļi; dārzi, stādījumi', taču kaut kādi stādījumi ir visos 
ciemos, un tas nav nekas īpašs. Nosaukumi, iesaukas, pavārdi parasti „pielīp” no kā- 
das specifiskas pazīmes. Varbūt Palanu vietā patiešām kādreiz bijusi karaspēka 
nometne? 


178 


TĀLAVAS MUZIKANTS JEB 
LAUPĪJUMA TREŠĀ DAĻA 


Aufder Suche nach der Wahrheit die sich tanzen lūipt... 
Friedrich Nietzsche"” 


Nobeidzot iepriekšējās nodaļas tēmu par latgaļu un latviešu īpašvārdu 
sanskritisko izcelsmi, izpētīsim latgaļu valsts Tālavas nosaukuma etimo- 
loģijas skaidrojumu. Tur situācija ir līdzīga. Caur Sanskritu iegūsim 
daudz ticamākas Tālavas etimoloģijas versijas un papildus pierādījumus 
tam, ka Sanskrits IE etimoloģijas zinātnē ir neaizstājams instruments. 


TRĪS NOVADI: LIVONIA, LETHIA, TOLOWA 


Šodien Tālava ir pazīstams etnonīms, ar kuru saprot seno latgaļu apga- 
balus mūsdienu Ziemeļlatgalē, Ziemeļvidzemē un daļēji arī Krievijas Pleska- 
vas apgabala teritorijās. Latviskā propaganda ņemas, uz deguna krisdama, lai 
no Tālavas uzburtu „latviešu apgabalu”, atsaucas (starp citu, nepamatoti) uz 
apšaubāmo Indriķa Livonijas hroniku, kur Tālavas teritorija it kā esot apzī- 
mēta kā "Letu zeme" (Vikipēdija, 27.07.2014), lai gan pat tur nekā tāda nav. 
Patiesībā vēsturnieku rīcībā ir tikai viens ticams dokuments, kurā minēts 
apgabals ar nosaukumu Tolowa - 1224. gada Tālavas dalīšanas līgums starp 
zobenbrāļiem un Rīgas bīskapu”. Šajā vienīgajā dokumentā ir nepārprotami 
nošķirti trīs novadi: Livonia, Lethia un Tolowa. Taču XX gadsimta 30. gados 
vēstures falsifikatori A.Švābe, V.Krasnais, A.Augstkalns, Fr. Balodis u.c. 
uzfantazēja veselus traktātus, tendenciozi pasniedzot Tālavu kā „senlatviešu” 
(t.1., to pašu latviešu, kuri apdzīvoja mūsdienu Zemgali un Kurzemi!) valsti. 
Viens no aktīvākajiem latgaļu etnocīda sagatavotājiem XIX gs. beigās un XX 
gs. sākumā - leģendārais „latviešu izcelsmes bagātnieks”, kā raksta interneta 
vietne Nekropole.lv (2013), tirgotājs Henrijs Visendorfs, kad viņa kokvilnas 
pārstrādes uzņēmums 1905.gadā bankrotēja, arī nolēma pievērsties „daiļajām 





2 Vācu: Patiesības meklējumos reizēm gribas dancot. Frīdrihs Nīče. 
5 Otrais un pēdējais Tālavas (Tolowe) pieminējums ir Indriķa Livonijas hronikas 
XXVIII nodaļā, taču šī sacerējuma autentiskums ir apšaubāms. 
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mākslām” un sajutās aicināts izteikties par Tālavas vārda etimoloģiju.'* Un 
atklāja, ka vārds Tolowa, lūk, esot cēlies „metatēzes ceļā” no „senākā latgaļu 
zemes pašapzīmējuma Lotowa”, kas viņaprāt nozīmējot "Latvju zeme". 
Visendorfa pašsacerētā vārdforma Lotowa nav nekas cits, kā primitīvs 
atvasinājums no vēlākā poliskā nosaukuma Žotwa, ko poļi Vidzemes (bet 
nekādi ne Latgales!) apzīmēšanai sāka lietot tikai XVI gadsimtā - pēc t.s. 
„Pārdaugavas hercogistes” izveidošanas. Tāpēc tas nekādi nevar būt senākais 
"latgaļu zemes pašapzīmējums”, no kura XIII gadsimtā „metatēzes ceļā 
izveidojies” Tolowas vārds u.t.jpr. 


ETIMOLOĢISKAIS KRETĪNISMS 


Taču mūsdienu informatīvie resursi nav atteikušies no šīs šarlatāniskās 
hipotēzes un pat mēģina to uzspodrināt, paziņojot, ka nosaukumu Žotwa 
Vidzemes apzīmēšanai poļi, lūk, esot atvasinājuši no Latgales senākā pašno- 
saukuma Lotowa. Pat, ja ignorējam jautājumu, kāpēc poļiem ievajadzējās 
Vidzemi saukt Latgales vārdā, neaizmirsīsim, ka, saskaņā ar paša Visendorfa 
teoriju, Lotowas „pašnosaukums” taču jau XIII gadsimta sākumā bija neglāb- 
jami „pārvērties” par Tolowu, vai ne tā? Tātad paši latgaļi to nelietoja jau 
vismaz pustūkstoti gadu! Vai XVI gadsimtā Tolowa atkal „metatēzes ceļā” 
būtu pārvērtusies atpakaļ par Lotowu? Piekrītiet, šādas hipotēzes robežojas ar 
kretīnismu. Un jāsecina, ka autori paši to apzinās. Tāpēc līdztekus producē 
arī citas tikpat „zinātniskas” versijas. „Analizējot fonētiski, - raksta Vikipēdi- 
ja (interesanti, kā viņiem šī fonētiskā analīze izpaudās), - vārds sastāv no 
apstākļa vārda tālu un darbības vārda aut pagātnes formas, kas kopā norāda 
uz tālu ceļu” (Vikipēdija, 27.07.2014). Kā jums tas patīk? Pat skolnieks 
pateiks, ka valodniecības zinātne šai hipotēzei blakus nav stāvējusi. Pieverot 
acis uz pilnīgu loģikas trūkumu (kas kopīgs valsts nosaukumam ar vārdfor- 
mām „tālu” un „aušana”, kurām arī savā starpā no semantikas viedokļa nav 
nekā kopīga?), es lūdzu man uzrādīt kaut vienu pārliecinošu etnonīmu vai 
oikonīmu jebkurā pasaules malā, kurš būtu atvasināts no apstākļa (!) vārda! 
Turklāt - salikts kopā ar semantiski nesaistītu darbības vārdu! Vēl vairāk - ar 
tā pagātnes formu! Vietvārdi, jo vairāk — pilsētvārdi, novadu un valstu no- 





14 Visendorfs Henrijs (dz. Ķiparts, 1861. — 1916. ) — rūpnieks un tirgotājs, grāmatu 
izdevējs un žurnālists. Pēterburgas pilsētas domnieks. Cīnījies par latīņu drukas atcel- 
šanu Latgalē, lai varētu uzsākt intensīvu latgaļu letonizāciju. Organizējis pirmā Latvju 
dainu sējuma izdošanu. Pats esot nodevis K.Baronam vairāk nekā 28 000 (!) latviešu 
un latviski pārtulkotu latgaļu dainu. Pēc Visendorfa māsas meitas Mildas Kārkliņas 
liecības viņš ne tikai vāca ziedojumus, meklēja naudu Dainu izdošanai, bet arī plā- 
noja sējumu iekārtojumu, noteica Dainu burtnīcu saturu, ortogrāfiju, pats rediģēja 
manuskriptus un lasīja korektūras. H. Visendorfa ģimenē bija 2 dēli un 2 meitas. 
Revolūcijas jukās viens dēls pazuda, otrs nomira. Pēc Visendorfa nāves viņa meitas un 
atraitne (bagāta holandiešu tirgotāja meita) apprecējās ar ārzemniekiem un atgriezās 
Rietumeiropā, izbeidzot Visendorfu dzimtas vārdu. 
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saukumi no apstākļa vārdiem un verbiem nekad nav darināti. Par kādiem gan 
muļķiem mūs uzskata „oficiālie” Latvijas valodnieki, ja nekaunas šādus 
savus murgus pasniegt kā valodniecības zinātni? 

Valodnieki un vēsturnieki, protams, labi saprot, ka Visendorfs tika pateicis 
diletantisku muļķību. Domāju, viņi labi redz arī savu hipotēžu „ēzeļa ausis”. 
Taču visi latgaļi vēl nav iznīcināti, latgaļu etnocīds jāturpina, bet Latgales 
vēstures falsifikācija ir viena no etnocīda metodēm. Latvijas politiskais 
režīms no viņiem to pieprasa. Un XXI gadsimta latviešu etimologi norij savu 
sirdsapziņu un tā vietā, lai atmaskotu savu priekšteču melus, rada jaunus. 

Nav šaubu, ka lielākā daļa etimoloģiskā kretīnisma tiek ražota apzināti, 
izpildot noteiktu aprindu pasūtījumu. Taču arī godīgs valodnieks, kurš būtu 
gatavs paust patiesību, neko prātīgu izdomāt nevar. Jo nekādas zinātniskas 
metodoloģijas valodnieku un etimologu rīcībā taču nav! Runa ir ne tikai par 
baltistiku un slāvistiku vien. Franču un angļu tezauri, kurus pasaulei pasniedz 
kā gudrības dārgumu krātuves ", visā nopietnībā īpašvārdus, pat etnonīmus 
atvasina no gaiļu dziedāšanas un pīļu pēkšķēšanas. Un šīs naivisma stilā 
izpildītās bērnišķīgās fantāzijas viņi ietiepīgi dēvē par etimoloģijas zinātni! 
Tie ir viņu augstākās gudrības dārgumi! 

Šobrīd jau ir absolūti skaidrs, ka tikmēr, kamēr indoeiropeistika stāvēs 
eirocentrisma, normānisma pozīcijās, nekāda valodniecības zinātne Rietu- 
mos nav iespējama pēc definīcijas. Visas pasaules indoeiropeistiem, tajā 
skaitā, baltistiem, atliek tikai slīcināt Madi Madonas ezerā. 


TĀLAVA — XX GADSIMTA POLITISKS PASŪTĪJUMS 


Akadēmiskajā vēsturiskajā literatūrā Tālavas vārds praktiski neeksistēja 
līdz pašām XIX gadsimta beigām. Ja tāds agro viduslaiku valstisks veidojums 
arī pastāvējis, tad tas bija sen nogājis no vēstures skatuves. Turpmākajos 
gadsimtos ar Tālavas ļaužu likteņiem bija izrīkojušās svešas varas, un vēlāko 
gadu vēsturniekiem par to vairs nebija nekādas intereses. Modernajos laikos 
par Tālavu kā reālu un ticamu vēstures faktu sabiedrība pirmo reizi uzzināja 
tikai XIX gadsimta 60.-80.gados no baltvācu vēsturniekiem Karla Širrena'", 
kurš Stokholmas arhīvā atrada Tālavas dalīšanas līguma eksemplāru (Schir- 
ren, 1861-1868) un Maksa Perlbaha'', kurš pēc 20 gadiem otru līguma kopiju 
atrada Krakovas bibliotēkā (Perlbach, 1886). To uzoda projekta „Latvietis” 
autori, kuri izdomāja, kā no šī vienīgā Tālavas vārda pieminējuma uztaisīt 
savu gešefti. Gluži no nekā, ar papīra un spalvas palīdzību — vienīgi savās 
publikācijās - viņi uzbūra vēl vienu „latviešu” apgabalu, un ar šo melu palī- 
dzību radīja formālu ieganstu un viltotu attaisnojumu vēlākai Latgales okupā- 


5 Franču XIX-XX gadsimtu valodas akadēmiskā 16 sējumu vārdnīcas Le Trēsor de la 
langue frangaise nosaukums burtiski nozīmē *Franču valodas dārgum/”. 

6 Vācu: Carl Christian Gerhard Schirren, 1826 -1910. 

'' Vācu: Max Perlbach, 1848-1921. 
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cijai un inkorporācijai Latvijas sastāvā. Pirmie no viņiem - baltvāci A.Bīlen- 
šteins (Bielenstein, 1892), F.Keislers (Keussler, 1890) u.c. XIX gadsimta 
beigās vēl par Tālavu kā „latviešu valsti” runāja piesardzīgi un ar nepierādī- 
tiem apgalvojumiem sevišķi nemētājās. Kad pie latgaļu vēstures viltošanas 
XX gs. 20-30. gados ķērās M.Skujenieks (1927), F.Balodis (1927), A.Augst- 
kalns (1935), V.Krasnais (1937), A.Švābe (1936) u.c. čuūļi, viņi šo demago- 
ģiju pacēla nebijušos augstumos. Viņiem latvieši jau valdīja ne vien Tālavā, 
bet arī Pleskavā un pat „dibināja” Maskavu. Savos „pētījumos” viņi par 
latviešiem izsludināja ne tikvien latgaļus, bet arī vendus, līvus, krievus - 
visus pēc kārtas! 

Plašāka sabiedrība par Tālavu uzzināja 1902. gadā no R.Blaumaņa slave- 
nās balādes „Tālavas taurētājs”. Mūsdienās tā ir iekļauta skolu programmās. 
Vairums domā, ka tā ir latviešu tautas teika - līdzīgi kā par Lāčplēsi, Kurbadu 
u.c. Tā domā arī daudzi latviskie resursi, tajā skaitā tādi, kuriem vajadzētu 
zināt patiesību, piemēram, Beverīnas novada vietne (Boškina, 2011), diem- 
žēl, nenorādot avotu. Latviešu tautas pasakas kopš sešu gadu vecuma esmu 
izlasījis krustu-šķērsu, taču arī man līdz šim nav gadījies atrast teiku vai 
pasaku par Tālavas (vai jebkura miesta) taurētāju, koklētāju vai ģitāristu, kurš 
ar taures skaņām (vai jebkādu šim nolūkam domātu troksni) būtu modinājis 
savus biedrus uz cīņu pret ienaidniekiem. Latviešu folklorā šāda sižeta nav! 
Pat ne attāli līdzīga! Ir sižets (piemēram, pasakās par Kurbadu) par to, kā 
varonis, cīnīdamies ar velnu vai sumpurni, modina aizmigušos brāļus, mez- 
dams viņiem ar pastalu, zābaku vai kādu citu priekšmetu. Retos gadījumos 
mēģina viņus uzmodināt ar bļaušanu (Ruņģe, 1983). Bet tas jau ir brīnum- 
pasakas sižets, kurā ietverta pavisam cita ideja. 


TĀLAVA NOZĪMĒ - MUZIKANTS 


Latviešu pasakās ir diezgan daudz sižetu par muzikantiem, spēlmaņiem un 
par dziesmas, mūzikas lielo spēku. Ganuzēnam, Sprīdītim u.c., piemēram, 
bieži ir burvju stabulīte, kas liek dejot jebkuram. Koklētāju, kurš skaisti 
spēlē, neēd vilks un nerauj velns, jo klausās kā apburti. Pēdējo sižetu savā 
dzejolī „Beverīnas dziedonis”, kā zināms, ir izmantojis zviedru masonis 
Mihaels Krogsens", kur viņam aplenktās latgaļu pils tornī dzied vaidelotis, 
un no dziesmas skaņām ienaidniekiem (Krogsenanm tie ir igauņi, nevis lethi- 
leiši vai vāci) „vāles iz rokām šļuka”. Latviskās literatūras vēsture to uzskata 
par „Indriķa Livonijas hronikā” atrodamā sižeta rimeiku. Tā ir daļēja patie- 
sība. Hronikā tiešām ir tāds sižets, taču tur igauņus bez ieročiem piespiež 


15 Krogsens ir tipisks skandināvu uzvārds, līdz pat mūsu dienām sastopams gan Rie- 
tumeiropā, gan Amērikā. Mihaels Krogsens (1850-1879) bija „jaunlatvietis”, viens 
no pirmajiem latviešu projekta īstenotājiem, tāpēc latviešu maldināšanas nolūkos 
savu vārdu un uzvārdu noslēpa, uzdodamies par latvieti Krogzemju Miku. Publikā- 
cijas parakstīja ar latvisku pseidonīmu „Auseklis”. 
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bēgt — kas, kā jūs domājat? Pareizi — krustnešu mūks, ar savu nožēlojamo 
pātaru palīdzību! Uz kopējā reālistiskā vēstījuma fona par krustnešu karagā- 
Jieniem pret līviem, latgaļiem un ugauņiem, sarīdot tos savā starpā, šī epizode 
hronikas tekstā ir pārāk fantastiska un pasakaina, lai to uztvertu nopietni. Tā 
neglābjami nodod Hronikas falsifikāciju. Šis sižets ir viena no daudzajām 
tendenciozajām XVIII gadsimta interpolācijām Indriķa Livonijas hronikas 
tekstā, kura gan atbilst tā laika politiskajai konjunktūrai, bet kuras pamatā ir 
nekas cits, kā nedaudz pārveidots tautas pasakas sižets. Jādomā, Krogsens- 
Auseklis bija pietiekami informēts jauneklis, zināja, ka Indriķa Livonijas 
hronikas nosaukumā vārdu „hronika” drīzāk gan jāliek pēdiņās, tāpēc bez 
jebkādas pietātes pret tās tekstu savā sacerējumā teitoņu mūku pārtaisīja par 
latviešu vaideloti. 

Latviešu literatūras vēsturē nav ziņu par to, kur „Tālavas taurētāja” sižetu 
ņēmis R.Blaumanis. Tas ir aizdomīgi. Grūti noticēt, ka Blaumanis to no 
sākuma līdz galam varēja izdomāt pats. Gan jau kaut kur kaut ko tādu bija 
noklausījies. 

Tā vai citādi, latgaļu un latviešu folklorā muzikantu ir papilnam. Kopš 
Blaumaņa laikiem, tātad, latviešu kultūrā nostiprinājies (vai varbūt — atjau- 
nots) Tālavas taurētāja tēls. Bet taure taču, pirmām kārtām, ir mūzikas 
instrumentrs. Tātad balāde tikpat labi varētu tikt nosaukta „Tālavas muzi- 
kants”. 

Un tagad piesprādzējiet jostas! Sanskritā substantīvs cieta talava nozīmē 


— *muzikants”. Pārlieciniet mani, lūdzu, ka tā ir nejauša sakritība! a 





? Interesantas paralēles šajā ziņā rodas ar netālo Tallinu. Igauņi paši šo astionīmu eti- 
moloģizē no mūsdienu igauņu valodas salikteņa Taani linna, kas nozīmējot *dāņu pil- 
sēta”. Izkausās jau skaisti, taču, ja Tallinas vecpilsētas akmeņiem ir vairāk par 500 
gadu, tad nosaukuma atvasināšana no mūsdienu igauņu valodas (kas ir tāds pats ņū- 
spīks, kā latviešu vai somu, vai ukraiņu) nerada uzticību. Jo vairāk tādēļ, ka to otru 
*n”, kas neko nenozīmējošu morfēmu —/in viņiem tagad padara par linn vai linna, ko 
nu ir iespējams tulkot kā "pilsētu”, igauņi sāka rakstīt klāt tikai 1991.gadā. Toties 
Sanskritā ir fonētiski tuvas leksēmas, kuru nozīmes rosina pārdomas. Adjektīvs «afčtot 
talina nozīmē *neliela, maza, atsevišķi novietota” — visi šie apzīmējumi der Tallinai, 
Ja tiem pievienojam vārdu *'pilsēta”. Semantiskas paralēles ar Tālavas vārdu Tallinai 
nodrošina Sanskrita adjektīvs «ufētoi tālin, kas nozīmē gan "izvietota uz”, gan "aprīkota 
ar cimbalām”. Cimbalas jeb šķīvji ir mūzikas sitamie instrumenti, gongu radinieki, un 
gongs kā reliģisku un laicīgu rituālu sastavdaļa Indijā, Ķīnā, Armēnijā ir pazīstams 
vismaz kopš VII gs.p.m.ē. (Xansayņun, 1959), bet vēlāk arī Grieķijā, Turcijā un citur. 
Pat ja Vana Tallinn teritorijā arheologi vēl nav atrakuši nevienu tādu vara vai dzelzs 
šķīvi, tas tomēr nedod pamatu apgalvojumiem, ka aisti jeb *taustrumnieki” (tā mūsu 
senčus dēvēja Rietumeiropā dzīvojošās ciltis) šo instrumentu nepazina. Kas gan ir 
**vara bungas”, ko tautasdziesmu Jānītis atspēries sit '"vārtu staba galiņā”, ja ne tie paši 
vara gongi? Un gonga skaņu maģiskā iedarbība uz cilvēka apziņu ir simtkārt pierādīta. 
Ar tām jau nu gan varēja mēģināt atbaidīt ienaidnieku. Vai vismaz uztaisīt sev dūšu 
pirms kaujas, aizstāvot savu "nelielo un atsevišķi - uz kalniņa izvietoto” cietoksni! 
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VARBŪT TĀLAVA NOZĪMĒJA *TREŠO DAĻU”? 


Interesanti, ka mūsdienu Indijas kartē (piemēram, Čhattisgarhas štatā) citu 
"latgalisku" ciemu nosaukumu vidū ir arī apdzīvotas vietas Tarava un Talra- 
va, kuru nosaukumi, kā redzam, fonētiski ļoti tuvi Tālavas vārdam. Par 
šādām sakritībam nav jābrīnās, jo mūsdienu Indijas valodas taču arī tā vai 
citādi izaugušas no Sanskrita vai ietekmējušās no tā, kā arī iegūtas, līdzīgi 
Eiropas valodām, lielākā vai mazākā mērā kropļojot to pašu mums visiem 
kopējo IE pirmvalodu, kuras tuvākā forma ir Sanskrits. Taču Talravas vārds 
Sanskritā neko nenozīmē. Varbūt tas kaut ko nozīmē hindi vai kādā citā vie- 
tējā valodā. Vai arī fonēma "r" oikonīma saknē parādījusies kaut kā nejauši. 
Būtu interesanti papētīt taisni šī Indijas apgabala leģendas - varbūt šiem tur 
arī figurē kaut kāds muzikants? 

Bet varbūt nejauši un nevietā te ir tieši skaņa "1"? Jo substantīvam «ra: 


taravaļi Sanskritā ir skaista un vietvārda darināšanai noderīga nozīme - 'ko- 
ki? Savukārt, adjektīvi «za tarava, ara tārava nozīmē — *mežains, koku 
ieskauts'. Varbūt vietvārds "Tārava" nozīmē 'mežainus apvidus"? Un arī 
Tālava sakotnēji patiesībā bija "Tārava" un nozīmēja to pašu? ”' 

Visbeidzot, Sanskritā ir vēl viena fonētiski līdzīga leksēma Bīeta trilava, 
kas nozīmē - 'trešā daļa'. No tā laika notikumu attīstības viedokļa šāda Tāla- 
vas vārda semantika, piekrītiet, ir kā kulaks čuūlim uz acs. „Tālavas dalīša- 
nas līgumā” ir runa par trim daļām: Livonia, Lethia un Tolowa, no kurām 
pirmās divas teitoņi jau bija iekarojuši un sadalījuši, un tagad ķīvējās par 
trešo. Varbūt ka pareizāk šo dokumentu būtu dēvēt nevis par Tālavas, bet gan 
par „trešās daļas” sadalīšanas līgumu? Varbūt tieši tādu domu tajā arī ielika 
dokumenta autori? Tikai Indriķa Livonijas hronikas falsifikatori XVIII 
gadsimtā to iepina savā literārajā sacerējumā ar vietvārda, nevis kārtas skaitļa 
vārda nozīmi, un tā tas aizgāja? 

Vai arī kāds joprojām pastāvēs uz to, ka Tālavas vārds cēlies no tālu + āva? 
C 9.12.2014 


20 Vai gan te nav meklējama jēdziena „koka tara” etimoloģija? Starp citu, par „taru” 
tiklab krieviski, kā latgaliski un latviski mēs joprojām saucam tikai koka kastes. Kar- 
tona vai plastmasas iepakojums vairs nav tara. 

7 Jo vairāk tādēļ, ka arī jaungramatiķu skaņu mijas likumi pieļauj taisni līdzskaņu 
„l? un „r” maiņu savā starpā. 
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„KAITĪGĀ” 
KOMPARATĪVISTIKA 48 
BĪSTAMAIS SANSKRITS 


The greatest ignorance is to reject the subject 

about which you know nothing. 

Brown Heywood ” 

Jezyk jest zbyt wažna sprawa, aby zaufač jego lingwišci. 
Algirdas Terletski ” 

Knowledge makes a man unfit to be a slave. 

Frederick Douglass ** 


Strādājot pie šī pētījuma, nācās sastapties ar dīvainu ignoranci no 
pietiekami skolotu ļaužu puses. Viņi nekādi nevarēja saprast, kādēļ es 
apelēju pie Sanskrita, nevis, teiksim, leišu, latīņu vai grieķu valodām, kā 
to māca oficiālā salīdzinošā valodniecība. „Kādēļ tu taisi Sanskrita vārd- 
nīcu? - brīnījās kāds sabiedrībā pazīstams literāts. - Tas taču sen nav 
aktuāli!” Un nevēlējās ne lūgts atteikties no šiem saviem maldiem. 


SANSKRITA PELNRUŠĶĪTES SLĒPŠANA 


Lai gan Rietumu pasaulei Sanskrits ir pieejams vismaz divus-trīs gadsim- 
tus, pat diplomēti filologi par šo seno valodu tikpat kā nekā nezina un operē 
ar tendenciozām un neprecīzām ziņām. Izglītības sistēmā pastāv neoficiāls 
Sanskrita studēšanas aizliegums: to iespējams apgūt tikai atsevišķās elitārās 
augstsskolās. Pastāv neoficiāls aizliegums vārdnīcu, mācību līdzekļu izdoša- 
nai un šīs valodas izmantošanai lingvistiskajā komparatīvistikā. Tās vietā 


? Angļu: Lielākā tumsonība ir noraidīt lietas, par kurām jūs nekā nezināt. Brauns 
Heivuds,1888 — 1939, amerikāņu žurnālists un sabiedrisks darbinieks. 

* Poļu: Valoda ir pārāk nopietna lieta, lai to uzticētu valodniekiem. Aļģirds Terletskis, 
poļu rakstnieks. 

"Angļu: Zināšanas cilvēku padara verdzībai nederīgu. Frederiks Duglass (Frederick 
Augustus Washington Bailey, 1818-1895), verdzībā dzimis afroamerikāņu sociālais 
reformators, orators, rakstnieks un valstsvīrs. Ievērojams abolicionisma (verdzības 
atcelšanas) kustības līderis ASV. 


185 


mums grūž priekšā grieķu, latīņu, lietuviešu valodas, labākajā gadījumā — 
hindi vai farsi, bet nekādi ne Sanskritu. Lai gan vēl XVIII un XIX gadsimta 
valodnieki bija pārliecināti, ka Sanskrits arī ir mūsu kopējā IE pirmvaloda. 
Un jaungramatiķi, kuri to noliedz, savu viedokli ne ar ko nav pierādījuši. 
Situācija ar Sanskritu atgādina pasaku par Pelnrušķīti, kuru ļaunā pamāte jeb 
Zinātņu akadēmija no mums slēpj taisni tādēļ, ka viņa arī ir tēva īstā meita un 
visu tiesību mantiniece. 

Lai mēs varētu pilnībā novērtēt unikālo informāciju, ko valodniekam un 
ikvienam lasītājam sniegs publicējamā Sanskrita—latgaļu-latviešu salīdzinošā 
vārdnīca, kā arī saprast, kāpēc oficiālā Rietumu valodniecība savos indo- 
eiropeistikas pētījumos apzināti ignorē Sanskritu, papriekšu jāatmasko daži 
globāli stereotipi, kurus mums caur izglītības sistēmu un mēdijiem uzspiedusi 
valdošā ideoloģija. Pieļauju, ka tas nenāksies viegli, jo šos stereotipus gluži 
vai izmisīgi, liekot uz spēles visu savu autoritāti, tiecas uzturēt gan skola un 
augstskola, gan akadēmiskie institūti un avoti. Tāpēc tie ir cieši iesēdušies 
sabiedrības apziņā. Savukārt, informācija, kas tos atmasko, mūsdienās gan ir 
atrodama publiskajā telpā (tiesa gan, ne latviešu valodā!), taču nav iekļauta 
nevienā mācību grāmatā, un latviešu studenti par to nekā neuzzina. Šī 
iemesla dēļ ierindas lasītājam - pat domājošam - bez speciālas sagatavotības 
tā paslīd garām. 

Vienā nodaļā, protams, nav iespējams kliedēt visus aizspriedumus, taču 
cerams, ka šis nelielais ieskats zinātnisko maldu vēsturē vērīgam lasītājam 
palīdzēs labāk izprast publicējamo materiālu. 


SALĪDZINOŠĀS VALODNIECĪBAS PIRMSĀKUMI 


XVIII gadsimtā, kad eiropieši iepazinās ar Sanskritu, piedzima vēsturiskā 
salīdzinošā valodniecība, ko mūsdienās sauc arī par lingvistisko komparatī- 
vistiku — valodniecības nozari, kas pēta valodu radniecību kā faktu, ka visas 
zemeslodes tautu valodas kādreiz ir cēlušās no vienas kopējas pirmvalodas. 

Jau XVI gadsimtā itāļu ceļotājs Filippo Sasseti atzīmēja, ka indiešu valodā 
atsevišķi vārdi ir līdzīgi attiecīgām latīņu un itāļu Ieksēmām ”. Pie Sanskrita 
izpētes aizsācējiem Eiropā (laikaposmā starp F.Sassetti un V.Džonsu) Rietu- 
mu valodniecība pieskaita arī Heinrihu Rotu (Vācu: Heinrich Roth, 1620— 
1668) un Johannu Hankslēdenu (Vācu: Johann Ernst Hanxleden, 1681— 
1731), kuru pētījumi spēlējuši zināmu lomu Rietumu filoloģijas, vēsturiskās 
valodniecības attīstībā (Miller,1859) un sagatavojuši augsni Viljama Džonsa 
atklājumam par Indo-Eiropiešu valodu saimi (John, 2010). Angļu valodnieks 


* Florencietis Filippo Sassetti (1540—1588), tirgotājs un ceļotājs, pavadīja Indijā 5 
gadus (1583-1588) un vēstulēs uz mājām (izdotas 1855.g.) rakstīja par valodu 
"sanscruta", tās īpatnībām, skaņām un runāja par tās līdzību ar Eiropas valodām. 
F.Sassetti salīdzināja itāļu vārdus sei, sette, otto, nove, Dio, serpe ar Sanskrita 
vārdiem sapta, nava, deva, sarpan un secināja, ka to līdzība nav nejauša. 
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sers Viljams Džonss” 1786. gadā salīdzināja grieķu un latīņu valodas ar 
Sanskritu un atzina, ka Sanskrita valodai, lai gan tā ir ļoti sena, piemīt apbrī- 
nojama struktūra — daudz pilnīgāka, nekā grieķu valodai, daudz bagātāka, kā 
latīņu valodai, un nesalīdzināmi skaistāka, nekā tām abām kopā. Tajā pat 
laikā V.Džonss secināja, ka verbu saknēs, gramatiskajās formās u.c. starp šīm 
trim valodām vērojama tik cieša radniecība, ka ikvienam valodniekam 
skaidrs: tās visas izaugušas no kāda kopēja avota, un piebilda: „Kura šobrīd, 
iespējams, vairs nemaz nav” ', līdz ar to dodams impulsu eventuālas indo- 
eiropiešu pirmvalodas meklējumiem. Šīs atziņas V.Džonss izteica t.s. trešajā 
— jubilejas lekcijā - 1786. gada 2. februārī, kas līdz ar to tiek uzskatīts par 
komparatīvās lingvistikas dzimšanas dienu. 

XIX gadsimta sākumā neatkarīgi viens no otra pie dažādu valodu salīdzi- 
nāšanas ķērās Rasmuss Rasks, Francs Bops, Jakobs Grimms (viens no 
brāļiem - pasaku vācējiem) u.c. Vācu valodnieks Francs Bops (saukts arī par 
salīdzinošās gramatikas aizsācēju) salīdzināja Sanskrita, grieķu, latīņu, gotu 
(jau V. Džonss bija norādījis, ka arī gotu un ķeltu valodām varētu būt tā pati 
izcelsme, kas Sanskritam), vācu, senslāvu, armēņu un lietuviešu valodu vārdu 
gramatiskās formas, saknes un fleksijas un 1833. gadā uzrakstīja pirmo 
„Indogermāņu (indoeiropiešu) valodu salīdzinošo gramatiku” (Bopp, 2003- 
2012). Dāņu lingvists Rasmuss-Kristiāns Rasks salīdzināja savā starpā islan- 
diešu, grenlandiešu, basku, ķeltu, norvēģu, zviedru, dāņu, vācu, grieķu un 
latīņu valodas. Viņš gan, rakstot par islandiešu jeb „senziemeļu” valodas 
izcelšanos (Rask, 1818) un meklējot tās avotus, ignorēja Sanskritu, tā vietā 
iztiekot vienīgi ar slāvu un lietuviešu valodu materiālu, kas līdz ar to viņa 
secinājumus padarīja mazvērtīgus. 

Par trešo salīdzinošās valodniecības pamatlicēju tiek uzskatīts krievu zināt- 
nieks Aleksandrs H.Vostokovs, kurš nodarbojās ar slāvu valodu salīdzinā- 
šanu un pētīšanu. Viņš pirmais norādīja uz nepieciešamību (kas vēlāk kļuva 
par obligātu nosacījumu valodnieku darbā) iekļaut izpētes lokā arī rakstu 
pieminekļos saglabāto mirušo valodu materiālu, salīdzinot to ar dzīvo valodu 
un dialektu faktiem. 

Šo zinātnieku darbības rezultātā tika ne vien deklarēta salīdzinošā valod- 
niecības metode, bet ielikti arī tās metodikas un tehnikas pamati. Eiropas 





75 Sers Viljams Džonss (William Jones, 1746-1794) - angļu (valliešu) filologs, 
orientālists (indologs) un tulkotājs, Āzijas biedrības dibinātājs. Tiek uzskatīts par 
salīdzinošās valodniecības pamatlicēju. 

”" Rietumu avoti šo V.Džonsa slaveno paziņojumu citē sekojošā angļu oriģināl- 
versijā: „Sir William Jones, speaking to The Asiatic Society in Calcutta on 2 February 
1786, said: The Sanskrit language, whatever be its antiguity, is of a wonderful 
structure; more perfect than the Greek, more copious than the Latin, and more 
exguisitely refined than either, yet bearing to both of them a stronger affinity, both in 
the roots of verbs and in the forms of grammar; so strong, indeed, that no philologer 
could examine them all three, without believing them to have sprung from some 
common source, which, perhaps, no longer exists.” 
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valodniecībā pakāpeniski radās izpratne par līdzīgo valodu grupām, kuras, 
savukārt, iespējams pēc līdzīgām pazīmēm apvienot valodu saimēs, starp 
kurām indoeiropiešu saime ir tikai viena no daudzām. Ievērojama loma balt- 
slāvu salīdzinošās valodniecības attīstībā bija krievu pedagoga, filologa 
Alekseja A. Hovanska izdotajam zinātniskajam žurnālam „ODuronoeuueckue 
sanucku”””. Nopelni metodes nostiprināšanā pieder arī vācu valodniekam 
Augustam-Fridriham Potam, kurš reizēm tiek saukts arī par etimoloģijas tēvu 
— viņš uz dažādu indoeiropiešu valodu materiāla bāzes izveidoja šo valodu 
etimoloģiskās tabulas (Pott, 2010). 


KOMPARATĪVISTIKAS LIELĀ BRĒKA UN MAZĀ VILNA 


Tiktāl viss ritēja normāli: valodnieki vāca un pētīja reālus dzīvu vai pie- 
rakstītu valodu faktus. Viņi atzina vienīgi pirmvalodas pastāvēšanas faktu kā 
tādu, ka tā ir bijusi, bet nemēģināja operēt ar kaut kādiem šīs pirmvalodas 
faktiem, kuri mūsdienās nav iespējami pēc definīcijas. Tad — gluži kā velns 
no tabakmaka - izlīda Augusts Šleihers” un paziņoja, ka šis, lūk, zinot, kāda 
šī pirmvaloda bijusi, un pat sāka sacerēt tekstus šajā paša izdomātajā 
indoeiropiešu pirmvalodā. Viņam sekoja Johanness Šmits (Viļņu teorija, 
1872), Ferdinands de Sosīrs un Hermans Mollers (Laringālā teorija, 1878, 
1880), Hermans Osthofs un Karls Brugmans (fonētikas un morfoloģijas 
petījumi, 1876), Bertolds Delbruks (salīdzinošā sintakse, 1893-1900), Her- 
mans Hirts (pētījumi par skaņu miju un uzsvaru); Peters fon Bradke 1890. 
gadā ieviesa indoeiropiešu valodu dalījumu pēc izoglosas Centum-Satem. * 

Rezultātā šīs Šleihera un viņa sekotāju fantāzijas daudzi sāka uztvert nevis 
par hipotēzēm, bet gan par pirmvalodas faktiem, ar kuriem jau tiecās pierādīt 
kaut kādas citas teorijas”. Tādējādi lingvistiskā komparatīvistika tika ievesta 


2% Dunonoetueckue 3anicku” - krievu privāts zinātnisks izdevums, veltīts salīdzino- 
šajai valodniecībai, sevišķi — krievu un slāvu valodu izpētei. Iznāca Voroņežā no 
1860. līdz 1917. gadam. Atjaunots 1993. gadā. 

» Tas pats, kurš sacerēja pirmo lietuviešu valodas gramatiku un 1861. gadā pirmais 
uzzīmēja „valodu koku”. 

0 Termins cēlies no skaitļa vārda „simts” izrunas attiecīgo grupu valodās: latīņu 
centum un avestas satom. 

*| Faktiski A. Šleiheram bija arī vērtīgas idejas - ne velti viņš indoeiropeiskās teorijas 
piekritēju vidū tik ilgi bija populārs. Šleihers balstījās uz teoriju par to, ka valoda 
attīstas tāpat kā dzīvs organisms, kuram ir savs piedzimšanas brīdis, attīstības, 
degradācijas un norieta stadija. Sekojot vācu lingvista, filozofa, politiķa, Berlīnes 
Universitātes dibinātāja Fridriha Humbolta (vācu: Friedrich Wilhelm Christian Karl 
Ferdinand Freiherr von Humboldt, 1767-1835) filozofijai par diviem posmiem 
cilvēces vēsturiskajā procesā — aizvēsturisko un vēsturisko, Šleihers līdzīgi uzskatīja, 
ka arī IE valoda savā aizvēsturiskajā posmā ir attīstījusies, bet vēsturiskajā posmā 
notiek tās degradācija. Nonākot pie atziņas par IE pirmvalodas pastāvēšanu, Šleihers 
uzskatīja, ka IE pirmvaloda bija valodas attīstības augstākā virsotne. Vēsturiskais jeb 


188 


purvā, no kura tā netiek ārā vēl šobaltdien. Starp XX gs. Pazīstamākajiem 
indoeiropiešu valodu pētniekiem, kuriem diagnosticēta slimīga nosliece uz IE 
pirmvalodas meklēšanu ar dedukcijas metodi, ir Antuāns Meijē, Emīls 
Benveniste, Nikolajs Trubeckojs, Albērs Kinī, Jakobs Vakkernagels, Ježi 
Kurilovičs, Aloīss Valde, Juliuss Pokornijs, Tamazs Gamkrelidze, Vjačeslavs 
Ivanovs u.c. 

Kādēļ šis garais uzvārdu uzskaitījums? Tas ilustrē, cik liela brēka bijusi ap 
salīdzinošo valodniecību, un cik maza vilna galā ir dabūta. Salīdzinošās 
vēsturiskās valodniecības pētījumu rezultātā pasaule ir ieguvusi Valodu 
ģenealoģiskās klasifikācijas sistēmu - shēmu, kurā pasaules valodas ir ļoti 
aptuveni uzskaitītas, salīdzinātas savā starpā un uz kopējo un atšķirīgo 
pazīmju pamata sadalītas pa valodu saimēm, kas mums ļauj tajās orientēties 
vismaz lielos vilcienos un iegūt formālu informāciju par katru no definētajām 
valodām. Tiesa, ļoti aptuvenu. Piemēram, ja par valodu saimju daudzumu 
domas puslīdz sakrīt (ap 240), tad par pašu valodu skaitu pat diviem pasaulē 
pazīstamākajiem valodu katalogiem ir ļoti atšķirīgi viedokļi. „Etnologs””” 
uzskata, ka šobrīd uz zemeslodes ir 6909 dzīvās valodas, bet otrs katalogs - 
„Lingvosfēras reģistrs” (Linguasphere Register -2000) - ka 4994. Atšķirība 
vērtējumos sasniedz 30%, un tas tomēr ir pārāk daudz. Tas pats attiecas uz 
„valodu koku”: kopš Šleihera laikiem katrs to zīmē savādāk. No vienas 
puses, šī uzskaite patiešām ir visai sarežģīta tīri tehniski, tāpēc absolūti 
precīzu valodu skaitu diez vai kādreiz būs iespējams noteikt, tāpat kā precīzu 
cilvēku skaitu uz Zemes. Bet, no otras puses, mēs taču mākam saskaitīt urāna 
atoma neitronus! Vai tiešām tautu un valodu saskaitīšana ir komplicētāks 
uzdevums par atombumbas izgudrošanu vai Marsa traktora gaitas apskaitļo- 
šanu (pat, ja tas patiesībā braukā tepat pa Nevadas tuksnesi)? 





degradācijas posms sākās tad, kad IEP sāka dalīties atsevišķās nacionālajās valodās un 
valodu grupās un veidot IE valodu saimi. Var, protams, padiskutēt par to, vai IEP 
vispār ir bijis tās aizvēsturiskais — attīstības posms, vai arī, kā māca Vēdas, tā 
cilvēkiem no Dievišķās Providences ir tikusi iedota uzreiz gatava savā absolūtā 
veselumā un pilnībā. Taču moderno valodu salīdzināšana ar Sanskritu, kā redzēsim, 
apstiprina Šleihera ideju par to, ka IEP noteikti bija valodas attīstības augstākā 
virsotne. Kā arī to, ka viss IEP vēsturiskais process ir nevis tās pilnveidošanās un 
bagātināšanās, bet gan nepārtrauktas degradācijas process. Var, protams, jezuītiski 
pademagoģizēt, ka desas pagatavošana no gaļas gabala ir desas evolūcijas process. 
Bet diez vai mēs to pašu varam sacīt par lopiņu, no kuras miesas desa pagatavota. 
Taisni tāpat — nokaujot un pakāpeniski iznīcinot pirmvalodu, tika taisītas daudzās 
nesalīdzināmi primitīvākās IE valodas. Vēlāk evolūcijas teorijas piekritēji — jaun- 
gramatiķi un citi marksisti-trockisti Šleiheru par to kritizēja. Šis fakts ir labākais 
pierādījums, ka viņš sākotnēji bija uz pareizā ceļa. Nelaime sākās tajā brīdī, kad 
Šleiheram ienāca galvā doma rekonstruēt IE pirmvalodu un šo savu fantāziju augli 
izmantot kā instrumentu pārējo IE valodu analīzei. 

*2 Ethnologue: Languages of the World, izdevējs — SIL International (Summer Insti- 
tute of Linguistics). Elektroniski pieejams: http:// www.ethnologue.com/language 
_index.asp. 
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Nosauktie valodnieki ir varbūt simtā daļa no visiem pasaules lingvistiem, 
kas salīdzinošās valodniecības divsimt pastāvēšanas gados ir tajā strādājuši. 
Ir uzrakstīts tūkstošiem disertāciju, izdots desmitiem tūkstošu grāmatu. Taču, 
aplūkojot šo devumu kritiski, jājautā: kas gan šobrīd vēl ir atklāts vai radīts 
bez minētā visai aptuvenā valodu kataloga un „valodu koka”, kuru katrs zīmē 
pēc sava prāta? Izrādās, ka „sausajā atlikumā” nekā cita nav! Pārējais — 
subjektīvi viedokļi un apšaubāmas hipotēzes. Neviļus rodas jautājums: vai tā 
vilna tomēr nav pārlieku niecīga pie tik lielas brēkas? Vai tiešām tas ir viss, 
ko sabiedrība bija tiesīga sagaidīt no salīdzinošās valodniecības? 


KOMPARATĪVIĶU NEPADARĪTIE DARBI 


Vai varbūt viss uz pasaules jau ir izpētīts un skaidrs un salīdzinošās 
valodniecības pakalpojumi vairs nav vajadzīgi? Izrādās, ka ne tuvu! Neskaid- 
ro jautājumu ir daudz vairāk, nekā noskaidroto! Piemēram, tautu un valstu 
vēsturē, īpaši tajā daļā, kas senāka par 1000 gadiem! Oficiālo jeb akadēmisko 
vēsturnieku nostājā joprojām dominē ne tikvien subjektīvisms, bet — tumso- 
nība: viņi pilnā nopietnībā deklarē, ka visas pārējās tautas, izņemot grieķus, 
romiešus un jūdus, pirms tūkstoš gadiem (bet pirms divtūkstoš — jau nu 
pavisam) bija naturāli mežoņi bez savas kultūras un vēstures. Un sabiedrība 
uz šādiem paziņojumiem vientiesīgi plikšķina acis. Tieši te var palīdzēt 
komparatīvā lingvistika: mūsdienu dzīvo valodu godprātīga salīdzināšana ar 
Sanskritu un citām senajām (bet reāli pierakstītajām, nevis — hipotētiskām, 
izdomātām!) valodām sniedz pārliecinošus, nevis aiz ausīm pievilktus 
argumentus, kas var ievērojami izgaismot šo jautājumu. Kādēļ tas netiek 
darīts? Kādēļ mums bibliotēku plauktos neguļ grāmatas par katru indoeiro- 
piešu valodu, kurās tās būtu salīdzinātas ar Sanskritu? Lai ikviens varētu 
uzšķirt un noskaidrot: šai valodai ir tik daudz kopīgā ar Sanskritu, šai atkal — 
tik un tik. Vai tiešām tas būtu par daudz prasīts? Kur ir, piemēram, Sanskrita 
- leišu, Sanskrita - latviešu, Sanskrita — slāvu, Sanskrita - angļu, vācu u.t.t. 
komparatīvās vārdnīcas? Šādu vārdnīcu nav! Kāpēc? 

Vēl vairāk, mums tikpat kā nav arī parasto Sanskrita vārdnīcu! Tam ir 
grūti noticēt, bet krieviski XX gadsimta laikā ir iznākusi tikai viena neliela 
(30 000 vārdu) Sanskrita-krievu vārdnīca (Kouepruna, 1987,1996). Un tā bija 
otrā krievu valodniecības vēsturē vispār””. Citās Eiropas valodās situācija nav 
daudz labāka. Pat angļu valodā pēdējā gadsimta laikā tikai pāris reizes ir 
atkārtoti iespiestas tās pašas senās - vēl no XIX gadsimta - sera Monjē- 





53 Pēc profesora K.Kossoviča Sanskrita - krievu vārdnīcas, kas iznāca (nepilna) vēl 
cara laikā. Tiesa, mūsdienās, 2012. gadā Pēterburgā beidzot parādījusies vēl viena — 
S.Jefimovska „Jaunā Sanskrita - krievu vārdnīca”. Taču salīdzinoši nelielais apjoms — 
nepilnas 1170 lappuses — liecina pats par sevi: nopietnai pētniecībai tā tik un tā nav 
izmantojama (Epunmosckniū, 2012). 
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Viljamsa Sanskrita - angļu vārdnīca (Monier-Williams, 1899) un Artūra 
MakDonella Sanskrita - angļuvārdnīca (MacDonell, 1893). Tiesa, XX gad- 
simta 60. gadu beigās Indijā atkārtoti iznāca indiešu valodnieka V.Aptes XIX 
gs. beigās sagatavotā un līdz ar to indiešu tradīcijai daudz vairāk atbilstošā, 
kā arī apjoma ziņā vislielākā trīssējumu Sanskrita - angļu vārdnīca (Apte, 
1959). Diemžēl, te vārdi doti tikai devanāgari alfabētā, bez latīņu transkrip- 
cijas, līdz ar to tās lietošana plašam lasītāju lokam apgrūtināta. 

Zīmīga detaļa: Monjē-Vijamss godprātīgi atzīstas, ka savu vārdnīcu ir taisī- 
Jis uz pirmās īsteni akadēmiskās 7 sējumu Sanskrita vārdnīcas bāzes, kas tika 
izdota vismaz gadsimta ceturksni iepriekš - Krievijā, Sankt-Pēterburgā un 
lingvistu aprindās ieguvusi neoficiālu nosaukumu Great Petersburg Sanskrit 
Dictionary jeb Pbonvwoū Cankm-Ilemep6ypeckuū. To sastādīja Krievijā 
dzimušais un studējušais vācu izcelsmes valodnieks, izcilais krievu un vācu 
filologs-indologs, Sankt-Pēterburgas Zinātņu Akadēmijas akadēmiķis Otto 
Betlingks”* Kā visi tā laika ģermāņu izcelsmes krievu zinātnieki, savus 
zinātniskos darbus Betlingks rakstīja gan krieviski, gan vāciski. Piemēram, 3 
sējumu pētījums "Par jakutu valodu” (O xsvike akymoe, 1848-1851) Sankt- 
Pēterburgā iznāca krievu valodā. Tajā pašā laikā pētījumus, kas saistīti ar 
Sanskritu, Betlingks ir rakstījis tikai vāciski”. Tostarp arī savu mūža darbu — 
jau pieminēto milzīgo septiņsējumu Sanskrita vārdnīcu (Sanskrit-Wērter- 
buch, 1853-1875 un1879-1889). Kāpēc? Apbrīnojamākais ir tas, ka šī O.Bet- 
lingka vārdnīca krieviski nav iztulkota līdz šim. Toties cita vācieša - 
M.Fasmera šarlatāniskā "Krievu valodas etimoloģiskā vārdnīca” krieviski 
tika iztulkota nekavējoties, un šobrīd tiek bāzta visos caurumos. Vai ne tādēļ, 
ka Fastmers raksta atklātus melus par krievu un pārējo slāvu tautu un valodu 
izcelsmi? Turpretī O.Betlingka Sanskrita vārdnīca, iztulkota krieviski, 
ikvienam lasītājam bez komentāriem tūdaļ atklātu krievu valodas apbrīno- 
jamo tuvību ar Sanskritu un tajā pašā mirklī padarītu par bezjēdzīgiem arī 
velākos M.Fasmera un pārējo normānistu tumsonīgos spriedelējumus”* par 


** Otto Betlingks, krievu: Bēmnunex Ommo Huxonaeeuu, vācu: Boetlingk Otto,1815— 
1904). Kopš 1842.gada Otto Betlingks ieņēma Sanskrita adjunkta (no fr.: adjoint, 
profesora asistents, palīgs, apmēram mūsdienu docents) amatu Sankt-Pēterburgas 
Zinātņu Akadēmijā; no 1855.gada ordinēts par akadēmiķi. 

*5 Piemēram, viņš pirmais jau 1839.-1840. gadā izdeva "Panīni gramatiku”, taču — 
vāciski. Nu, pieņemsim, tā iznāca Vācijā. Bet tai sekojošā *"Vopadevas gramatika” 
(Vopadevas Grammatik, 1847), "Indiešu valoda” (Indische Sprache, 1870-1873), 
Upanišādu tulkojumi u.c. iznāca Sankt-Pēterburgā, Krievijā. Kāpēc — vāciski? 

* Sk.*Griechische Lehnwērter im Serbokroatischen” (kr. Ipeueckue sauumcmeoga- 
Hun 6 cepCoxopeamckow 43v1xe», 1944), *"Grundrisse der slavischen Philologie und 
Kulturgeschichte” (kr. Ouepku cnaeanckoū "unonoeuu u ucmopuu kyavmypvi, Berlin, 
Leipzig,1925—1933); "Beitrāge zur historischen Volkerkunde Osteuropas” (kr. 
Ouepku ucmopuueckoū smnonoeuu Bocmounoi Esponvi, Berlin, 1932—36), kur viņš, 
cita starpā, Krievijas vidusdaļā izmitina somu ciltis un klāsta citus normāniski- 
fašistiskus uzskatus. 
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slāvu tautu un valodu izcelšanos no grieķu, normāņu, somu tautām un 
valodām. Turpretī vāciski uzrakstītā Betlingka vārdnīca lasītājam nerosina 
nekādas asociācijas, jo vācu valodai (un pārējām ģermāņu valodām) ar 
Sanskritu jau ir ļoti maz kopēja. Šis fakts, savukārt, liek secināt, ka tieši 
ģermāņu jeb normāņu tautas un valodas IE saimes ietvaros ir visjaunākie 
etnolingvistiskie veidojumi, kas mērķtiecīgi radīti ne agrāk par XIV-XV 
gadsimtu. Taču šādu atklājumu iespējams izdarīt tikai un vienīgi tajā 
gadījumā, ja tiek salīdzinātas savā starpā vismaz trīs valodas: Sanskrits, 
krievu un vācu. Tad uzreiz ir redzams: krievu valodā daudz Sanskrita formu, 
vācu valodā — maz. Redzams arī, kā tās ir transformējušās caur slāvu uz 
ģermāņu valodām, fonētiski un semantiski aizvien vairāk attālinoties no 
sanskritiskajiem analogiem. Bet, tiklīdz krievu valoda no salīdzināšanas 
procesa ir izslēgta, valodniekam šāda ideja nemaz nevar ienākt prātā. Līdz ar 
to, juridisko terminoloģiju lietojot, ir noskaidrots O.Betlingka (vai pareizāk - 
viņa saimnieku) nozieguma motīvs: ja Betlingka saimnieki vēlējās, lai 
pasaules sabiedrība iespējami ilgāk nenonāk pie šāda atklājuma, bija ļoti 
loģiski pieprasīt no Betlingka, lai viņš Sanskrita vārdnīcu taisa vāciski, un 
pēc tam nekādā gadījumā nepieļaut šīs vārdnīcas tulkošanu krieviski. 

Vai gan vērts atgādināt, ka latviešu un lietuviešu Sanskrita vārdnīcu vispār 
nav, lai gan abas šīs valodas tiek uzskatītas par Sanskritam ļoti tuvām? Uz 
kāda pamata tas tiek apgalvots - to neviens nezina, jo nav jau kur paskatīties. 
Vārdnīcas likvidētu šīs neskaidrības - ļautu katram patstāvīgi spriest par to 
tuvības pakāpi; valodniekiem, vēsturniekiem tās kļūtu par ierosmju avotu 
zinātniskajā darbā. Bet galvenais — vārdnīcas beidzot dotu iespēju ikvienam 
sākt mācīties Sanskritu! Šobrīd, neraugoties uz to, ka salīdzinošā valodnie- 
cība kā zinātne ir radusies, pateicoties Sanskrita atklāšanai, pašu Sanskritu 
tikpat kā neviens nemācās! Turklāt ne vien Latvijā, bet, kā redzam, arī 
Krievijā un Rietumu pasaulē. 


PAŠRADĪTA VALODNIECĪBAS „PURVA BRIDĒJI” 


Jāvaicā: ar ko gan valodnieki — komparatīviķi ir nodarbojušies veselus 
divus gadsimtus? Izrādās, pārsvarā - ar hipotētiskās indoeiropiešu pirmvalo- 
das (ko nav iespējams izskaitļot pēc definīcijas) sacerēšanu un tās pirm- 
dzimtenes meklējumiem. Tēlaini runājot, izdomājuši paši sev purvu un bradā 
pa to turpu un šurpu jau divus gadsimtus - gluži kā Mozus ar saviem ebrejiem 
pa tuksnesi, kuru patiesībā iespējams rāpus pārrāpot divās nedēļās. 

Cik gan šķēpu nav lauzts par to, kur atrodas indoeiropiešu pirmdzimtene! 
H.Hirts un vēlāk P.Tīme teica: Viduseiropā, uz austrumiem no Reinas. O.Šrā- 
ders teica: nē, uz ziemeļiem no Melnās jūras! Z.Feists teica: Centrālajā Āzijā, 
pie Ķīnas robežas. H.Ginters oponēja: uz ziemeļiem no Arāla un Kaspijas 
Jūras — starp Volgas lejteci un Tjanšana kalniem. V.Brandenšteins: nē, Kirgī- 
zijas stepēs un Dienvidurālos! V.Koperss: austrumos! V.Šmidts: Trāķijā un 
Ukrainā. H.Krāe: Grieķijā, Francijā, Spānijā, Ziemeļitālijā... Angļu valodā 
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iznākošajā literatūrā ir saskaitītas 14, bet krievu zinātnieks V.Safronovs 
saskaitījis veselas 25 (7 Āzijā un 18 - Eiropā) indoeiropiešu pirmdzimtenes 
(Cabponos, 1989). Šī viedokļu dažādība pati par sevi ir kuriozs un labākais 
apliecinājums tam, ka viņi visi dara kaut ko ne to, ko vajadzētu. Vai nu meklē 
patiesību nevis tur, kur pazaudējuši, bet tur, kur gaišāks, vai arī speciāli duļķo 
ūdeni un pūš pārējiem miglu acīs, lai kāds godprātīgs zinātnieks to patiešām 
neatklātu. It sevišķi, ja ļaudis, kas sevi uzdod par diplomētiem valodniekiem, 
indoeiropiešu pirmdzimtenes lokalizāciju mūsdienu Polijas un Vācijas terito- 
rijā (piemēram, P.Tīme) visā nopietnībā uzskata par pierādītu ar to vien, ka 
atraduši divus vārdus - „dižskabārdis” un „lasis”, kuri ģermāņu, lietuviešu, 
slāvu un tohāru valodās (Thime, 1953) joprojām skanot līdzīgi. Gribētos 
paskatīties acīs tam rektoram, kurš viņiem iedeva valodnieku diplomus... 


ARKTISKĀS TEORIJAS ARGUMENTĒTĪBA 


Uz šāda oficiālās zinātnes šarlatānisma fona nesalīdzināmi argumentētāka 
ir B.G.Tilaka”' hipotēze par indoeiropiešu pirmdzimteni Krievijas ziemeļos — 
gar Balto jūru, Kolas pussalā, Karēlijā, Taimirā, jo Rigvēdā un citos vēdis- 
kajos tekstos, kā arī Avestā aprakstītie gadalaiki, diennakts riti, zvaigžņu 
stāvoklis pie debessjuma u.c. parādības iespējamas tikai polārajos apgabalos. 
Starp citu, B.G.Tilaks nebija pirmais, kas ierunājās par to, ka cilvēces šūpulis 
jāmeklē ziemeļos, nevis dienvidos. Vēl XIX gadsimtā amerikāņu zinātnieks, 
Bostonas universitātes rektors V.Vorrens uzskatīja, ka kādreizējā cilvēces 
„laimes zeme” atradās Ziemeļpolā (Warren, 1885) 

Jaunus pierādījumus Vorrena - Tilaka Arktiskajai teorijai mūsdienās ir 
sagādājuši polārpētnieki. Krievijas Arktiskajos tuksnešos viņi atrod aizvien 
jaunus mākslīgas izcelsmes artefaktus, kuru izcelsmi zinātnieki nespēj iz- 
skaidrot. Piemēram, 2001. gadā pasaules zinātnes aprindas oficiāli atzina 
faktu, ka Franča Josifa arhipelāgā Čampa salā atrodas simtiem sferisku 
megalītu, kuru forma liecina, ka tie nekādi nevarēja rasties dabas procesu 
ietekmē. (Ilypkan, 2013). Savukārt, krievu etimologi un vēsturnieki ir 
noskaidrojuši pat tādus faktus, ka Arhangeļskas guberiņā, piemēram, ir vese- 
las divas upes Gangas un vairākas Indas, bet ziemeļu upēm Purnajai un Šonai 
ir vārdamāsas Purna un Šona Indijā. Vologdas guberiņā ir upe Dan, kas 
Rigvēdā pieminēta kā Danu; Mahabharātā aprakstītās upes Alaka, Anga, 
Kaja, Kuiža, Kuševanda, Kailasa, Saraga arī plūst tepat netālu no mums - 
Arhangeļskas guberiņā. Veselas divas upes Lakšmas turpat nosauktas par 
godu vēdiskajai skaistuma un bagātības dievietei Lakšmī, bet trīsvienības 
dieva Šivas vārdā sauc ezeru (»Kapnuxosa, 1997). Piekrītiet, šie fakti vis nav 


*7 Lokmanya Bal Gangadhar Tilak, ar sf91ER fo (1856-1920) - ievērojams indiešu 


vēsturnieks, valodnieks-sanskritologs, Rigvēdas pētnieks un Indijas neatkarības 
cīnītājs. Arktisko teoriju B.G.Tilaks noformulēja 1903. gadā grāmatā „Arktiskā 


dzimtene vēdās” (Tnnak, 2001). 
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nekādi lašišy ir buky **: pierakstītajai Rigvēdai ir vismaz 3,5-4,5 tūkstoši 
gadu un zvaigznes virs Ziemeļpola arī nemaina savu stāvokli katru nedēļu. 
Taču akademiskā historiogrāfija un valodniecība izliekas šos faktus nere- 
dzam. Jāvaicā: ar kādām tiesībām viņi sauc sevi par zinātniekiem, ja ņem 
vērā tikai tos faktus, kuri viņiem patīk, bet tos, kuri nepatīk — nolād? Tādā 
gadījumā tā nav Zinātņu akadēmija, bet sinagoga. Starp citu, vienīgais Ark- 
tiskās teorijas kritiķu iebildums — ka teorija, lūk, neesot apstiprināta ar 
arheoloģiskiem materiāliem. Arheologi, savukārt, stāsta, ka viņus turp vien- 
kārši nelaiž; ka arheoloģiskie izrakumi minētajās teritorijās aizliegti visaug- 
stākajā līmenī (IyanHoB, 2003). Vēl arheologi stāsta, ka viņu arheoloģiskie 
artefakti, tiklīdz tiek atrasti, tūdaļ pazūd kaut kādās „„krātuvēs” un tos vairs 
neviens nedabū redzēt. 

Šie fakti atkal apstiprina nozieguma motīvu: ja spēki, kas sagrābuši varu 
akadēmiskajās zinātnēs, patiesībā vēlas nevis atklāt, bet gan bloķēt pareizos 
sabiedrības priekšstatus par mūsu civilizācijas attīstību, tad ļoti loģiska kļūst 
viņu rīcība, kas vērsta uz neērtu faktu slēpšanu. Šī paša iemesla dēļ viņiem 
vajadzīgas visādas šarlatāniskas teorijas, lai novērstu sabiedrības un, pirmām 
kārtām, pašu pētnieku uzmanību no īsteni zinātnisku tēmu pētīšanas. 

Piemēram, kāds gan praktisks labums cilvēcei var būt no mākslīgi kons- 
truētas „pirmvalodas”? Protams, ja kādā brīnumainā kārtā mums izdotos 
noklausīties vai rakstu pieminekļu veidā atrast īstu pirmvalodu — tā būtu 
pavisam cita lieta. Tas būtu valodas fakts, mērs, ar kuru „izmērīt” ne vien 
dzīvās valodas, bet arī pašu Sanskritu, Avestu un citas mums šobrīd zināmās 
senās valodas. Taču tas nav iespējams pēc definīcijas! Savukārt, pašu valod- 
nieku piedāvātie varianti par viņuprāt (!) iespējamām pirmvalodas skaņām un 
skaņu miju, vārddarināšanu, leksiku, teikumu struktūru u.t.t. tr un paliek tikai 
un vienīgi hipotēzes, nepierādīti pieņēmumi, nevis zinātniski fakti, jo pirm- 
valodu neviens nekad nav dzirdējis. No saprāta viedokļa ir absolūti bezjē- 
dzīgi tērēt šādiem pētījumiem laiku un līdzekļus. Tie iegūst jēgu tikai tad, ja 
atzīstam, ka Rietumu valodnieku darbošanās īstais mērķis ir nevis zinātniskās 
patiesības atklāšana, bet gan — tās slēpšana. 


LINGVISTISKA KRETĪNISTIKA VAI MAFIOZA VIENOŠANĀS? 


Kopš 1861. gada, kad Augusts Šleihers pirmais mēģināja rekonstruēt indo- 
eiropiešu pirmvalodu, neraugoties uz šādu pētījumu acīmredzamo bezjē- 
dzību, visā pasaulē šim nolūkam tiek novirzīti iespaidīgi resursi. Pēc viņa 
savas pirmvalodas versijas tā val citādi ir piedāvājuši K.Brugmans, A.Meijē, 
E.Benveniste un daudzi citi viņu laikabiedri un sekotāji līdz pat mūsu 
dienām. Neviļus rodas jautājums: kādēļ viņi to dara? Vai tiešām oficiālie 
valodnieki nesaprot šo meklējumu ne visai lielo, lai neteiktu vairāk, lietderī- 
gumu? Bet varbūt, ka lietderīgums ir, tikai gluži pretējs tam, kādu no valod- 


38 Y iet.: lasis un dižskabārdis. 
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niekiem gribētu sagaidīt pasaules tautas? Varbūt tieši šī, tautām noslēptā 
lietderīguma dēļ viņi savā starpā ir noslēguši mafiozu vienošanos, ka par spīti 
veselajam saprātam savas fantāzijas par indoeiropiešu pirmvalodas tēmu 
uzskatīs par valodas faktiem, lai kāds ko arī neteiktu. Un tā kā viņi ir 
uzurpējuši sev tiesības uz galīgās patiesības sludināšanu, tad mūsdienās — 
ņemiet publikāciju, kuru gribat — atradīsiet subjektīvus pieņēmumus par 
indoeiropiešu pirmvalodu, kas pasniegti kā valodas fakti. 

Patiesībā problēma jādala 2 daļās. Pirmā daļa, ko būtu loģiski respektēt - 
ka kopēja pirmtauta un pirmvaloda (vismaz valodu saimes ietvaros) ir bijusi 
— tas ir fakts, ko deklarē pat Bībele (1.Mozus,11:1), un kuru pierāda dzīvo 
valodu fakti un arheoloģijas dati (Gimbutiene, 1994). Bet, lūk, otrā daļa — 
kāda konkrēti tā ir bijusi no fonētikas, morfoloģijas, leksikas, sintakses vie- 
dokļa; kādas skaņu mijas vai skaņu zudumi tajā ir notikuši laika gaitā u.t.t. - 
ir jāuztver tikai kā attiecīgā autora fantāzijas. Jo neviena no šīm hipotēzēm 
nav pārbaudīta ar zinātnisku eksperimentu. Tādēļ nevar uzskatīt par nopiet- 
niem un zinātniskiem tādus pētījumus, kuros mūsdienu vārdu etimoloģija u.c. 
tiek skaidrota ar piemēriem no PIE*” vai kādas „proto-valodas”. Hipotēzi 
nevar pierādīt ar hipotēzi. Hipotēze jāpierāda ar faktu. Valodniecībā 
fakts ir precīzi pierakstīts dzīvās valodas vārds. Mazāk vērtīgs, bet tomēr 
fakts ir literārajā valodā rakstīts vārds. Zinātnisks fakts ir uz teļādas vai 
palmas lapas, vai kādā citā „datu nesējā” (akmenī, māla plāksnītē, uz alas 
sienas) ierakstīts mirušās valodas vārds (protams, ja rakstu zīmes atšifrētas 
pareizi). Viss pārējais ir fikcija, ar ko zinātnei operēt neklājas. 

Tieši tādēļ par Sanskritu ar sajūsmu savulaik runāja tā atklājēji, jo tas ir 
drošs ļoti senas valodas faktu krājums, uz kuru fona kļūst skaidri daudzi līdz 
šim neskaidrie citu valodu jautājumi. 

Ār visu to, ka lielākā daļa cilvēces rakstu pieminekļu ir aizgājusi bojā, šis 
tas tomēr ir saglabājies arī no sengrieķu, senēģiptiešu, etrusku un šumēru 
rakstu pieminekļiem; mums ir slāvu vēdas, rūnu raksti, ir nedaudzi gallu u.c. 
ķeltu valodu rakstu pieminekļi, ar kuriem salīdzināt mūsdienu dzīvās valodas. 
Bet galvenais tomēr ir Sanskrits — vismaz 3,5 tūkstošus gadu (pierakstītu 
tekstu veidā!) veca senās Indijas valoda! Tik pilnīga" un labskanīga, ar tik 
komplicētu sintētisku gramatiku, ka to dēvē par dievu valodu. Ne velti V. 
Džonss par to sajūsminājās, un par to nav iespējams nesajūsmināties ikvie- 
nam, kurš kaut drusciņ to sāk apgūt. Sanskrits ir pierakstīts, turklāt nevis 
saraustītu rakstu fragmentu, bet gan plašu, vispusīgu un augstvērtīgu tekstu" 
un slavenās Panīni"” gramatikas veidā. 





*? PIE - abreviatūra no indoeiropiešu pirmvalodas angļu nosaukuma Proto-Indo- 
European language — *prptoindoeiropiešu valoda”. 

4 Pats Sanskrita nosaukums IX PaCa samskrtatva tulkojumā nozīmē *pilnīgs, gatavs”. 
*! Tādi pasaulē pazīstami sacerējumi, kā Ramajāna, Mahabharāta. 

* Panīni (ap Vgs.p.m.ē.) senindiešu lingvists, viens no mūsdienu gramatikas, 
struktūrlingvistikas, semiotikas un loģikas pamatlicējiem. 
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KĀPĒC AKADĒMISKIE VALODNIEKI NEMĀCĀS SANSKRITU? 


Citiem vārdiem, kopš XVII gadsimta mums ir labs un ticams mērs, ar kuru 
mērīt visu pārējo dzīvo un mirušo valodu faktus (Panīnī gramatikas vecums ir 
vismaz 2,5 tūkstoši gadu; vecākie Sanskrita rakstu pieminekļi tiek datēti ar II-III 
g.tūkst. vidu p.m.ē.). Tieši par to runāja salīdzinošās valodas pamatlicēji! Taču 
oficiālie valodnieki līdz šim ir izrā-dījuši apbrīnojamu kūtrumu Sanskrita 
studēšanā un praktiskā pielietojumā. Ja laiku pa laikam šur tur tiek citēta 
kāda Sanskrita Ileksēma, tad tā ir vai nu uzrakstīta neprecīzi, vai arī tai tiek 
piedēvēta neprecīza vai nepareiza nozī-me''. Rodas iespaids, ka gandrīz visi, 
tai skaitā arī „mag.hist.” un „dr.phil”” Sanskritu patiesībā nepārvalda, bet 
piemērus nošpiko viens no otra kā nesekmīgi skolnieki, tādēļ vienas un tās 
pašas kļūdas ceļo no publikācijas uz publikāciju. Un kritiķi, būdami tikpat 
gudri, to visu neredz (vai arī nevēlas redzēt), bet uzrakstīto pieņem ar 
aplausiem. 

XIX gadsimta vidū daļa valodnieku izvirzīja tēzi par to, ka Sanskrits arī ir 
tā pati meklētā pirmvaloda. Ar šo paziņojumu viņi izsauca vētru peļķē: 
pretinieki brēca, ka tas neesot tiesa. Līdz pat šai dienai, ja oficiālās zinātnes 
aprindās kaut kur pieminēsiet šo ideju, jūs riskējat saņemt pretī visai emocio- 
nālus izklupienus par to, ka tā nav taisnība un ka tas, lūk, ir „pierādīts” jau 
pirms simt gadiem, ko jūs, tumsoņa, nezināt. 

Labi, varbūt arī nav pirmvaloda, tikai nevajag lauzt krēslus! Tik tiešām ir 
vēl arī citas valodas, kas varētu būt tikpat senatnīgas. Piemēram, slāvu 
(krievu) valoda. Pēdējos gadu desmitos pasaule sāk saņemt aizvien jaunus 
pierādījumus par krievu valodas ārkārtējo senatnīgumu. Vispirms uz to 
norāda lielā līdzība ar Sanskritu. Pazīstamā krievu indoloģe un etnogrāfe, 
vēstures zinātņu doktore, starptautiskās Džavaharlala Neru prēmijas laureāte 
N.R.Guseva ir publicējusi vairāk kā 500 vārdus, kas Sanskritā un krievu 
valodā skan līdzīgi vai vienādi ([MyceBa, 2002). Kijevas žurnālists un 
valodnieks P.Semiļetovs izvietojis internetā analoģisku vārdnīcu, kura jau 
satur gandrīz 1000 krievu - Sanskrita vienādās leksēmas (CemnneToB, 2011 ). 
Vologdas vēsturniece S.Žarņikova Krievijas ziemeļu apgabalos (tikai Arhan- 
geļskas un Vologdas guberiņās vien) ir atradusi ap 180 hidronīmus (Tycesa, 
2002), kas patiesībā ir Sanskrita vārdi un kā tādi ir lieliski tulkojami jebkurā 
citā valodā. Otru slāvu valodas senatnīguma liecību ir atradis akadēmiķis V. 
Čudinovs, kurš ne vien ir atšifrējis slāvu rūnu rakstību, bet ar tās palīdzību 
(YyanHoB, 2005) izlasījis arī etrusku akmenī kaltos rakstu pieminekļus, kas 
Rietumu valodniekiem līdz šim nebija izdevies”'. Vēl pirms pāris gadsim- 


* Sk. M.Gimbutienes „The Balts” citēto *Dievas davē dantis...” šīs nodaļas noslē- 
gumā. 

* Itāl. Etruschi, lat. Etrusci, Tusci, sengr. tvpor]voi, rvppījvoi, pašnosaums Rasenna, 
Rašna - senās ciltis, kas ilgi pirms Romas dibināšanas - I g.tūkst. p.m.ē. apdzīvoja 
senās Etrūzijas jeb Etrūrijas apgabalu starp Arno un Tibras upēm Apenīnu pussalas 
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tiem Eiropas zinātnieku vidū pat bija paruna Etruscan non legitur - *etrusku 
[valodu] nelasīt*. Izrādījās, ka etruskus tomēr var izlasīt! (Iyaunos, 2006.) 
Jo etruski runāja ... gandrīz krieviski! 

Turklāt ir vēl arī zaratustriešu svēto tekstu krājums Avesta, kas radies laikā 
starp m.ē. I un VI gs. Pirms tam Avestas teksti mutvārdu tradīcijā pastāvējuši 
daudzus gadsimtus, un zaratustrieši uzskata, ka tie ir tikpat veci kā indiešu 
Vēdas. Šis seno irāņu rakstu piemineklis pierakstīts nekur citur nekonstatētajā 
avestas valodā, bet tajā ir daudz līdzību tiklab ar Sanskritu, kā arī ar slāvu 
valodām. 

Visi šie fakti, savā ziņā, runā par labu Sanskrita kā pirmvalodas pretinieku 
viedoklim. Taču tie tik un tā nemazina Sanskrita vērtību un nozīmi. Pat, ja 
globalā evolūcijas procesa mērogā Sanskrits patiešām nav indoeiropiešu 
pirmvaloda (ir pierādījumi, ka arī visa mūsu civilizācija uz Zemes nebūt nav 
pirmā), tad mūsu sabiedrības pašreizējo zināšanu mērogā, kamēr neko senā- 
ku nepazīstam, Sanskrits var kalpot par pirmvalodu jeb etalonu, ar ko 
salīdzināt pārējās valodas. Taisni par to runāja Sanskrita kā pirmvalodas 
aizstāvji. Un šķiet, ka taisni no tā arī baidījās šīs idejas pretinieki. Un baidās 
Joprojām. Tāpēc gluži kā ķīvītes no perēkļa vilina no šīs domas prom ikvienu 
jaunu censoni: „Sanskrits tev nav jāmācās, pietiek ar IEP piemēriem!” 


KAM UN KĀPĒC SANSKRITS IR BĪSTAMS? 


Šāda akadēmisko komparatīviķu uzvedība var likties dīvaina un neizskaid- 
rojama, ja mēs to mēģinām izprast no tikumīga cilvēka un godīga zinātnieka 





ziemeļrietumos, kas mūsdienās ir Toskanas apgabals Itālijā, un bija radījušas augstu 
kultūru, ko vēlāk pārņēma romieši. M.ē. XIV-XVilgs. tieši Etrūzijas apgabals kļuva 
par Renesanses šūpuli. Taču līdz šim laikam nav noskaidrota ne etrusku tautas, nedz 
viņu valodas izcelsme, jo Rietumu vēsturnieki un valodnieki nekādi nevar izlasīt 
etrusku rakstus. Patiesībā te ir runa tikai par Rietumu oficiālo zinātni, kura tos 
acīmredzami nevēlas lasīt. Šajā ziņā V.Čudinovs turpina itāļu filologa S.Čampi (1769- 
1847), poļu filologa T.Volanska (1785-1865), krievu zinātnieku A. Homjakova (1804- 
1860) un V. Florinska (1834-1899) iesākto. 

5 Pasaulslavens indiešu vēsturnieks, lingvists, matemātiķis - zinātņu doktors Nava- 
ratna Radžarams (angļu: Vavaratna Srinivasa Rajaram, dz.1943.) savās publikācijās 
pārmet Rietumu indologiem ne tikvien tendenciozitāti faktu interpretācijā, eirocent- 
rismu, bet arī elementāru analfabētismu vietējo valodu, sevišķi Sanskrita zināšanā. 
N.S.Radžarams pazīstams ar Senās Indijas vēstures pētījumiem, ar t.s.Indas ielejas 
rakstības atšifrējumiem. Publicējis vairākas grāmatas par senās Indijas arheoloģiju. 
Kopš 1990. gadiem pievērsies Senās Indijas vēstures zinātniskās bāzes pētījumiem un 
nācis pie secinājuma, ka tradicionālajai eirocentriskajai indoloģijai un sanskritolo- 
ģijai patiesībā ir maz kopēja ar zinātni šī vārda patiesajā nozīmē. Jo Rietumu 
valodnieki un vēsturnieki, sākot no pirmajierm eiropiešu misionāriem un beidzot ar 
viņu sekotājiem mūsdienās, kuru rakstītā vēstures versija šodien tiek proponēta visā 
pasaulē, patiesībā nemācījās un nezināja Sanskritu un citas senās valodas. 
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viedokļa, kuram augstāks par visu ir zinātniskās patiesības ideāls. Bet, ja 
pieļaujam, ka šim valodniekam jau ir bijusi saruna ar kādu vietējo banķieri 
(pie kura viņam ir kredīts) vai masonu ložas slepeno meistaru, ka viņš var būt 
jau uzpirkts vai iebiedēts un sen kalpo nevis zinātnei, bet gan kaut kādai 
„pasaules valdnieku” mafijai vai vienīgi savai kabatai, tad viņa rīcība, kas 
vērsta uz patiesības slēpšanu, kļūst loģiska. 

Pamēģiniet palūkoties uz situāciju ar šīs mafijas pārstāvja acīm! Ja ikviens 
pats varēs ņemt un salīdzināt savu valodu ar Sanskritu, tad kuram gan jūs 
vairs iestāstīsiet, piemēram, ka latgaļu valoda ir augšzemnieku dialekts, kas 
cēlies no latviešu valodas vidus dialekta, ja izrādās, ka > 95% latgalisko 
vārdformu ir tuvākas Sanskritam, nekā latviskās. Kā latvietim, leitim, 
latgalim, kursim turpmāk „eborēsiet”, ka viņu „barbariskie” senči vēl XII 
gadsimtā dzīvoja akmens laikmetā, un ka viņiem vāci un zviedri atnesa gara 
gaismu, ja šie uzzinās, ka ir varbūt pasaulē senākās zināmās tautas tiešie 
pēcteči? Visbeidzot, ja krievi, slāvi atklās apbrīnojamo slāvu valodu un 
Sanskrita tuvību (IyceBa, 2010), kā jūs viņiem pēc tam iesmērēsiet normāņu 
teorijas blēņas par to, ka varjags Rjuriks nāca no normāņiem un ka pirms 
tam krieviem nebija savas valsts un vēstures? Ja ikvienam būs brīvi pie- 
ejamas Sanskrita vārdnīcas, visi ieraudzīs, ka slāvi un balti joprojām runā 
gandrīz Sanskritā - valodā, kurā bija rakstība jau tad, kad normāņu-jūdu- 
ģermāņu senči varbūt vēl nebija nometuši astes "'. Sanāk, ka pasaulē bija un 
ir spēki, kas nav ieinteresēti lingvistiskās komparatīvistikas attīstībā. 

Faktiski visa mums zināmā vēsture kopš Senās Ēģiptes laikiem ir morāli un 
tikumiski (līdz ar to arī - fiziski) degradējošās"* mankurtiskās Rietumu civili- 
zācijas permanenta ekspansija pret savu mātes civilizāciju Austrumos, ar kuru 
šodien saprotam galvenokārt Krieviju un slāvu teritorijas, bet m.ē. I.g. tkst. 





16 Normāņu teorija - izteikti politiski angažēta pseidozinātniska teorija par slāvu 
civilizācijas „ziemeļniecisko” izcelsmi. XVIII gs.vidū vācietes Katrīnas II valdīšanas 
laikā Pēterburgas ZA paspārnē to izperināja divi vācu vēsturnieki G. Zigfrīds Baijers 
(1694-1738) un G.F.Millers (1705-1783). Vēlāk viņiem pievienojās vēl viens uz Krie- 
viju atbraukušais vācietis Augusts L.Šlecers (1735-1809). Normāņu teorija, manipulē- 
Jot ar slāvu tautas dažādo cilšu nosaukumiem un balstoties uz vienīgo frāzi no "Seno 
laiku hronikas" par to, ka 862. gadā novgorodieši, kriviči un čudi pasaukuši sev par 
kņaziem "varjagus, kuri saucās Rusi", tiecās pierādīt, ka Senā Krievija pirms tam bija 
neorganizēta un uz pašpārvaldi nespējīga valsts; ka Krievijas valstiskuma dibinātāji 
bija normāņi (tātad - ne paši krievi, bet - skandināvi); ka Krievijas ekonomikas, kultū- 
ras, valstiskuma attīstība notikusi, vienīgi pateicoties viņiem. Normāņu teorijas 
antizinātniskumu jau XVII gs. pierādīja Mihails Lomonosovs (1711-1765), Gustavs 
Everss (1781-1830), Jurijs Veneļins (1802-1839), Vasilijs Trediakovskis (1703-1769), 
S.Solovjovs, D.Ilovaiskijs u.c., taču populārās enciklopēdijas u.c. slāvu civilizācijai 
naidīgi resursi un autori to mēģina kultivēt joprojām. 

*7 No 2016.g. 21.septembra pēc slāvu kalendāra rit 7525.gads kopš Miera Noslēgšanas 
Zvaigžņu Templī jeb 13024.gads kopš Lielā aukstuma iestāšanās. Ir zināmi arī vēl 
senāki atskaites punkti. 

+5 Tas, savukārt, noteica tehnikas attīstības prioritāti Rietumu pasaulē. 
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sākumā (pēc apšaubāmās Skaligera hronoloģijas — sk. HocoBckni £ Pomen- 
ko, 1997) tā vēl aizņēma visu Centrālo un Rietumeiropu, ieskaitot mūsdienu 
Franciju un Lielbritāniju. 

Ekspansijas nopamatošanai savulaik tika radīta jūdu kristietība - amorāla un 
fašistiska ideoloģija, kuras centrālā doktrīna ir visu pasaules tautu iekarošana 
un paverdzināšana, kā arī levītu, žīdu un plašākā izpratnē - Rietumu 
civilizācijas izredzētība šīs virskundzības realizēšanā. 

Jūdaisma izsludinātā pasaules tautu iekarošana un paverdzināšana tiek 
realizēta ne tikai ar „karstā kara” palīdzību, bet sešos iekarošanas un 
pārvaldes prioritāšu līmeņos.” „Karstais” karš ir sestā, vismazefektīvakā 
metode. Zinātniskā hronoloģija turpretī ir otrā svarīgākā prioritāte: tajā 
ietilpst vēstures viltošana, valodniecības un citu zinātņu atklājumu slēpšana 
u.tml. Tautām uztieptie maldīgie priekšstati par viņu vēsturi ļauj tās turēt 
verdzībā daudz efektīvāk, nekā rupja fiziska vara. 

XVIII gadsimta beigās, kad V.Džonss sāka runāt par Sanskritu, Eiropas 
tautu falsificētā — bībeliskā vēstures versija jau bija radīta, taču vēl nebija 
atrastas un sadedzinātas visas indoslāvu jeb indoāriešu tūkstošgadīgās vēstu- 
res liecības, nebija pārrakstītas visas senkrievu u.c. hronikas, kuras varētu 
atmaskot IE vēstures eirocentriskās versijas melīgumu. Vēl eksistēja pārāk 
daudz reāliju, kas liecināja par pretējo. Sanskrits un iespēja salīdzināt ar to 
citas IE valodas draudēja kļūt par eirocentriskajam viltojumam nāvējošu 
pretargumentu. Daudzi godprātīgi (un varbūt - naivi) valodnieki grasījās 
sekot V.Džonsa piemēram - pētīt Sanskritu un godīgi salīdzināt to ar dzīva- 
jām valodām. Šajā ceļā viņi ļoti ātri pārliecinātos, ka vēl XV gadsimtā ne 
vien visa Centrāleiropa (Austrumeiropa — pats par sevi!), bet arī lielākā daļa 
Rietumeiropas runāja krieviski”, un ka šai valodai, bet tātad arī tautai ir 
desmitiem un varbūt pat simtiem tūkstošu gadu sena vēsture.”' Tas neglāb- 
jami celtu slāvu tautu pašapziņu, vairotu viņu pretestību viņiem uzspieža- 
majām Rietumu „vērtībam”. Arī letti-leiši, piemēram, atskārstu, ka ir piederī- 
gi šai pašai baltslāvu civilizācijai, un ka viņu vēsture nebūt nav sākusies ar 
Rīgas vai Viļņas dibināšanu. Līdz ar to liela daļa līdzekļu un pūliņu, kas līdz 
šim bija iztērēti tautu muļķošanai, izrādītos nomesti kaķim zem astes. 

Pastāvot šādiem apstākļiem, kļūst skaidrs, ka Sanskrita atklāšana un 
salīdzinošās valodas rašanās itin nemaz neietilpa šīs pasaules saimnieku 
plānos un absolūti nebija viņiem vajadzīga. Tāpat kā, starp citu, viņi nebija 
ieinteresēti, lai lingvisti izlasa etrusku tekstus, jo tā ir vēl viena nagla 
normāņu teorijas un citu līdzīgu teoriju zārka vākā. 


"9 Sk. nākamo nodaļu „ Apkopoto vadības (iekarošanas) līdzekļu sešas prioritātes”. 

0 Protams, runa ir ne jau par mūsdienu krievu valodu, bet par tās senāko versiju — 
senslāvu valodu, kas, savukārt, bija IE pirmvalodai tuva valodas forma. 

>! Cars Pēteris I piespieda Krieviju pāriet uz eiropeisko kalendāru, un bībelisko laika 
skaitīšanu, tādējādi nozogot slāvu un līdz ar to arī mūsu — baltu civilizācijai vairāk kā 
5,5 tūkstošus gadu mūsu tobrīd zināmās vēstures. (Iepernnnn,1944.) 
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ETRUSKU VALODU NELASĪT! KOLAS PUSSALĀ NERAKT! 


No šīs puses pavisam citā gaismā parādās paruna Etruscan non legitur. 
Tradicionāli šo latīņu frāzi tulko kā *nav iespējams izlasīt”, taču tas nav gluži 
pareizi. Krieviski ir divas dažādas frāzes: ne uumaemca un He uumamo; tāpat 
latviski, lai arī ne tik eleganti, tomēr abas šīs nozīmes ir iespējams nošķirt: 
nav izlasāms un nelasīt jeb lasīt aizliegts. Bet latīņu valoda ir primitīvāka, tā 
abus šos jēdzienus izsaka ar vienu un to pašu vārdkopu. Līdz ar to parunu 
„Etruscan_non legitur” var saprast abējādi. Tad rodas jautājums: vai tiešām 
starp Rietumu lingvistiem pēdējo triju-četru gadsimtu laikā nav bijis neviena 
gudra cilvēka, kas pieprastu senslāvu valodu? Ir bijuši! Ka etrusku rakstus 
iespējams izlasīt ar kirilicas alfabēta palīdzību, pirmie attapa itāļu filologs, 
slāvists un etruskologs Sebastians Čiampi (Ciampi, 1825) un poļu arheologs, 
filologs un kolekcionārs Tadeušs (Fadejs) Volanskis (Bonanckni,1854). 
T.Volanska hipotēzi par etrusku slāvisko izcelsmi savos petījumos ir apstipri- 
nājuši XIX gadsimta krievu zinātnieki - filozofs, publicists, teologs, Pēter- 
burgas ZA korespondētājloceklis Aleksejs S.Homjakovs (1804-1860) un 
Kazaņas universitātes profesors, ārsts, arheologs, vēsturnieks, rakstnieks 
Vasīlijs M.Florinskis (Drnopnncknii, 1894-1897). Šo zinātnieku argumentus 
aizvadīto gandrīz 200 gadu laikā oficiālie vēsturnieki, arheologi, valodnieki 
nav nekādi atspēkojuši, nav tajos atraduši nekādas kļūdas, bet ir tos truli 
ignorējuši. Rietumu etruskoloģija vienkārši nevēlas lasīt etrusku rakstus. 
Tādēļ ka viņiem ir pavēlēts: etrusku tekstus non legitur! Jo šie artefakti apgāž 
Skaligera acīmredzami maldīgo vēstures hronoloģiju un aizskalo mēslainē 
normāņu teoriju. Tāpat kā mūsdienu arheologiem: Kolas pussalā nerakt! Jo 
arheologi tur neglābjami atradīs pierādījumus Arktiskajai teorijai par to, ka 
tas ir viens no indoāriešu pirmdzimtenes apgabaliem. 

Šodien valodniekam, sevišķi — komparatīvistam, vēsturniekam, ja viņš 
vēlas būt atzīts, slavēts un labi apmaksāts, vajag izlikties, ka viņš studē Sans- 
kritu un citas senās un jaunās valodas un pēta vēstures faktus, bet patiesībā to 
darīt nekādā gadījumā nevajag. Jūs teiksiet: zinātniekam viņa renomē (no 
franču: reputācija, labā slava) uzturēšanai laiku pa laikam jānāk klajā ar 
jaunām zinātniskām idejām. Patiesībā nevis jānāk, bet jāizliekas nākam. Šim 
nolūkam, stingri ievērojot pirmo noteikumu, pietiek paņemt kādu vecu ideju 
un uz tās fona pakasīt kreiso ausi ar labo kāju, t.i., pārgremot to pašu veco 
ideju kaut kā drusciņ savādāk, un visi to labprāt uzskatīs par jaunu, drukās un 
slavēs. It sevišķi, ja tajā būs kaut nedaudz loģikas. Ja tomēr arī loģika nav 
Jūsu stiprā puse, tik un tā ir viena simtprocentīgas veiksmes formula: savā 
darbā primitīvi aprejiet krievu valodu un slāvu tautu vēsturi! Tad Rietumos 
jūs slavēs uz galvošanu un neviens no jums neprasīs pat loģiku (sk. normāņu 
teoriju, Baltu hidronīmu teoriju u.c.)! 

Filippo Sassetti Sanskritu atklāja jau XVI gadsimtā, taču, kā raksta Viki- 
pēdija, zinātniski secinājumi toreiz netika izdarīti. Vikipēdija, kā zināms, ir 
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tāds resurss, kurā rakstītais jāsaprot ar pilnīgi pretēju nozīmi, tad būs OK”. 
Varbūt tie, kam vajadzēja, toreiz — tieši otrādi — izdarīja nopietnus secinā- 
jumus? Un pieņēma nepieciešamos mērus, lai zinātniskās patiesības „sērga”, 
kas nāca līdzi Sanskritam, neizplatītos Rietumu pasaulē iespējami ilgāk. 
Pagāja vēl divi gadsimti, iekams piedzima tāds entuziasts kā Viljams Džonss, 
kurš faktiski paziņoja, ka Eiropas valodas, salīdzinot ar Sanskritu, ir primitī- 
vas un jaunākas, un pašas ir cēlušās no Sanskrita vai tam tuva avota. Šāds 
paziņojums grāva (un grauj!) valdošās ideoloģijas apgalvojumu, ka Eiropa ir 
pasaules kultūras un civilizācijas šūpulis, ar kuru kristīgie barbari attaisnoja 
savu pasaules iekarošanas un tautu iznīcināšanas politiku. Un Džonss nomira. 
Nepilnos 47 gados. Viņu nenobadīja Indijas zilonis. Nesakoda indīga čūska. 
Viņš nomira no „nieru kaites”. Tā raksta Vikipēdija. Tāpēc ir pienācis laiks, 
kā raksta indiešu vēsturnieks, lingvists, matemātiķis Navaratna Radžarams, 
attīrīt mūsdienu filoloģiju un salīdzinošo vēsturisko valodniecību no apšau- 
bāmu lingvistisko teoriju zirnekļu tīkliem (Rajaram, 1995). 


KO DIEVS IEDEVA LEIŠIEM? 


Pirms gandrīz 200 gadiem F.Bops un K. Rasks savās salīdzināmajās 
gramatikās pieminēja dažus lietuviešu vārdus, kurus atrada līdzīgus Sans- 
kritam. Par to uzzināja visu laiku galvenais indoeiropiešu pirmvalodas 
rekonstruktors A.Šleihers un, nepilnu gadu patusējis pie leišiem, nolēma, ka 
ir pietiekami iemācījās lietuviešu valodu, lai uzrakstītu pirmo lietuviešu 
gramatiku. Varbūt tāpēc arī Šleihera sacerētā „indoeiropiešu pirmvaloda” 
viņam sanāca kā kaut kas vidējs starp leišu valodu un idišu?”* Tā vai citādi, 
kopš tā laika lietuviešu valoda iecelta senākās valodas godā: ikvienā valod- 
nieciskā pētījumā, lai tas tiktu atzīts par pilnvērtīgu, valodas fakti jāsalīdzina 
ar lietuviešu valodu. Ne ar Sanskritu, nekādā ziņā! Tieši — ar lietuviešu! 

Kāpēc? — Vai tā pavēlēja Šleihers? Vai tāpēc, ka savos pētījumos to izman- 
toja A.Potts, A.Leskins, A.de Sossīrs, F.F.Fortunatovs, A.A.Potebņa, A.A. 
Šahmatovs, J.Endzelīns? Pirmkārt, jāvaicā: nu un tad, ka viņi izmantoja? 
Viņi savu izvēli ir pamatojuši ar lietuviešu valodas konservatīvismu, locīju- 
mu formu un izteiksmju daudzveidību, patskaņu dažādo garumu, bet nekur 





” Ar,„O.K.” parakstījās viens no lielākajiem neliešiem Eiropas jaunāko laiku vēsturē 
— angļu buržuāziskās revolūcijas līderis Olivers Kromvels. Tāda ir šīs ievazātās angļu 
idiomas etimoloģija. Runādami un rakstīdami „OK”, mēs viņu pieminām, un tas nav 
pareizi. „OK”vajadzētu runāt un rakstīt tikai saistībā ar negācijām. 

5 Savukārt, vācu lingvistam K.Brugmanam, kurš XIX gadsimta beigās darbā *Indo- 
ģermāņu valodu salīdzinošā gramatika” mēģināja reanimēt Šleihera ideju un vēlreiz 
rekonstruēt IEP (Brugmann % Delbruck,1886-1900) pēc neolingvistiķu Dž.Leina un 
V.Pizani atzinuma sanāca rosols no Sanskrita un grieķu valodām, kurā sāls un piparu 
veidā iekaisītas druskas no citām valodām. Turklāt, kā piebilst vācu padomju lingvists 
B.V.Gornungs (Hornungs), tikai tās, kuras iederējās viņa pamatreceptē (Fopynr, 
1964). Tātad par Brugmana *'pētījumu” zinātniskumu runāt nenākas. 
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nav apliecinājuši tās kaut kādu īpašu senatnīgumu. Daži ir norādījuši uz 
tuvību Sanskritam! Taču pēdējais apgalvojums joprojām ir deklaratīvs, nepie- 
rādīts. Nekādas Sanskrita - leišu salīdzināmās vārdnīcas, kur par to pārlieci- 
nāties, nav. Tīmeklī izdevās uziet vienu vietni, kurā uzrādīti apmēram 30 
Sanskritam līdzīgi lietuviešu vārdi. Tas arī viss! 

Toties pie lietuviešiem šobrīd modē teiciens „Dievs deva zobus, dievs dos 
maizi”, kuru citē ik uz soļa (autortiesības neviens neievēro; iespējams, to 
izdomāja Šleihers), jo tas lietuviski skanot tāpat kā Sanskritā. To grāmatā 
„The Balts” citē arī M.Gimbutiene, tiesa, piebilzdama, ka piemērs savulaik 
izdomāts, lai pierādītu nevis divu, bet triju valodu - lietuviešu, latīņu un 
Sanskrita — tuvību. Palūkosimies, ko tas īsti pierāda! M.Gimbutiene teicienu 
citē (angliskajā izdevumā) sekojošās formās: 

Dievas davē dantis, Dievas duos duonos (lietuviski). 
Deus dedit dentes, Deus dabit panem (latīniski). 
Devas adāt datas, Devas dāt (or dadāt) dhānās (Sanskritā). 

Kas attiecas uz lietuviešu un latīņu valodas tuvību, tā šaubas nerada: 
līdzība ir acīmredzama, arī citētie teksti ir bez kļūdām un vārdu nozīmes 
atbilst precīzi. Bet tiklīdz nonākam līdz Sanskritam, tā sākas debesu brīnumi. 

Pirmkārt, dažādos grāmatas izdevumos Sanskrita teksti ir dažādi: krievis- 
kajā izdevumā, kas tulkots no angliskā, ir „Devas adadat datas, devas datdat 
dhanas”; latviskajā, kas tulkots no lietuviskā — *"Devas adāt datas; Devas 
dāsyati dhānās”. 

Kādēļ? Vai tā būtu tulkotāju paviršība, vai ir kāds cits iemesls? Vienīgie 
divi vārdi, kas visos trijos variantos uzrakstīti vienādi, ir Devas un datas, kam 
pēc loģikas vajadzētu nozīmēt *dievu” un *zobus'. Taču tie to ... nenozīmē. 
Patiesībā — uz to pusi ir, taču uzrakstīti neprecīzi. Dievs' Sanskritā ir ča deva 
— bez galotnes *-s”, it sevišķi nominatīva formā, kā te pēc loģikas vajadzētu 
būt. Kā sinonīmi var tikt lietoti: šacaī devatā, šas devaka *dievs'; ēfā devi, 
ēd! devī -*dieviete”, un daudzskaitli Sanskritā arī nedarina ar galotni „-s”. 
Vispār, vārdam „dievs” Sanskrita vārdnīcā ir 107 sinonīmi, ar atvasināju- 
miem - pie 450! Bet formas „devas ” nav! 

Tālāk: ne *zobs', ne *zobi” nav datas! Starp citu, te autorei būtu īstā vieta 
saberzēt plaukstas un parādīt lasītājiem patiešām gandrīz identiskas lietuvie- 
šu, latīņu un Sanskrita Ieksēmas, jo Sanskritā *zobs, zobi” ir god danta. Taču 
to vēsturniece, kā rādās, nezināja, jo lietoja formu bez -x-, kas sastopama 
tikai vārddarinājumos, piemēram, zg sadat *kāds, kam ir zobi”, ge dvidat 
*kāds, kam 2 zobi”, disd sodat *kāds, kam 6 zobi” u.t.t., un tie citētajā piemē- 
rā visai labi neiederas. Vienu zobu var nosaukt par Ga dat, bet, protams, bez 
lietuviskās fleksijas —as. 

Lielākās jukas ir ar verbu „dot, deva, dos”. Šo darbību Sanskritā var izteikt 
vismaz 500 (!) veidos. Dīvainā kārtā, ne autore, ne tulkotāji precīzi netrāpa 
nevienā no tiem. Nevienu no autores piedāvātajiem variantiem (adadāt, dāt, 
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dadāt) vārdnīcas neapstiprina. Ir līdzīgas formas, piemēram, gī dā *dot, 
došana, devējs*, era dāta *dotais', grī date *dot', gēa; dadat *dotais', Gofēt 
dadati *viņi dod”, ceifā dadāti *dot', gs dada *dodošs, dodot”, gīs dāda 
*dāvana, ziedojums”, ēxt datta *dāvana, ziedojums, dotais” u.t.t. Protams, kurš 
gan var zināt visu Sanskritu? Pastāv viedoklis, ka mūsdienu cilvēks kā suga, 
salīdzinot ar saviem senčiem, ir tiktāl degradējies ne vien fiziski un tikumis- 
ki, bet arī no prāta, koncentrēšanās spēju, atmiņas izmantošanas viedokļa, ka 
uz Zemes praktiski vairs nav tādu cilvēku, kas būtu spējīgi iemācīties visu 
Sanskritu. Atliek pieļaut, ka autore ir strādājusi ar kādu citu vārdnīcu, kas 
man nav zināma. Taču, no otras puses, arī grāmatas tulkotāji, kā rādās, nav 
spējuši atrast tulkojumu autores dotajiem variantiem. Tādēļ meklējuši paši. 
Vistuvāk patiesībai vienā vietā, iespējams, ir bijis krievu tulkotājs, jo viņa 
variantā datda burts -t- izskatās pēc drukas kļūdas; ja tomēr tā nav drukas 
kļūda, tad arī viņš ir aizšāvis garām. Grāmatas latviskotājs, savukārt, atradis 
vienu ļoti retu vārda „dot” formu ar nozīmi *dāvināt', kas lietojama tikai 
kontekstā, piemēram, teikumā uerat91 x: Ysuifēt ai gRafī prathamam saļ 
puspāni tām dāsyati "vispirms viņš dāvinās (dos) viņai Ziedus'u.tml. 

Visbeidzot, runājot par maizi, ko mūsu broliai”* cer sagaidīt no Dievas, 
lai to liktu uz kārā dantis, es cītīgi pārmeklēju visas pieejamās Sanskrita 
vārdnīcas, bet dhānās vai dhanas ar maizes vai kaut vai kartupeļu pankūkas 
nozīmi tur nav. Ar sakni tīot dhan- Sanskritā ir daudz vārdu, bet tiem ir ar 
maizi un ēdienu nesaistītas nozīmes. 

Ko mēs, tādā veidā, esam noskaidrojuši? — Ka piemērs pierāda: lietuviešu 
valoda patiešām ir līdzīga latīņu valodai. 

Vēl redzam, ka tai ir dažas kopējas iezīmes ar Sanskritu. Taču piemērs itin 
nemaz neliecina par to, ka šo kopējo iezīmju mūsdienu” lietuviešu valodai 
būtu vairāk, nekā citām mūsdienu jaunajām Rietumeiropas valodām”. 

Vēl mēs redzam, ka M.Gimbutienes citētajā Sanskrita teikumā nav ne viena 
pareizi uzrakstīta vārda. Jāvaicā: kas gan tā par zinātnieci un kas tā par 
citēšanu? Gluži kā latviešu dzērājdziesmā: kas tā par spļaušanu, ja viss krīt 
atpakaļ? 

Vēl vairāk, kļūdaina rakstība teikumam piešķir kuriozu jēgu. Ja ticam 
Gimbutienei, tad Dievs viņas žemaitiskajiem leišiem ir nevis „iedevis zobus”, 
bet iedevis „pa zobiem”, jo Sanskritā aga adat nozīmē *bezzobains”. 


54 Lietuviešu: brāļi. 
55 4 R + asku = . ss st au ea 

Teiktais, protams, attiecas tikai uz konkrēto piemēru un zināmā mērā — uz moderno 
lietuviešu valodu, no kuras Lietuvas Valsts valodas komisija intensīvi nīdē ārā visas 
arhaiskās, no augštaiču jeb litvinu valodas nākošās valodas formas. 
6 Mūsdienu krievu (nevajag nemaz senslāvu) valodā šīm pašām leksēmām atradīsim 
vēl vairāk atbilsmju: due, Oeea, deeka, Oeeupv; Oamv, Oodamv, nodamv, nodameīv; 
Oaumucm u.t.t. 
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Jļannas KHWra IIpeJmcCTaBJIAET COGOH IEPBBIH B HCTOPHH GajITHCTHKH H HHJ10- 
EBpOIEHCTHKH OTIBIT COIOCTABJIEHHA JIEKCHKH COBPEMEHHBIX EBPOIEMCKHX 
H3BIKOB C JIpeBHebIUHM VIE A3BIKOM CaHCcKpHTOM. 

Canckpumo-nameano-namvrucku KOMnapamuēnolū C1O6APb COJIEp»KHT CojIee 
4300 jiekceM, KOTOPBIE Ha JIaTTAJIBCKOM A3BIKE IIPOH3HOCATCA TaK »KEe HJIH IIOHYTH 
Tak Ke, KaK Ha AH3BIKC BeJi CaHckpHTe (sarīHcaHHOM OKOJIO 4000 Jier HasaJI), H 
O3HauarOT TOUHO TE »KE HJIH CJIH3KHE HOHATHXA. CTOJIB 3HauHTEJIBHOTO KOJIHY€C- 
TBa OGuleli c CaHckpHTOM JIEKCHKH GOJIBINE HET HH B OJIHOM (3a HCKJIIOHEHHEM, 
BO3MOXHO, PYCCKOTO) H3 EBpOHEHCKHX A3BIKOB, BKJIIOYAA Tpe4ecKHH H JIATBIHB. 
[ocnennne, kak H3BECTHO, OGBABJIEHBI OPHIIHAJIBHOM HayYKOM A3BIKAMH - IIpa- 
PONHTEJIAMH BCeX COBPEMEHHBIX ME 43BIKOB, BKsīrO4aA GaJITOCJIABAHCKHE, 
CJIEJIOBATEJIBHO, H JIATTAJIBCKOTO A3bIKa. Ho B 3TOM cyryuae JrarrajīBckHĀ H 
JIATBINICKHM SA3BIKH HHKak He JIOJDKHBI COJIEp>KaTbB ČOJIBINE CAHCKPHTCKHX 
JIEKCHKO-CEMaHTH4ECKHX AHaJIOTOB, HEM JIATBIHB H TpeuecKH. OzņHako, (akr 
HaJIHIŅO. TakHm O6pa30M, pe3yYJIBTATBI JļaHHOTO HCCJIEJIOBAHHA OIIPOBEPprTArOT 
JOTMY EBpOIĻEHTPHCTCKOTO ITPOHCXO»KJIEHHA GaJITOCJIABAHCKHX A3BIKOB H HapO- 
JOB. I[o roi rpnunHe JjaHHoe HccJiejjoBanne H.BatepBaHa ABJIHeTCA YHHKaJIB- 
HBIM B paMKaX BCeli HH/IOEBPOIEHCTHKM: IIOJIOOHBIE CPABHHTEJIBHBIE CJIOBApH J1O 
CHX [OP He COCTABJIAJIHCb HH Hā OJIHOM H3 EBpOIIEHCKHX A3BIKOB. 

JļaHHoe HCCJIeJIOBAaHHE BHOCHT ACHOCTP TaK»Ke BO B3AHMOOTHOINEHHA JIAT- 
TaJIBCKOTO H JIATBIICKOTO A3BIKOB. OģurmajībHas GasrrHcTHKa H ITpABHTEJIBCTBO 
JlarBHH Ha3BIBArfOT JIaTTaJIBCKHH A3BIK JIMAJIEKTOM JIATBINICKOTO (T.e., Gojree 
O3JīHe popmoi ssbIKa), OJIHaKO, B TEX CJIY4aAX, KOTJIA JIATBINICKHE H 
JIATTAJIBCKHE CJIOBā IIOXO»KH H Y HHX HMEETCA OGHIHĀ AHaJIOT B CaHckpHTe, TO B 
95% ciryuaeB JlaTraJIbCKas CJIOBOPOPMa IIO 3BY4YaHHIO H CMBICJIY OKA3BIBAETCA 
GiīH»ke K CaHCKpHTCKOMY aHaJIOTY, HEKEJIH JIATBIHICKas. TOT (akT JIOKA3BIBACT 
AHTHHay4HOCTB H IIOJIHTH4ECKYIO aHTa>KHpOBAHHOCTB YTBEp»KJIEHHH O IIPHOPHTE- 
TE JIATBIHICKOTO. ĪlpaBOoMepHo TOBOPHTB O COBpPEMEeHHOM JIATBIIICKOM Kak 06 
MCKYCCTBEHHOM /IMAJIEKTE JIATTAJIBCKOTO A3BIKa, CO3JĻAHHOM BCETO JIMINB CTO C 
HEČOJIBIIHM JIET Ha3aj]. (OTHOCHTEJIBHO JlaTTaJIBCKOTO (Ha (CaHckp. CISSIC1 


lanigala) ny6nukyYeMBIe B Jja HHOH KHHTE A3BIKOBBIE (aKTBI IIO3BOJIAIOT 3AABHTB, 
UTO 3TO TpeTHH >KHBOH H3BIK aJITCKOH (JIETTO-JIHTOBCKOM) TPYIIBI, OTHOCAIUHŪĀCA 
K HOJITPYIIIE 3a[aJIHO-6GaJITCKHX A3BIKOB. PĪ BO3MO»HO - CAMBIH JIPEBHHĀ CpejīH 
»KHBBIX HHJ10€BpOIIEHCKHX A3BIKOB ĒBPpOIIEI. 

KHury ABTop ajtīpecyer JrarrajīaM, GajīrHCTaM, JiernyraraM H HJIEHAM TIpABH- 
TEJIBCTBa JlarBHH, a Tak»Ke YUČHBIM — HH/J[OEBpOHIEHCTAM H IIOJIHTHKAM BCETO 
Mupā. 
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